?^)\ J-^J^ ^ p*~i 
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^yJl jLJ J V ^l J^J 



popularly known as 



(fi** 



ir 






Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



c/rxama [Jutox — ^VoLums, \Jhxzz 



Copyright © 2004 Madrasah In'amiyyah 



All rights reserved. No part of this book may be reproduced, stored in a 
retrieval system, or transmitted in any form, or by any means, electronic, 
mechanical, photocopying, or otherwise, without the prior permission of 
Madrasah In'amiyyah, except in the case of brief quotations embodied in 
critical articles and reviews. 



Typeset on Palatino 13 and Traditional Arabic 18 by Academy for Islamic 
Research, Madrasah In'amiyyah, Camper down, KwaZulu Natal, South 
Africa. 



Page 2 



Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



c/pialjia [jutox — ^VoLums, [jlz 



^^^^^^^•<^<^<^<^ 



jJ- 



\^P \2iA J ai <U*-J* 




Jli 0~M ji 1p jfi 



dd*J& J^ 6 ) U^ ^1* V »*^ ^ j 1 -^ 1 J^ ^rij^ 1 ^j*i 



N 

All Ibnul Ja'd (Rahimahullah) narrates that he heard 
Shu'bah saying, 



"The example of a scholar of hadith who does not know 
Arabic is like a donkey that has a nosebag but there is no 
fodder in it." 

(Tafsir Qurtubi) 



^^•^^^w^w^^<^<^<^ 
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Transliteration 



The following method of transliteration of the Arabic letters 
has been used in this book: 



a 




t 




C 



c 



J 



J 1 



th 




] 




kh 




dh 





sh 
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j* 




t 



Li 



J 




f 







1 




q 




1 




m 




n 




u 




h 
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Some Arabic phrases used in this book are as follows: 




(Sallallahu 'alaihi wasallam) 

May Allah send blessings and salutations upon 



him - used for Nabi i 




v u * 




(Alaihis salam) 

Salutations upon him - used for all prophets 






(Radiallahu 'anhu) 

May Allah be pleased with him - used for the 

Sahabah 4& 




(Jalla Jalaluhu) 

The Sublime - used for Allah 





(Azza wa jail) 

Allah is full of glory and sublimity 



(* 



Ail I AjP- 



J 



) 



(Rahimahullah) 

May Allah have mercy on him - used for 

deceased saints and scholars 



Note: Please note that the exercise numbers from 55 
onwards do not correspond to the original in the Urdu text 
as the original has an error in the numbering. Exercise 54 
has been numbered as 54 in Lessons 41 and 42 as well. This 
has been corrected in the English translation. (Translator) 
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?^)\ J-^J^ ^ f^i 



aJIj x<>j£ dj^jj sXs> c Jlp j»*>LJlj S^ts^Jlj oU»t*Jt c-^j <& wUJ- 

O^ 1 f ji J 1 *^J 



Preface 



All praises are due to Allah §| that the third volume of the 
book, 'Vj^ 1 ^^ ci <~^l L U- J,/ has been published. 



Two volumes of the above-mentioned book were published 
with amendments two years ago. Due to my lengthy illness 
and other obstacles, there was an unexpected delay in the 
publication of the third volume. 



It is only through the grace of Allah $1 that the first two 
volumes were astoundingly accepted by the readers. Every 
person who saw the book, read it or taught it, became fond 
of it. I have received and continue receiving countless 
letters of praise for the first two volumes from all parts of 
India and letters requesting the third and fourth volumes. 



May Allah H reward the people who desire this book and 
appreciate its value and grant blessings in their knowledge 
and practice because it was due to their forceful, 
reproaching, advising and sincere requests that created 
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strength in my sick heart to be able to do some work. I 
cannot say that a very good task has been achieved, yet 
whatever has been achieved is worth valuing. I could not 
even achieve a fraction of what is required in this era for 
any book to be accepted and made part of a syllabus. In 
spite of this deficiency, the inclination of scholarly 
reviewers and students of Arabic is extraordinary. 



The department of education of the province of Sindh has 
included this book in the syllabus of the high schools. It is 
also being used in some of the seminaries of Bombay, 
Hyderabad, U.P., Delhi, Punjab and North West Frontier 
Province. 



The scholars know that the changes that occur in nouns and 
verbs in Arabic Morphology is a difficult subject. According 
to the old method of teaching, each rule is memorized like 
verses of the Qur'an. This task is so unpleasant, difficult 
and a waste of time that every student cannot endure it. 
Accordingly, in the modern method of teaching, a large 
portion of it is disregarded. However, the student of Arabic 
is deprived of essential information due to which he 
perceives an apprehension of losing out at every step. An 
attempt has been made in this third volume to make this 
difficult stage pleasant and easy with moderation. Due to 
details, the subject has been lengthened but the rules can be 
learnt without memorizing, by merely reading them. 
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The size of this volume has increased, not due to the rules, 
but due to the literary extracts. If you look at the rules, they 
do not form even a quarter of the book. More than three 
quarters of the book is full of the teaching of the language. 



The student will obtain enough ability with this third 
volume to be able to read and understand a major part of 
the Qur'an. He will be able to read the ahadlth and Arabic 
literature easily. He will be able to write simple Arabic 
letters and be able to converse extensively in Arabic. 
However, this ability will only develop if the teacher 
himself has a good ability or he has the capability of 
creating the desire in the student. 



The explanation of numbers, the delicate aspects of 
particles, the essential rules of Morphology and Grammar 
of a higher degree and the basics of Eloquence will form 
part of the fourth volume. 



Allah $£> is the One that grants ability and assistance 
The servant of the best language 
Abdus Sattar Khan 
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Guidelines for Teachers 



1. Before beginning the lesson, write down all or some 
of the examples or paradigms that appear at the 
beginning of a lesson on the chalkboard. Then 
explain these examples that are on the board by 
means of the rules appearing in the lesson. In this 
manner, hopefully most of the lesson will be 
memorized before the lesson is complete. For this, it 
is highly essential that the teacher must come fully 
prepared for the lesson. 



This method can be easily adopted in the third 
volume. In Volume One and Two, the examples have 
been mentioned at the beginning and end of the 
lesson. The intelligent teacher can select the easy 
examples, write them on the board and begin to teach 
the lesson. 



2. When teaching the lesson, make an attempt to 
question the students about the previous lesson. 
Their answers should form a support for the current 
lesson. 



3. This can only occur if there is a class of students. One 
class should only be taught one lesson even though 
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some students may have been absent for some of the 
lessons. 



4. Those people who are engaged in self-study, should 
thoroughly understand and learn each lesson and 
then proceed to the next lesson. There are very few 
examples where the i'rab has been explained in a later 
lesson. 



Indications 



1) The comma (c) is used to indicate the plural of a noun. 

2) The alphabets (0), ( u >), (^), (^), (ii) and (^) indicate the 

category of the triliteral verbs. The categories of the verbs of 
(aJ ^iy) are indicated by numbers. The numbers are 

mentioned in Lesson 25. A verb that is (<Sj\j J^*-*) is 

indicated by a (j) and a verb that is (^tj J^) is indicated 

by a (<£). 

3) When any particle is mentioned after a verb, it refers to 
the meaning of the verb when used with that particular 
particle. 
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Lesson 26 



The Types of Verbs 



1. Dear students, you have read all the paradigms of ( J2% 

Sj£), (aJ Xiy fjyfy and (ic^ij) in Volume One and Two of 

this book. Those verbs were such that they corresponded 
exactly with their scales. For example, you learnt that the 



s s s s 



scales of the perfect tense triliteral verbs are (J*i), (J*i) and 



} o Jo to 



(J*i). The scale of the imperfect is (J**d), (J*A>) and (J*i). 



oo oo o.o^ 



A 

The scale of the imperative is (J**l), (J^ 1 ) aR d (J-*-* 1 )- 



^ ^ ^ ..> p / 



Accordingly, the verbs {<~>s*) r {^j^i), {^^), (£—")/ 

X ^ 

(^llo), (£*^-l), (f j^)/ (f j^i)/ (f^" 1 ) correspond fully with their 
scales. 



Had all the verbs and derivatives of Arabic been in full 
conformity with their scales, Arabic Morphology would 
have been very brief and easy. However, this is not the case. 
Many verbs and derivatives are different from their fixed 
scales in speaking and writing. Some of these words were 
mentioned in Volume Two for a specific need, e.g. the 
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* * 



paradigms of (olS"), (oJ^S) and (j^). None of these verbs 
correspond to their scales. We have to therefore accept the 



s s 






fact that (oLS") originally was (pj>) on the scale of (J*-*), 



^ * 



fi . 



* . 



(0^N> ) originally was (OjXj) on the scale of (J*A>) and (j^) 



o o A 



_Q f 



originally was (OjTT) on the scale of (J**0- These verbs are 
not spoken or written in their original forms. 



From this preamble, you may have understood that there is 
a stage for you to cross where you will learn the changes 
that occur in Arabic verbs and derived nouns. 



2. Now read the following sentences and ponder over the 
verbs. 




f Ox* s f / 




*&£ J* 'r& ( 1 ) 






^i oJjii jrf ( 2) 




* x . $ . 

4^r*-^oJl j3 


^p ^\)\ ap (3) 

•* 




^ ' ^ Jji " " 


ill! JLil^- Jl^-j (4) 




-* / ^ i* £ ^ ^ ^ 


^^ J^Aj ^j (J) 



Note 1: It would be better if you could read Lesson 8.3 in 
the first volume before you proceed with the following 
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section. 



3. Observe the above examples carefully. With the first 
glance you can notice that all the verbs are triliteral (with 

three radicals), they are (sjZ ^J^). The word-form of each 
verb is the singular masculine third person (s^Lp J^x* x^\j) 
of the perfect tense (^^lil). 



Now ponder over the verbs of the first line and you will 
notice that all the alphabets of each verb are (7^?). There 

is no (5LJI <-*>>-)/ that is (I), (j) or (<s). The root letters also do 

not contain any hamzah or two letters of the same kind. 
Such verbs are called Q^>^) or (i L*>). 



They are called (^>c^) because all three alphabets are 

(^>c^). They are ()> L^ - intact) because these verbs and their 
derivativess are free of any changes. 



Note 2: Besides the verbs of the first line, the verbs of the 
other examples are not (I L* - intact). 

If you look at the verbs of the second line, you will notice a 
hamzah somewhere in the verb. Such verbs which contain a 
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hamzah as one of the root letters are called (jj^^). 



Note 3: You may remember that when an alif is mutaharrik 
(I c 1 c )) or it has a jazm (li), such an alif is also called 

hamzah. 1 



The verbs of the third line are such that the second and 



$ 



third radicals are of the same kind because the verb {^) 
was originally (^^). The two (■>) have been merged. Such a 
verb in which the (^JSol j^p) and (^JSol *V) are the same 



are called (o 




The verbs of the fourth line contain a (a!*JI ^*j>-), either in 



the beginning, middle or the end. Verbs containing a ( ^ 
lUJI) are called (J^). 




There are three types of (J^). If the (3i*Jl <-*>*-) comes in 



=5 x- 

place of the (a^KJI *li), it is called (*UJl J^>) or (J&»), e.g. 



See the terminology in Volume One. 
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If the (a!*JI ^j>-) comes in place of the (^<J5ol Cjr^) f it is called 



(jyJ! Ji^) or (^j^-l), e.g. (J 15) 

If the (iUl ^^) comes in place of the (S^iSol ^V), it is called 

( f ^J! Jsw) or (^U), e.g. (^j). 



Note 4: Remember that the alif is not an original radical in 
any Arabic verb or noun. It is either changed from a (j) or 



x x x x 



Example: The word (Jli) was originally (Jy) because the 
imperfect is ( Jj-Sj) and the verbal noun is ( Jy). 
The word (^j) was originally (J*'j) because the imperfect is 
(,/jj) and the verbal noun is (<<*j). 



1* , x. ** o 



The word (^r>L>) was originally (v^) because the plural is 



The verbs of the fifth line contain two (ll*il <-*j*-). Such 



* 



verbs are called (utlii). The first and second verb are called 



(c3jj^ <J^) because a (/^^ ^j^) has created a 
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separation between the two (a!*J1 ^y^). The third verb is 



called (Oj^i* 04^) because both the (*i*Jl ^^-) are adjacent 



to one another. 



Note 5: You may have understood that besides the root 
letters, if there is a hamzah or a (iUJl ^ j^), the verb will not 



iM s 

be called (jj^^») or (J^»). The verb (f^O on the scale of 
(JjoI) will not be called ( jj-H-**) because the hamzah does not 
take the place of the (^3), (f- ) or (J). 



The verbs (^^) and Oj^) have an alif and a (j) added on 
as signs of the dual and plural respectively. Due to these 



" ofi 



letters, these verbs will not be called (J^»). 



ss 



The verb (j^) on the scale of (J^l) has one hamzah and an 
extra (j). Due to this addition, it will not be called (jj^-p) 
and (lJlpU^). All these verbs fall in the category of (i L*). 



The summary of the above discussion is: 

The verb, with regard to the make-up of its original letters, 

is of two types: (1) ()> L-) and (2) (,i L- jJ>). 
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A (i L-) verb is one in which there is no (iUJl ^j^)/ hamzah 
or two letters of the same type among its root letters. 



A (ji L* j^p) verb is of six types: 

1. (jj^p): a verb having a hamzah as one of its root 



, t 



letters, e.g. (j-*)). 
2. (^js-pUs^): a verb whose second and third radicals are 



the same, e.g. (^-). 
3. (Jl^»): a verb whose first radical is a (*i*il ^j>-), e.g 

s s s 



4. (lJ^-I): one whose second radical is a (iJUJI <-*>>-), e.g. 

(J«). 

5. (^j^Lf): one whose third radical is a (*i*Jl ^ j>-), e.g. 






6. (^4^1): a verb having two (iUJl <-*j>-)- If the first and 



s 



third radical have a (*i*Jl ^y>-), it will be (cijy^ <J4^), 



e.g. (^j). If the second and third radical have a ( ^ 
aLJI), it will be (OjJ^ u^Jd), e.g (<Jjb). 
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There are thus seven categories in total: 



• / f 






s 



They are referred to as (^l~i! c^L*) in Persian. 



Note 6: It is possible that some verbs have two types 



" -o J 



contained in them, e.g. (->j - he desired), is (J-^) and 

(olpU^). 






The verb (<y I - he came), is ( jy*+*) and (J^ 9 ) 



Note 7: Like a verb, the noun, especially the derived noun, 
is also of seven types. 
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Exercise No. 27 



What categories do the following verbs and nouns belong 
to? 



j* 0) v-*j (6) 1^0 (5) jp-u (4) JTL, (3) t-j»Ai (2) yii (1) 



* * 



" ' y. ' , — <*. ~ ' *.' 



u** (13) Jy (12) ^ (11) J> ; (10) &y (9) Jjtf (8) 



yili (19) o&' (18) US (17) Jfii (16) ju (15) fit (14) 



v ■& * 



I 



(25) jj^ (24) ^ (23) jo* (22) ^b (21) ^oi (20) 

•A -A > fl- 

^o x ^> /"v C? »• /*■% /"\ 1*0^0/ /^r^ ^^0/ /^ ^T 1* ^ 



J - (30) Jj (29) j^^v* (28) y>^ (27) ay^ (26) ^U! 
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Lesson 27 



The Types of Changes and Some Rules 



1. Wherever the Arabs found some difficulty in 
pronouncing (i L* j^) words, they made some changes in 

the word to reduce the difficulty. 



2. There are three types of changes: 



♦ 0*0, X 



( ULJL+H ) : to change a hamzah into a (iuJt ^^>-) or to 



o x 

x x* 



delete it, e.g. the word (<j^l) was changed to {^) f the 



.* •/ . . .j. 



word (^*0 was changed to (-^). Such changes occur 

in (jj^p). 

(^Ip^J): to merge two letters of the same type or of the 



x 



same origin of pronunciation (r/^), e.g. the word 



. 



{sx*) was changed to {^). The change of (r^|) occurs 



most often in (o 




(JluJ): to change one (aLJI ^>>-) into another or to 



XX XX 



delete it, e.g. the word (Jy) was changed to (J 15), the 



fi 



word (-^■jj) was changed to (-W). Such changes occur 
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in all three categories of (J^ 4 ), (^j^ 1 ) and {^f^S). 



s 



s. , . . _ .0,0^. 



3. Some of the rules of (uui^J), (f &*l) and (J^>) will now be 

X s s 

listed so that the future lessons can be easily understood. 
Peruse them superficially now as they will be repeated at 
certain points in future. 



The Rules of (u^&J) 



Rule No.l: If two hamzahs come together in a word 
whereby the first one is mutaharrik and the second one 
sakin, the sakin hamzah is changed into a harful illah that 
corresponds to the preceding harakah, that is, if the 
preceding harakah is a fathah, it will be changed to an alif, 
if the preceding harakah is a dammah, it will be changed to 
a waw and if the preceding harakah is a kasrah, it will be 
changed to a ya. 
Examples: 



s 



(a*^) changes to (^T) because the fathah corresponds to an 
alif. 






{<j*v) changes to (^yj 1 ) because the dammah corresponds to 



a waw. 
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? , s 



(ULi*l) changes to (UujI) because the kasrah corresponds to a 



x 



ya 



Rule 2: If there is a hamzah sakin preceded by any 
mutaharrik letter besides hamzah, it is permissible to 
change the hamzah sakin to a harful illah that corresponds 
with the preceding harakah. 
Examples: 

o 

Q Q £ AAA. A flj^fl 

(j*h) can be read as (y^i), (j^ji) can be read as (j^y) and 
(aJoju) can be read as (^LL*). 



s 



Note 1: These two rules are related to (jj^-*). The first rule 
is compulsory while the second one is permissible. 



Note 2: If a dammah is succeeded by a hamzah, a (i^j j\j) 
is written below it and if it (hamzah) is preceded by a 



o A 



kasrah, a (l£) is written. Examples: (j^Ji), (Xdz*). 
This (j) and (<s) are not pronounced at all. 



If a fathah is succeeded by a hamzah sakin, it is written 
above an alif or the alif can be rendered a jazm, e.g. (y^) or 
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If you want to write an alif after (a^-j^ *>**)/ a l° n g fathah 



is written above the alif, e.g. (I). Sometimes (U) or (*-) is also 
written. 



x 



Note 3: Two more rules of (^a-a>J) will be mentioned in 
Lesson 28. 



The Rules of (MttQ 



Rule No. 1: If there are two letters of the same type, the first 
is sakin and the second is mutaharrik, both the letters will 



1* S 



be merged and written as one, e.g. (-^) on the scale of (J^i) 



1^ s 



changes to {^). 



Rule No. 2: If two letters of the same type are mutaharrik, 
the first letter will be made sakin and merged into the 



s s s \M s 



second letter, e.g. from (^ — *), we get (-t*). 



i* ss 



Note 4: There are some exceptions to this rule, e.g. (e^. 



1^ s 



cause) otherwise it will resemble the word (s-^) which 



& s s 



means to swear. There is also no idgham in the word (zJla 
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to help) otherwise it will resemble the word (~^) meaning to 
pull. 



Rule No. 3: If there are two letters of the same type and the 
preceding letter is sakin, the harakah of the first letter will 

be transferred to the preceding letter and then (f^i) will be 

* fi o s * o * ^ its 

applied, e.g. (-^-Uj) changes to (^^) and then to (^). 



Note 5: The quadriliteral verbs (^^j) are excepted from 
this rule, e.g. (s-A^> s-4^-)- 



Note 6: The above rules apply to (o 




Note 7: A few more rules of (f^i) will be mentioned in 



Lesson 29. 



The Rules of (J^i?) 



y 



Rule No. 1: If a (4^3) is followed by a (j) or (l£) (ii^^u), the 
0) or (c£) is changed into an (UJl). That is Q), (jl), (jl), fel), 
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(tfl), &0 change to (I) 



S 



Examples: 



original word - 




^^^_ ^m ^^k j"^t ^^ & ^r ^^ j^~ ^ -^ ^ -^ j»& ^^ 


"► changes to 


► new rorm 








Jy 


■^ cnanges to 


* Jb 


& 


changes to 


t t: 


s s s 


changes to 


IpS 


yj* 


changes to 


ji 




changes to 


L>&- 


J*' 


changes to 


JVJ 




changes to 




> / ^ 


changes to 


^ ^ 

* 



Note 8: This rule mostly applies to the perfect active tense 
of (cJj^-l) and (^j^SIj). The form (<j\) is specific with ( £- jU^ 



Rule No. 2: The forms (jt) and ((j\) change to (c£l). Similarly, 



x 



(c£t) also changes to (c£l). 
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Examples: 

( Jy) changes to (Jl«). 



X 



(**) changes to (*4). 
(^•ji) changes to (^) 



Note 9: This rule is used in the passive perfect tense ( ^^ 
Jj^l) of (<3j^rl). The form of (<s) is specific with ( ? jU^ 



Rule No. 3: If a (rj^ jlj) appears after a kasrah, the (j) is 



x ^ 



changed into a (l£), that is, (j!) is changed to (c£l), e.g. (j->j) 



^ -^ 



changes to ( L5 *>j) and (j^) changes to (^y^), the passive 
tense (Jj-^l) of (&S). 



Rule No. 4: A (<^"^ jlj) is changed to a (c£) after a kasrah, 

o o 

j ^ j y 

that is, (jl) changes to (<j\), e.g. (J^-j 1 ) changes to (jW) and 



(J'jj^) changes to (0>>*). 



^ 



Rule No. 5: A (j^^ c£) is changed to a (j) after a dammah, 
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■fl of . 1* f 



that is, ((j\) changes to (jl), e.g. (j—^) changes to (j— y) and 



x 



O^a) changes to (J**ji). 



•" 



Note 1: Rules four and five are used in (<Sj\j J&») and ( Jli* 



jl o J 1 $ S s 

Rule No. 6: (jji) and (jjI) change to (jl), e.g. Ojy^) changes 



to (\y^), Oj^j) changes to (Ij^j) and (Oj~>jj) changes to 

(Jj-^jj). 



o Ji o J* o J* J* / 

Rule No. 7: (jjl) and (yj) change to (jl), e.g. (Ijjj^) changes 



to (ljj^»), Cjt^j) changes to Oj-£j), (^jy^) changes to 



( jy^lb) and (0^>y_) changes to (d'yj). 



S 



Rule No. 8: If a (^>~^ jtj) is preceded by a jazm, its 



''•• 



dammah is transferred to the preceding letter, e.g. (uj^t) 






changes to (dyk)/ the imperfect of (J 15). 



Rule No. 9: If a (jj— 50 ^) is preceded by a jazm, its kasrah 
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is transferred to the preceding letter, e.g. (^) changes to 

ft /\ 

(^), the imperfect of (£l*). 



Rule No. 10: If a (r/^ j) or (rj^ cf) is preceded by a 
jazm, the fathah is transferred to the preceding letter and 



f • y o 



the (j) or (<j) is changed into an alif, e.g. (^y*S) changes to 
(cJ&J), the imperfect of (<-*£■) and (J^>) changes to (J^), 
the imperfect of (JVJ). 



Exceptions 



^ ^ 



(1) Some verbs that are (l£j'j ^j^-') from (J*i <~>\j) are 



x 



excepted from the rules of (J-^), number 1 and 10, 



;> ^ © 



e.g. (jj*i jy- - to be one-eyed). 



(2) In (<Jj\j cij^s-l), if there is a (c£) in place of the third 
radical, it will be an exception from the above- 



o S y 



mentioned rules, e.g. (c£j-~-> c£j~- - to be equal). 



as 



(3) The (j) and (<s) are always maintained in (Jiil s^Ij), 
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9/0 s $ s 5 •'O^ £ /O 

e.g. (^j^o ^1), ( u a--i ^1)- 



(4) In (JUii^l <-^), the (j) remains unchanged in some 



} /Q s s s sO 



verbs, e.g. (c^j^i^o ^y&^\ - to seek an opinion). 



(5) The (aJVI (1—1) and (J^kiiit ^1) are also exceptions 



^ o ^ o 



from any changes, e.g. (Jj-a*), (£**) and (Jy 1 )- 



/ x 



Rule No. 11: If (j) or (l£) occur in the second radical of 



■fi 



■fi 



(Jpli), they are changed to a hamzah, e.g. (JjL5) changes to 
(Jjli) and {&&) changes to {p$j). 



^ o 



Rule No. 12: If a (j) occurs in place of the (^3) of (J*^)/ ^ * s 






changed to (cj) and merged with the the (cS) r e.g. (Jl^Jjt) 



• 6!, 



changes to (J-^i) and then to (j**fy. 



Rule No. 13: If an alif is succeeded by a (j) or (l$) at the end 
of a verbal noun or any other noun, it is changed to a 



1* 



hamzah, e.g. (jw*jl) changes to (*U*jl), (c£^) changes to 
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1* S ** 0* 

(*liJl), (jl^-) changes to (*lll») and (l£^) changes to (*^). 



s 



Note 11: Two more rules of (J^) will be mentioned in 
Lesson 30 and two in Lesson 31. 
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Lesson 28 



Hamzated Verbs 



The Brief Paradigm of (*U)I )y^) of (ij£t J^\) 



Note 1: The words in which changes have occurred 
compulsorily are denoted with a (J) meaning (^»jV - 

compulsory) and where the change is optional, it is denoted 
with a (r ) meaning (Ij'j^- - permissible). 
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Sj£\ JW\ <V ftUJl jj^i jJ^ail ci^aJl 



jO^i! 


(*-**l 

jj*iii 


JpUJI 


^Sfi 


^jUil 




Vf 

(to hope) J^l 


1* 

(c) 


1* 

x 






(j) 


(to transmit) 


-*2 
1*0 fc ?^ 

jyV* 

(c) 


x 


(J) 




XX 


1»x 0^ 

(to be 
familiar) 


1* ♦ *f x 




Lift 

x 

(J) 




X 

<u>) 


(to be 
cultured) 


X 


• •* 

X* 


(J) 




* 
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JbjH Ji&\ ja ftUJl jj^i jJ^ail ci^l 



jO^i! 




JpUJI 


^Sfi 


^jUil 




(to Li^l 
harmonize) 




1* »o -* 


(J) 


(£) 




(tO <Ju)b 

accustom) 








J* */ J* 


U!f-2 


(to love one 
another) 


1* J^x J 






Oil j. 


UJT- 3 


(to LiJt; 

consist of) 


^Jfe 


OJfc 


Lilt; 




-4 


life 

(to be in 
tune) 


\JsS\sj* 




LiJT? 


cjJT£ 


-5 


(J) l^al 

(to be 
united) 


(c) 


1* # | ^0 -* 




cJUJb 


-7 
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(V) l^%£^\ 

(to seek 
intimacy) 


(c) 


^ ♦ tf x0 ^ 




ouLxLo 

(<L) 


-10 

(<L) 



1. Ponder over the words of all the above-mentioned 
paradigms. Firstly, it should be noted why these paradigms 

are classified as (^LiSl jj^^»). The reason is that where a 

hamzah occurs in the first radical of these verbs and nouns, 
they are referred to as (*UJl jj-*-g-*), where it occurs as the 

second radical, they are referred to as (uyJl jj-*4*) as in 
(jLl-) and where it occurs as the third radical, they are 



x x 



referred to as (fiti\ jj-*-f*) as in (^J). 



2. Now observe which words have changed from the 
original and which have not. All the words of the above 

paradigms are (*liJl jj-*-p). Therefore there should be a 
hamzah in the first radical of each word. Wherever a 



hamzah is not visible as the first radical and a (*i*Jl ^ j>-), 



that is (I), (j) or (l£) occur, it means a change has occurred. 
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In the paradigms of {*jk\ Jfiteih), there is a change only in 



* o f . <P o 



the (j-s^^ >•»), e.g. in the words, (J^j 1 )/ C&O/ ( < -^0 an d 



^- / * 



O * ? 



(c^^jl), a (j) or (c$) occurs in place of the hamzah. This 



* fv ,° J. 



means that these words were originally (J- 4 *- 1 )/ G^)/ (^-^0 



s s s 



a A 



and (vos.1). Two hamzahs were adjacent to one another 

where the first one was mutaharrik and the second sakin. 
You can therefore immediately say that the first rule of 

(Jz-Ji£) was applied and the hamzah was changed to a (j) or 



Note 1: If any word precedes these words, the (J-^jil &>**) of 

the imperative falls away in pronunciation. See Lesson 21 
Note 2. The original hamzah remains in place, e.g. (J- 4 ^), 



• A > 



(ylj), (UJlj) and ( V *l j^). 



3. Now observe the paradigms of (v A+y JV&). In the very 



S 



first line, changes can be found in (<Ju»)/ (^') aR d (^^i) i R 



x 



s o ^ 



the paradigm of (J*i»). This verb also falls in the category of 



xO 



(*IaJ| jy^). The word (<J>-!T) was originally (v~a)*I) on the 
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S 



x 



scale of (J**l), ( <-*■") was originally (<JJ*l) on the scale of 



0/ 



(JjJI) and (<-^*Mj|) was originally (<-*V*|) on the scale of (Jl*il). 

x x x> X 

By looking at the original words, you can say that here also 
the first rule of (^JlJ^) was applied whereby it is obligatory 

to change the hamzah to (I) and (l£). 



4. There is no change in the second, third, fourth and fifth 

x 

categories. The word (C-iJT) in the third category may create 

some doubt because it was mentioned previously that a 
change occurred in it. So is there no change here? This 
doubt merely arises due to the written form of the word. If 

X X 

it is written as (LaJ1*), you will realize that it corresponds 

X X 

exactly to its scale of (J^Li). There is no change in it. Here 

the alif is extra while the alif in the first category was 
changed from an original hamzah. 



There is no sixth category. This means that (J*aJI s-^) is not 
used for (*UJl jy^). 



In the seventh category, a (l£) is visible in place of the 



x i xo,_ o i /O,. ,iA 



hamzah in (eJ^bl), (<J^bl) and (<3}tal). These words were 



XX XX 
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s 



originally (<Jl1j*I), (c-il?*!) and (<-3^l). Due to the fact that 



• s s 



two hamzas were adjacent to one another, the hamzah was 
changed to a (<s) according to the first rule of {<JlJ^). 



Note 2: The hamzah at the beginning of the (^^lil), (yi\) 
and (jA^il) of five categories of (*J ^y <J*^) is a ( *>** 



J^jJI), e.g. (v^ 1 ^ 1 p-* S^^O- From this you can understand 
that there will only be a change in (v~a1?*I) if it is not 



x ^ 



preceded by a word. However, if a word precedes it, the 
(Ju^jJl iy?) will fall away, thus leaving behind only one 

hamzah which will be joined to the preceding word and 
pronounced, e.g. (LiixJlj). It can also be written as (<jd;l j). 



5. You will see many words in the paradigms where the 
second rule of (^i-^) can be applied although they have 

not been written with the changes in the paradigm. You 
may pronounce them with the changes as follows: (J^L>) as 

(Jill), (j££) as (jSj) and^fcl) as (Life- 1). 



s s 



A Qr) has been written next to such words, indicating that 
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changes are QjU- - permissible) just as a (J) indicates (rjV - 

an obligatory change). This indication is made here only. In 
future, there will not be a need for this. 



6. These two rules of {^J-J^) f namely rule no.l and rule no.2 

are commonly in vogue. Besides them, there are two more 
rules dealing with specific words. If you read the following 
sentences carefully, you will understand these two rules as 
well. 



J" fi o 







^ x . x* x 



X , x. s ^0* J* Ox . x • .£ J* x. x ^00> 1^0 / • J 1 f / 1* x • x £ ^N 

dJbuT Oj j b JL^. AjUS XJ^j JL^b wUij JbM (Z) 

x x* x x 



x 



* ' ' ° <* ^ x - -* -* ?? ' ' < 

, x o x > ox s , ^ / 4 8 J rf . x , ^*f x ., x o x i* o x , ^f /^ 

Si^-y^ X> j b J5 4Jb«j 0»U- J5 b 6^ O^j J5 I (J) 

.■ x 

^^. .* Ox x -* ti ** I x t ■fifs [i ** ° • ' ' ' f /I 

Jp^W ^J 4 y Jp^b X«b^ ^b Jp*Jb O^j ^1 (4) 



x x x x 

J 



xx J* x i^° ,1 /0 j •°'^l ^t(^«| *\ ' # i j ^ * , X" ■ xO ^" 



^-uj^jl 



X X 



>\j*\s- b J->cJl 

X XX 


^ . x ^ Ox • £x 

X X 


j^ ikfi (6) 

X X 


X 




X, 

x 5* » x x" 


X X 


X 


X 
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By pondering over the first four lines, you will notice that 
the (^^Lil) and (f- jUail) are on their original state. There is 

only a change in the (y\). 



In the first line, the hamzah was changed to a ( j) in the verb 



Jio / „ °W. 



(J^J 1 ) which originally was (J^ 1 )- However, in the second 



. ^ . J» ? , . ^ 



line, the (^) of (JbM) is (-U) and not (Jl^jI). The word (i^) is 






in actual fact formed from (^ L ^) / but since this word is so 

frequently used in conversation, there was a need for 
making it easier in pronunciation. Therefore, instead of 

changing its hamzah to a (j), it was deleted from the 

beginning. When the original hamzah was deleted, the next 
letter was mutaharrik, thus dispensing with the need for a 

(J^>jJl iyP). Therefore the latter was also deleted. See 



t 



Lesson 21 Note 1. The same applies to (Js ) and (y>). 



The paradigm of (^) will be as follows: 






•* 

t 



Conjugate ( JS") and (y») in the same way. 



Note 3: When joined to a preceding word, only the hamzah 
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J* 

of (y) reverts to its original position according to the 



* 



general rule, e.g. (y\j) and (yty. The hamzah of (J5) and 



\j 



(-^ L ) never revert. 



Now ponder over the fifth and sixth lines. From the 
previous paradigms, you know that (<J>-bl) is from the 

category (J*^l). Originally it was (Li&l). According to rule 

no. 1, the hamzah is changed to a (c£). But you may be 



*, 



wondering from which category (u^Jt) is? It also seems to 



s 



*f. 



be from (J*^ 1 )- Undoubtedly, (i^Jl) is also from the category 
(J^xil) just like (u&S) and it is (*UJl jy+*). The verb (Lil^l) is 



x 






constructed from (<Jul) while (i^Jl) is constructed from 
(i^l). It was originally (i^J*l). The normal rule has not been 



applied here. The hamzah has been changed to a (o) and 
merged into the (c^) of (JUiil <-*b). Therefore it changes to 

* y iM * y yQ 

(wi>Jl) and not (wb^jl). The paradigm will be as follows: 
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jX^i\ 






yH\ 


^jUil 














Jbtfl 



From the above-mentioned explanation, two new rules 
have emerged. 



*" *? ^ ^ 



Rule No. 3 of (u*&): The imperative of (J&-I), (JTl) and (>i) 
is (^), (JO and (^) respectively. 



s 






Rule No. 4 of (<Juaj£): When the verb (-^>) is conjugated on 
the paradigm of (JUiil ^U), the hamzah is converted to a 
(o) and merged into the (o) of (JUiii *~>\j) m The result is 






(Jbw. jwjI) etc. 



•* 



•* 



^ -< 



Note 4: This rule is specific with the root letters of (^f). The 
general rule of {u&v) applies to other verbs. 



Note 5: There is no change in (<jyJl jj^- 4 ) and (^1 jj^-*) 
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Only in the imperfect (f- jU^») of (J^), the hamzah is 

sometimes deleted, while in the imperative {y\), when it is 
at the beginning of a sentence, it is most often deleted, e.g. 






from (J^) - (J~-0 and from (J-^ 1 ) - (J—). 



Note 6: The verbs of (^UJl jj^») in (->y4 { J^) only appear in 



four categories, namely {j^) f (^^), {^) and {^). In 



fiS 



(aJ Juy c y % >^), besides the categories of (J*-*' 1 )/ (J*-* 1 )/ aR d 



s 



& o 



(Jliil), they appear in the remaining seven categories. 



Vocabulary List No. 26 



Note 7: The alphabets (J), (^), (^), (^>), (li) and ( c ) 
indicate the category of the triliteral verbs (sjZ J>*^>)- The 
categories of the verbs of (v -bj^) are indicated by 
numerals. For example, the word (J I) is listed as follows: 
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Word 


Meaning 




( u >) to transmit 




(1) to give preference 




(2) to have an effect 




(4) to accept the effect 



This means that when the verb (J\) is used from the 



category of {^j^), it means to transmit. When it is 
transferred to the categories of (v x^y Jj^), in the first 
category (J\), it means to give preference, in the second 






category (J\), it means to have an effect and in the fourth 






category (Jty, it means to accept the effect. 



Word 


Meaning 




( (J >) to transmit 




(1) to give preference 




(2) to have an effect 




(4) to accept the effect 


>f 


(J) to reward 
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(10) to hire, to employ 


V f 


(0) to take, to catch; with (^»)- to take 

away 




(3) to censure, to blame 




(u") to Permit 




(10) to seek permission 


o I, * 


(<j>) to come 




to mock 


X x f 


to turn away 




employee 




maturity 




poverty, bankruptcy 


x • x f 


to be extravagant, to exceed the limits 





to search, to request 


# 


(0) to hope 




(4) to ponder 




(7) to obey, to submit 


L5j LSI 


to inform 
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to be driven away, to be chased away 




(<-* ji L /») to desire, to want 


jji*j Lap 


(J) to forgive 


& 


(^3) to be pleasant 




(2) to congratulate 


t' of 

L4JI 


to create 




lung 


IJlPj 


pleasant, comfortable 


1* 

t djL^rs.^ 


cigarette 


J*>Cl c ill* 


basket 


1* 1* 


child 




affection, sympathy 




prevalent custom 





forgiveness 


* ° °' 


forgive me 


1* • ^0 -* 

- p 


conference 
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object or person of ridicule, laughing 

stock 


^ i ^ 


mockery, derision 




enjoyably, may it do you much good 


* • 


so, because 





Exercise No. 28 



(A) Translate the following sentences into English. 

Note: The important words are in bold. Pay special 

attention to them. 

The examples of (jj^^) are actually intended in this 



exercise. 



* * .a* 



? Sjl^lJl JA\3 Ji ! 



-8 



-(1) 






. ^ ili l^Ty ^ I44II 




r,U4Lii uifc H °^J S^iJ! ufij ^&Jl caLIi ! 



! 



U ( 2) 



•" 



^ 



- ",i ji o AJ 



. j^Jlj aj^JI ^ j^^J Ij*^j* Sjl^cILJl jjiS^oJl J J IS pju 



^- ^ 



iiy\i>iU J^ j^rfoi j> »- alu js£ U3 all Aij ( 3> 



^ y 






9 f., f 




Ul 




I 



^ X 
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? j« ^ iijii ^u ^ (4) 



y y / 






& s .0 x x x" S 



fjj» °J ^Ui jS$A\ j P *&! ^i ift> g^ liLl. Ji (5) 

X X X X X X XX X X 

X a ° a fi f ' ? * ^ 6 ' X 

x ^*"~ S S x x x 

? jlUl dJLi Oyrl£L>( Ji (6) 



x 

1* u x x 



?lAjl^ls^l ^ Ji^ Uf V 



XX X 

0^x0 # x 



*-* * ° ffi * -r. ^ ° x f^° « ' x ox .. x o f» ( xo f» ( * x -* fxo xf ^7 




X 



* £ H °f h ^«^0 # ^0x # xx x'x* *xO * xx 



X, X X X. X x ^ ^ X* ' ' 

U± -£ \% visdi J£t; of ijjJj > i j jp l; (8) 

X " X 

x"0 x - 

• , X ° ill X , ^ f f X ** 4 ^ ^ I X i *^ -x 1 * *^ ^-* . ^ • x 



1 •* •* •« 



X XXX XX 



^ ^ X X 

^0/ ,0^,x . .CJ* », ^*x . fc f 



. 1*11* IjiL IS! d*>C^Jlj ^^^j 



I 



XX X 



x.xx 0.x Jj ,x ? » M of* t o ( ^ tl ^ t . i J iir/ fi /0 ^^ 

. ^j aJlp <oM l5 u? ^jjl ^iU Vlt>l o%^j\j jJ^yl^ <J*^ f** 

* x - -xxxx-xx X **x^ 

X 



^ .^ x x Ox», • x ^ ♦ x fc #. , x -| /^ 

? ijbiw— cuJi ijla ^o^ji Ji (10) 



X 



X 



^ x >* ♦ ^xx x x 



' x 



^ ^ P s x 



? JjCJJi ^aJJ dJUbuJ jl ID JilJ Ji yitJl IJIa Jl> (11) 



,^»x .^^^ i ,'Ti ♦ IP/* t »^ -* . ,x ^ fc .0f,^0 0|^ 



X X 
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x x x* # x x _ -\ n 

\ r i * , ^,/ x | x jj- t* ju fi /-Ij/ o x o x ., > o x . x ^i > . xO • "1 /^ 

JUJl ^ Lip iijjl auI jU iJU&r ^^ai; V ~^ L. auI yiA^j (12) 



' o^ 



^ 



> 



*. X ^0 



*s s 






x x -* Q -j* 



? SJlIJ aiCJi ^ HW ^kli JTU) «^ iiolp Ji b'Ulb' (13) 



X. X X 



A 



X X 

/ 



x 



X 



J»J» 



x x 



X X X X >£ x^ 

. , x i* J* ) x , 0. x » J* Ox . x -X* #x, »,xx ,x x»j* x^ xx ^ J* x x \ A 

Vj j^- £» ^J **A l j50 ^U^l^p ip i]>^jj auI ju*j (14) 



X 



n //O/ ** 0-* -* x* ♦ x^Ci. ,x xO ,x x*Of , x x* . x f,^iOx . 



X X 



x Ox 



. Li^ ^ jrfc ^j ii uIp l; \ft*\$ Si i^Jf (15> 



. U->j-« U~A Lg-L* Jj^>J La IjJbO 



x 



x X 

A 



.x xx x ♦ > f • f x* Ox xx»^xOx ,/ , / ,0, ii X ix 1 . XV tW <-t f* x 1/^ 

oJi* Lj^ U^-b jl ^i L uJ y^^J J^3 dv Attl iijLj a^I ^3La (16) 

X X ^"^ ^"^ X 






& x x >* x- £0^ 

? j:>ji ^ jrm sou 



X X 



A>f 



X xx 



» - ■ ^ XX x X 





X X 



x , x 

dJu ^ 




X / 

X 



, d^ a iid as. UL' > ^ &&» 4f (17) 



,oC^ ^ i iL> r ilu ^ulu ;y'i iaiikJj fi^yij v sCi 'Sy^ 



XX X 

1» ^ X X 



X X 






J 



4» 



X X 
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. f&Jij 



(B) Translate the following verses of the Qur'an. 



y s 






A * 



SJL c-^uSol X>- , ^>o b 




# s s s 



SO 






xx / s s s 



c 

*• J. 




>lpj I4JU ^j 



J 




Go f ^* -* ^ ^ 2,*x • ^/ lt , >x -r x Mil'*?!' 

. _ jl ^S jOpj ^jAp IjO^o U \jj>\ jjJJt 1^.1 b 



x x 



fc*'* x • x x \M f?0 -^f *** $» 



^ X X £ s 



l» x x 



S . S S f j ^^ »x # £ 1 x # J 1 »^0 J 1 / 



x 

xo a x * 






X XX 

x Ox xx 



x x x xx 

-* -* ti J*OxOf 4 xxxxx xf x f ° -* f f 



^ . ^ -^ xO^-0^^ x 



CS'XX'O X OX >0 > >^OxOXXX 
















°« 
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S „ S S s 



. ^iLttirjCjtfij&atif^cJu (14) 

(C) Note the analysis of the following sentence: 









The morphological analysis will be as follows: 



Analysis 



Word 



Jb-lj 41*^ c J^jaJl* <jl ^Jbcdt L-ijj*il fr jU^il J*iJ 



ij-*-£-* 



JUis 









*♦ 

According to rule no. 4 of (o^i^), the hamzah is 



changed to a (o) and merged into the (o) of 



^ 








(J w^JL* j*P C jiXa Jb- 



3 



r^r* 



•* •* 



^^r ^y*^ c *Uj>- j> 



f 




^^r (J*^-* C X«Ur C i-Jj*2^* C jZ Xfi J&-\j C *-Lp *-^> 






c>* 



♦* ♦ 




j^w^i C J^J^ C L-2ja&j* 



c 



^JL* 



*A^-lj c o 



^ 



r* 




'«.<*.' 









ULJ^ 
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The grammatical analysis will be as follows: 



Analysis 


Word 


r 

2Li*J J 


^jA\ gj-bcll ^jUail J*iJl 


'. Si. 


t^/^ 


-* x £ 


C^> J ■»/? < * Jjl Jj*jL« 









(D) Translate the following sentences into Arabic. 



(1) Hamid! Are you in a 
habit of having cigarettes? 



(2) You have excelled! 
Cigarettes are harmful for 
the lungs and the eyes. 



(3) Did you hire this 
house? 



(4) Did you employ this 
person? 



I was in a habit but I left it 
since the doctor prevented 
me. 



Yes sir, therefore I do not 
smoke cigarettes any more. 



Yes, I hired this house. 



No, we did not employ him. 
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(5) O my sister, command 
your daughter to read her 
book in front of me. 



(6) O boys, take your 
books and read them. 



(7) 



O noble woman, 



command your sons and 



daughters 
salah. 



to 



perform 



(8) Ask this boy, "What is 
your name and where do 



you live? 



// 



(9) O girl, take the basket 
of fruit and eat whatever 
you like from it. 



(10) Did these people 
make this house into a 
musjid? 



(11) You make your house 
into a madrasah. 



Fatimah, take the book and 



read it in front of 
maternal uncle. 



your 



Yes sir, we will take our 
books now. 



Yes brother, I will certainly 
command them to perform 
salah. 



My brothers, my name is 
Salim and I live in Lahore. 



O my (paternal) uncle, I 
thank you. 



Yes, they made this house 
into a musjid. 



Good, we will make our 
house into a madrasah. 
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Test No. 13 



(1) How many types of verbs and nouns are there with 

regard to their root letters? 

(2) What is a (<i L- > J*i)? 

(3) What are the seven types of verbs in relation to 

their letters? 

(4) What is ( jj-*-g-*) and how many types are there? 

(5) What is the change that occurs in ( jy^) in order to 

remove the difficulty in pronunciation called? 

(6) What are the changes of (olpL^) and (J^*-*) called? 

(7) When does an obligatory change occur in (Jj^j) 

and when is it optional? 



s s s 



(8) What is the (^U- ^1) of (J&-I), Q\) and (JSl)? 

(9) How will the {j>\) of these three verbs be read when 

joined to a preceding word? 

(10) What are the word-forms and original forms of the 

following words? With which rule have changes 
occurred in them? Where are the changes 
obligatory and where are they optional? 



s o i 



■a 



(. wl>Jl c (j*y c (J^ ^>\-> l y A ) eJ^I t O^j. 









' (J^^ ^k <y) ^ ' lP ' y^ ' y 



• 
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X 



(11) Select all the verbs and nouns from Exercise No. 

28 which are ( jj^«) and write down their word- 
forms. 
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Lesson 29 



The Doubled Verb 



> s .s * 



o fi 



0/ 



(c-ipu^ui J^O 



s 



j->»U-i yVt 


pjj*l ^jUil 


^jj&\ P- jUail 


** 




0>0^0. * £ > ^ . 


c2 > . 

wUj 


Si ,- 




I*Uj pJ 


•• 






£ > • . 




IjJbO 




> -^ . * 5 .8 ^ » 




$ s 




iJUi J 


jlJUJ 


I'* - 

ttJU 




> ^ . 


} s 

•* 


> ° ' ' 


03 J 




wL«J 


^ s s> 


Si > 


lJUJ J 


JlJUJ 




o c2 J« 


£ ^ £ » 


* ° * -* "" 


^0 ^ / 


£ > 


^ / | 




s s 


.Si > 
|JU 


i > -^ o t 

iJUi J 


JlJUJ 




'. > f 


^ ^ . 


> ^ 


£ J>0 / / 




o > o f o » f * -* f ° t 


JL4J 


> s s 




■ 

> ^ . f M / | 


4> j- 

wLoJ 


1 sO s s 



1. By observing the paradigms of the perfect and imperfect 
tense of (<JlpUa*), you will notice that rule no. 2 and no. 3 of 
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(fliol) apply where the third radical (a^KJI ^i) is (ii^u). 

And where the (a^JSoI ^i) is sakin, those words are 

pronounced normally without any changes. Merging (^Lp-^1) 
is prohibited in such cases. 



2. Merging (^Lp-^I) and non-merging ((*^iol dJi) is permissible 
in those words where, due to a (f jU-l ^j^)/ the (2Ulx)l fi) 
of the imperfect (f- jU^) becomes sakin or the imperative 

(j-*i) becomes sakin. When applying (f ^)/ there is a need to 

render a harakah to the final sakin letter because if there is 
no harakah at the end, the word cannot be pronounced. 
Most often it is rendered a kasrah. Sometimes a fathah is 

also rendered and if the preceding letter is (^ j^-i-*), a 



dammah can also be rendered, e.g. 



< 



} s j 


» > ^ » 


i ^ / | 


^ j> ^ o r 


example of 


example of 
dammah 


example of 
fathah 


example of 
kasrah 



oJi Jf 



Note 1: In the word (*^\), after applying (f^io 1 )/ there 
remains no need for the hamzatul wasl because the first 
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letter becomes (ii^u). 



3. You have learnt three rules of (^*\) in Lesson 27. From 

the above-mentioned explanation, you can derive another 
rule which is as follows: 



Rule No. 4 of (f^ioO : Those words of (^-jU^ J*i) which 
become sakin (fjj^) due to a (fj^ 1 ^j^) and the words of 



s 
£ 



(y>\) which become sakin can be read with (f^O and ( dX* 

f lP3l). 



4. The above-mentioned rules of (f^O apply where there 
are two letters of the same type. A few rules will be 
mentioned at this point concerning other verbs. This ((*L^) 

applies to those words that have letters of the same (r/^) 



s y 



or whose Qr y>^) is near to one another. The term (r/^) 
will be explained later. 



Rule No. 5 of (fUol): If the first radical (i-J&Jl *li) of ( ^b 

JUiil) is a (■>), (i) or (j), the (o) of (JUiil ^l) is changed to 
these letters and merged into them. 
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Examples: 



x 



from (J*Ji!) - (J^O/ and then (J^-^i), 



X 



X 



from (J^^i) - (J^-^), and then (J^-b), 



X 



X 



from (>^) - G 5 ^ 1 )' and then (X^ 1 )/ 

XX X 

OxO # 

from (j^j^j) - (jS^Si*), and then (j^^), 

x x x 

from (Olfjl) - (Oljjl), and then (Olji), 



XX X 



from ( olJjj) - (oljjj), and then (OIjj). 



Note 2: The word (j?^) can be read as (j?^) as well. It is 



X 



X J* OX 

£ £ 



used in the Qur'an as follows: (y ^ <y> J^). 



^ ^ x 



Rule No. 6 of (fUol): If the first radical (2uK)l *li) of ( s^b 

J^ij) and (Jup-UJ c-jIj) is any of the ten letters ( c j i i c :> c o 
J^ c J^ c ^ c ^ c ^ c ^j^), it is permissible to change the 

(o) of these (s-^jJ) into these letters and merge them. It is 

not necessary to do so. There is a need to insert a hamzatul 
wasl in the perfect {^\\S) and imperative (j^t) tenses. 

Examples: 

from (J?X) - (/\\) (f%) (f\\), 



X 
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from (JilS) - (Jilft) (JSli) (Jilfl) 



Rule No. 7 of (f^f): It is obligatory to merge the definite 
article ( Jl) into the (V— ^ ^ J>')- See 5 - 2 - 



^ o x 



Note 3: The (r/^) is the place in the mouth where the 
letter originates. The letters are categorized as follows with 



/ o x 



regards to their (r/^): 

> (ajj^UI L-ijyW) whose (r>«) is the rear part of the 
tongue. They are (il c J). 



tf • tf # . ♦ ^ o x 



> (ajj^JsJI uijjJ-l) whose (rj>^) is the centre of the 
tongue. They are (l£ c u ^). 



rf * rf 



> (5-^JflJl cJj^U) whose (r/^) is the centre of the 
tongue when it touches the upper incisors. They are 

> (4X-UI lJj^U) whose (r/^) is the tip of the tongue 

when it touches the edge of the lower and upper 
incisors. They are (^ c j c u p). 



.0 



> (AjjiJJI L-ijy-l) whose (r/^) is the lips. They are ( v 
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<-J c 



r < j 0- 



There are 16 or 17 (rjl^) which are mentioned in the 



detailed books. 



The verbs of (oj-pU^ :>y4 c y % >^) are used most often in ( ^Ij 
j-saJ), (s-o-> <-^) and (£-«— ^^). They are seldom used in 

m 

(fjs s-^). The verbs of (aJ Ojj^ ^^ are used in all the 



categories {^y)) except the eighth and ninth ones. Observe 
the brief paradigms below. 




iy 



M 



jJL^ll 




JpUSI 


^n 


^jUil 


^\i\ 

♦* 




1* -* x 


^ 

sc 


o f i J> 

Ji 


J J • 


. * - 

(J) JL. 


y -as 


„ 


> 


f & 








1* 0^0^ 




o ^ i ^ 

J 1 a- 4 

x 


3 s s 


53 ^ 

(O-) 
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« i Z * 




x ' 


1» ' 

* * 




i* * 


x 


** 




^^ 




x 


mi 

• ♦ 


* 


(4) 



V JLrjit J^\ 



jj^A\ 




JpUJI 


^.Sfl 


^jUil 




* .'0 . 


S x >* 


28 j. 


s * x 

X X 

o of 




Jml -1 


1* x 

** 


v« tf • > 


^2 • / 


2X* 


J» * s A 


x (0 X /"> 






22., 


f V 

J] ^b» 

x 




&-3 


aJUJ 


1* {*> y X> 




aJUJ 


** 


-4 

X. 

X" fc*' X X 

iJuJ 




22 x ^ 




x* 

x x x 

JOLJ 




foi-5 


x x 


28 • o> 


22 • o> 


f tiS • 0, 

X X 
X X* 




-6 

X 
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22 ,o * 


22 .o j» 






JjuI- / 


s s 






/O . 




S 








5J3 ^o . 












*LqJL*m 








•it 


lift 


s s s 


8 


-10 


1* . s 


9 x /o ^ 


3 •O >> 


Q SO 




s 



s s 



Note 4: The verb (-t*) is not used on the scale of (j*-^). 
Therefore another example was used in the above table. 



£& 



Verbs of (<JlpUl*) do not appear on the category of (J*-* 1 ) 



55 



and (J&l). 



Note 5: No change has occurred in category no. 2 and 4 
These verbs are conjugated like the verbs of (t^w?). 



Note 6: The (JpUJI ^1) and (Jj*iil p-l) of categories 3, 5, 6 
and 7 appear alike because of (f^l). The origin of each 
word however is different. The penultimate letter is (jj-~Jx-*) 
in the (J-*^ f\) while in the (J^*iil ^1) it is (r^i*). 

iff . 

Accordingly, if (^ll^) is the (J^i-^ ^0/ the original word 
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would be (:oll^) and if it is the (Jj*ill p-^f)/ the original 
word would be (^SO). 



Vocabulary List No. 27 



Word 




Meaning 


^ / * 


to please, to make happy 




to follow 




to regard as light or to disgrace 




to admit 




to be deceived, to be arrogant 





to appreciate 


$ s if 


to feel 


^ 


to reveal, to announce 




to be opened 




to delay, to move back 




to move 


♦ 


to awake 
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iJ>)*^ 




to strive 


• X / s 


to expose, to raise the voice 


& 


to argue, to debate 


U>)&- 


to be proven, to be true 




(1) to prove 




(2) to determine 




(10) to be entitled 


(0) Ji 


to ring {^Jr\ -the bell), to knock 

(c^Ul -on the door), to crush (*lj*Ul - 

the medicine) 


J 1 J f L> <*) J S 


to show, to point 


(u>) & 


to be disgraced 




(1) to disgrace 




to return 




(4) to doubt, to be hesitant 


• 


to make subservient 


0' 


to please, to conceal 


(Jj^4) ^ 


to be happy, to be pleased 


X ^ fi& 

Jitfl 


to be heavy 
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to fall 




(1) & (3) to make s.o. fall 




to strive, to run 




to tear, to be burdensome 




(6) to burst 


(J) *W* 


to prevent 


x 

(o-)^ 


to covet, to desire 


(3)0* 


to think, to ponder 


( 0)!u 


to count 




(1) to prepare 




(10) to be ready 


(c/0 J* 


to be respected, to be powerful 






(1) to grant honour 


(*)^ 


to lower 




to narrate a story 


(^)J 5 


to be less 




(10) to regard as less, to be 

independent 




to be satisfied 





Page 74 



Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



c/rialjLa [jutox — ^VoLums, \Jh 









to wear, to don 




to pass 


(a-) a~* 


to touch 


(^)i^ 


to do a favour, to remind of the 

favour 


(u>) >' 


to flee, to go out for war 




to shake 




>T 


another 




except, but 


Ji 


one who does a favour 


1* s 


cold 




slow 




expensive 


1* 


maid, slave girl 


1* ^ X 


bell 


1* 


trunk of a tree 


1* 


freshly plucked fruit 




fever 
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time 




any time 




horse 


9* °-^ 


crushed item, flour 




besides 




dream 


1» 


to tie 




evil 


1* • -* 


wool 


j,0 J<^ 


time of difficulty 


■9- s 




leg (of animal or table) 




revealer 




meeting 


X X 

vy 


had it not 




no problem 


1* 

x 


to come 


l* . x 


nail 
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one who meets 



Exercise No. 29 



Note: The fact that this lesson deals with doubled verbs, has 
been taken into consideration in this exercise, although 
other words could have been more appropriate for the 
occasion to embellish the text. 



(A) Translate the following sentences into English. 



s s s ^ 



s s x *, > ^s s % ^ ^ 9 * . s . s y ' ' \i ' *, ^ "1 



y 



'0 f a s jS s , 0_ > / ^ ., w* ^ > , 



* i ft r I - tt - .- 



? ^>Jl *jS V. (2) 



x 



? cuijil lis C-JiiS Lip 



^ 





















^ s s 



° i.> 



9 ogi -ji' ^ ( 5) 
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. L,dl {si- £,UJ| ja 



X 

*- -* 




^ijoji ^ ^u. i; (6) 

s * at 9 9.' vm 9 9 

J^OJlS IJLps- (^j3J^» ^Ijwlli (jJu^L) ^JaJl 

? ssijf ii oj^ yf j <7) 






. <L» jO^J) Ji yij /ptJ 



* •* s 9. 

?4 $ 




:\2 Vj lj> (8) 






. LLjA^ ji Ioj* 



r^'Jr. v i&ji iju %( & j^-u; ( 9> 

& s s s s 

^ ^s s ^ 9 s s , s 90 s s H 

. 43jJ l)j-^wo^>- ^£3 LgJoJ»P 03 



•** / 






? t-ili! Ollu* JI ;i C^luJl Jt L,UAJl iJ^J Ji ! Q^U' (10) 

5 ■ .. 

& Os s Q & S s Ji ^ 

. c-^DI CUSj S^'J u^J^ 1 ' ^^J f-^' *->' \J S^l ^'J 






?Liui r f^ia^f^4ji(li) 









j ' * 



. v^uji oi^ui i «,i? dilf y^T (12) 

9 s s ' . 9 s . S & _ OS 









I!- 




J ^ cJ^ ^^ lT 4 ^^ (13) 



^ ^ 



."^uvioCJyii^j" juf jvs j 



x ^ 



Page 78 



Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



c/fxabta ^Jutox — Q/oLumz ^JUxee 



0x0 x }''#'' 



? S>U1 jl^.1 jiUl Jlk^llJ oSjipI Ji iULu-f ^ (14) 

x x x x x x x x x x ** x 



x x x 



^ x A 



. j&t 'Ste"JJ~. Ju3^lj(15) 



X 

X 



. ^O^b dAjUL Oj^ bij 



x x xx X 

fl x i2 x 

& f , s s i x x . »x* ? , x ^0 



? S>XJI} LJaJl yi UK J^ Jp dUSl Ji IXb' (16) 






. aJlpUS" jI^Jl .^Ip JlJJli \jj^r\^ o^x£! diil^i j^ aJLp "jta 



x 



XX x x s 



°j£j &\ jii- ^Jl iSSyij dijJlJljJ Qj ^V^JJ ^ ^^ 0^" (l^) 



XX X XX XX X 






X XX 



xx » x Ox ^ x i x x t i ^^ Ox * x |/ / ix '\ \' x x x ^ , ^ 

. *lj*JI ^ Alii iJlj*c3 . 4i5 ^>JI *^U- J^P ^^LP ^yiU^ L5 ^Pb A\iij 

X XX X^X X X X 



X.? X 



? ,i£Uij ^i r u1 r 0!i .ii °j j&' *> ^J Vi (18) 



? t 



£ a ' a *£ a A 









^^^^(^1(19) 



X X 

j -* x a x 






X X 



C5 > * , , $ x x i ^^ x£ » , ♦ £ ». x . x. a x. x ^ 




.iilwL' *)CT «.i£Ui ,J <SyA Ij*Q ° ls ~3\ <u ^u'V (20) 



XX X X X X X 



• fKj»} 



0>Oxx ^xOj*0 x ,^fO i>xxx 0x0 f 



^^ v* v* x ^ 

x . » x x x» xO >0 xx H x -* x . x^ xx . x x 
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. X X . X f S 0? J xx x x x f ' ° \ °" «° ^ \' \' K*° ' ' \ y ^ 1 



X 
X X 



J 1 X x „ , x0 x ^ x x x J* of 



jy$3 ^u^ o^^ cu>)y 





o 1 A 



.UjUjI cuo^-ij LgJU^pl 



j5 £0 tf X 0.0 o .- ,- /0 _ . / 



X 



. dJUJu *^Ji ou ji^Oi ^ ^IjJ Vj oUpUi ^j4fv (22) 

X > ^ XX " x " x 



x x 




Jb Jb>j Ojl* IjJLSi^l X$ _ /s ^* Jit jl ijSytA b Ij^LJ Jt (zJ) 



^ 



.» «-• * ^ 

f 1 .X 



? JL4J1 Jil Ji£-V 

x x x 

Ox^x x ^fl*^C X ^ x J5 x ° ** c 

j»jJli *xOS Ij4t^ (V^ clr^ »■■$■»***' Jjlil^oj Ojji>cl^o Ijio jl^Ji lit 

X XX X X XX 

£° -* % ' ' ' % * 

.^Liu J.J,. v air £ J4^ J*i 







X 

x 



ai$Jl jl \'J&J\ s-ll^j °y yT jUl Li^pl as (24) 







A A 9 



dj*2j>- ^J aII^JI Laollub J*>U^ 



X^ X XXX XX X X 



XX X X 0^ XX 

>\ xO fx Oft. I , x . .0 . 



^J 5*Ia)I c-^Ij l^llbrjU lJul klijl LU l^jl^lj JllgJl Jli-j VjJ *JU 



X 
X X 






tf A 



XXX X XX 

xx i2 ^ ^ ^ 



^llul J>[ liju ola ^*>CU! dUll^ ^» ASCIIS JT UiSCi} (25) 

xy**x yxxx x^ 

x > 




Jj^i>- <J ajU^^J 



M -o ^ 



X X 

x x 



^xo -^ti ' i ^ ♦ i^i x t( i it t< I 




! 



^ ^^ ^ 




xOx xO-xxxO ^^ ° l *»«* xx 

Of» ( ,x Oft, ^-'O'V* , . © fft,^ 0| ^^O.fti 0>xJ*0 

111 I * I I a W l I ** 111 I ▼* #1 111 
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0*4 



x x 



ft x ^x ' 

& sO x. * > fl? 






S& ^ ^y (26) 



. Lgi^- jifJl ^Ikpl 



x x x 




x s * 



x x 



& x 




i * i 



^ Xi^ e. w * "^ X * * & X ^ £ ^ ' * 



x 
/ o 









x x 



(B) Translate the following verses of the Qur'an. 




? 



* 



- ~ 




f / ,0,/ & ^s * x 




liOp 





X I X I ^ -^ t I ^° X 



0^0 > fc X . * CM 



<-> 




V ^ li 



x x 



y } 0x02* x i ^ x x 



X 



X. 



>■ o £ 






x> * S 



* 



. Sajjui ULi VI jGl IXLIJ J IjJUj 



yS X 



X , X 



x x x 




i ^6 y> vi li Lwir ^ >, iiii 




X 



X 



- ' ^ i X X 

* -* - ' i^* xSS*„ 



* 






XX 



0^ J* 



W .xO^O XO >^0x i X ^ i » |^x 



X X 



*' * ' A - * 






^ J 



x s / 

x. 



jj 




i* ,/ « 









X XX 



XXX 



X 



(i) 

(2) 

(3) 
(4) 

(5) 



(6) 
(7) 
(8) 
(9) 



. aJDI .J ^j^rl^Jl J IS 4^»y 4^-li-j (10) 
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^ j\ dji; p jig>£ Ifu & d/j ^JUi bp 01 js (11) 



XXX X X X X X X 



S S x 

& 'a X X s ° ^ ** fl 

. C^r U*j dCiP JaSCu AikUl f JUo d0| (^>*J (12) 

x x> S S x x x x X 

j X *-" X | • J»x . x x x fcV ->x -| ^ 

} & £ x s x Ji & f x x x x x Ji 

j^J aJLJI JJ J&IL.1 ^p Ijilf U Ji IjlCl 01 iillp OjIJ (14) 



. o^iLjriaiofji^ 



X X 






X 



x x x x x 

$& &\^j Ij>i J±i jj ist J±i c I p ^i itf u; (16) 



x x x x x x x 



% x x x 



jW o* ljjJ» a*^ r^ji ^ytfi Ji 



. 6 

x .-- .-- .- x- -' -' x- 



(C) Translate the following conversation into Arabic 



(1) When was the bell of the madrasah rung? 
It was rung half an hour ago. 

(2) Who rang it? 
Perhaps Hamid rang it. 

(3) Knock a nail into the leg of the table. 
Sir, I think it will break with the nail. 

(4) Look, who is knocking on the door? 
Perhaps Hamid is knocking on the door. 
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(5) O boy, grind this properly. 
Yes sir, I will grind it now. 

(6) O girls, where are you fleeing to? 

Sir, we are running towards the madrasah. 

(7) The bell of the madrasah has not rung as yet? 
Sir, the bell has rung. 

(8) Then run, do not delay. 
That is our aim. 

(9) Did your father's letter not please you? 

By Allah, I was very pleased with my father's letter. 

(10) Will you please inform me of a book which can 
simplify the understanding of Arabic for me? 

Yes, I will certainly inform you of a book that will help you 
in understanding Arabic. 

(11) Rashid, are you not feeling cold? 
Sir, I am feeling cold. 

X 

(12) Abdul Hamid, how did you tear your shirt? 
Sir, I did not tear it, but this evil boy tore it. 

(13) Does your teacher narrate historical incidents to you? 
Yes, he narrates an historical incident to us every day. 
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Test No, 14 



(1) Define (o^U^» J*i). 

(2) What is (flp^l)? 

(3) In which cases are (f^O and (^Lp-^I dJi) 
permissible? 

(4) Is the cause of {n**\) found in the word (v^ )? If 

the cause is found, why has it not been applied? 

(5) How many forms are permissible in the singular 

masculine imperative of (^Jj-pU^)? 

(6) In which word-forms of the perfect, imperfect 
and imperative is (f^l) prohibited? 

(7) Recognize the following word-forms and 
determine what the origin of each one was. By which 
rule has a change occurred in them? 



9 3 y * 3 * 



c JlS c J*b (J c OtLb c IjJ^ c J:> c J:> c J:> c JS 



(8) In which categories of (■>>£ ^y^) and ( { J^i 
^y) is (oj-pU^) not used? 

(9) Conjugate the (f^j^) of (fc) with ( JLSliJl 
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(10) Select the words of (olpU^) from Exercise No. 

29. 

(11) Do the morphological and grammatical 

analysis (c^j^Jlj cLr^' Js^^O of the following 
sentence: 



xo ^ . ^ • - ° ^ f *2 i ^ 




/ 



^i.op 




(12) Insert the (v^ 1 ) in the following passage and 
translate it: 



Ju*- ^ jp" *j^ Lit Iji^J ^j ^Ucji! IjJucl^Ij ^%l!l J-s^ J 



•"J-^a" J^j 
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Lesson 30 



The Semi-Vowelled Verbs 

£ Ox 

(j£lil) 



1. The definition of (Ji*lJl) and its three categories were 
mentioned in Lesson 26. Here the changes that occur in the 

3 

first category, namely (*Uil Ji*^) or (JL^») will be mentioned. 



2. If the (2uK)l *li) is a (j), it is called (If/j J^) and if it is a 



x 



x 



i* 



* 



fa), it is called (Jl. jUu). 



!* V* X 

3. Note the changes that occur in (l£j'j J^») in the following 



sentences: 






jA\ 


^jUil 




o 

x . x x, x 

x 


^ ^ Ci ' ♦ X X >* 

X 


^ X X. x i* Ox # xx -| 

<uJb^ Ojj Jjj (1) 


Jill ^ jy 

X XX 


~»" » x | x x x x 

XX X 


^ j&ii > J ( 2) 

X X 

X X 


dJbllT k^ 


J* X. X^** J* X X X J* 

4ju5 ,*-*^2J j_& 


J* X. x -** i* Ox xx x /^ 

<olS Ojj £^j (3) 


X XX X X 


° "* iij 

xx x x 


ii'j^ji jUli (4) 

X X 





Page 86 



Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



c/rxama [Jutox — ^VoLums, [jhxzz 



First examine each verb and determine what kind of verb it 
is. By looking at the column of the perfect tense (^^lil), you 



& 1* X 1* S 



will see that each verb is (l£j\j J^). If the perfect is ( Jli* 
l£j!j), then the imperfect and imperative should also be 






(c£jlj Jli*) even though the (j) is not visible in some cases. 



Look at the fourth line. You have already come across the 



" *, 



word (J-^N). ^ n Lesson 27 rule no. 11 you learnt that the 
word (JI^Jjl) on the scale of (J*^ 1 ) changes to (J^)- 



i* ^ 



22 , . 

Therefore this verb is also (l£j'j J^*). 



Now observe what changes have occurred in the verbs. 
There seems to be no change in the perfect tense. Yes, in the 

first line, the (j) is missing from the imperfect (Ojj) and the 
imperative (Oj). These words should have been (Ojjj) and 



/ ^ 



In the second line, (j) is present in the imperfect. What is 

the difference between the two? The difference is that the 
(5-USol {js>) is (jj—iC*) in (Oj^>) and (rf^) in (J^-ji). From 

this you can arrive at the conclusion that in the imperfect of 
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& & s 



(cSjtj Jl£>), if the (a-*KJ! j&) is (jj^SO), the (j) is deleted. 






Therefore (Ojjj) becomes (Ojj). Since the imperative is 



constructed from the imperfect, the (yl) can only be (Oj). 
See Lesson 21 Note 1. 



In the second line, in the imperative (J^d), the (j) was 
changed to a (l$) according to rule no. 2 of (J-^). 



You may be surprised to see the (j) missing from the 



J ^ 



imperfect in line 3 because (£s^) should have been (x-^jj). 
Since the (j) was not deleted from (J^-j-t), why was it 



* ^ 



deleted from (A^ji). The reason is that (J^-ja) does not have 
any ( L5 £k>- ^j^) 2 while in (**pjj), there is a ( l5 aA>- ^3^-), 
namely the (f- ). It has been said that if the letter preceding 
(j^^ j\j) is (t-jZaa), the sound of the (^^aU- ^^>-) is not 
correct. Therefore the (j) is deleted. However, if the letter 
preceding (j) is (^y^>), it is not deleted. The (j) is not 



2 The letters of the throat, namely (r- j- o f- r- $■). 
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fi ' fi 



deleted from (^ji) which is the passive form of (^-^). 



In the fourth line, (J^J|) was originally (J^Jji). Just like 



(J^ol), it should have also changed to (J-^ 1 ) where the (j) 
should have been converted into a (c£). However, it is a 
speciality of (jL*^t) that the (j) is changed to a (o) and 
assimilated into the (o) of (Jl*cil). See rule no. 11 of (J^O- 



4. From the above explanations, two new rules of (J^>) 

emerge. (Thirteen rules of J*i*J were mentioned in Lesson 

27.) 



Rule No. 14 of (J-A*J): If in (g^jij JlL), the imperfect is 
(^^yJl jj^iO), the (j) is deleted from the Q- jU^*) and (y»l), 






e.g. from (ojjj) - ( jji) and ( Jj). 



^ "" - 



Rule No. 15 of (JJU;): If, in (t^jO JUu), the (f jU^) is ( CJ ^ 
uyJl) and there is a ( L5 ^- <-*y^), its (j) is also deleted, e.g. 



J s 9 



from (^ji) - (£**) and (£>). 
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S S 



Note 1: In (ji ji-i jij), the (j) is deleted against the rule 
because it neither has a (f- jU^) that is (cjy^ 1 jj— ^) nor does 
it have a ( L5 ^ ^^)- 



Note 2: A deleted (j) returns in the (Jj-f^ £; j^-*)- The 






passive of (Jjj) is (ojjj) and of (^j) is (£->ji). 



Note 3: It is permissible to delete the (j) from the (j-W^) of 
those verbs of (f- jU^») in which the (j) was deleted. 
However, a (S) has to be suffixed to the verbal noun, e.g. 



from (Ojj) - (*J j); from (s-^j) - (V*). 



s 






5. Hereunder follows the brief paradigm of (c£jlj J^*). You 
can do the detailed paradigm on your own. 
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sj£\ jrM\ & c^jtji> Jt*i» J*s*3 



jX^A\ 




JpUJI 


^n 


^jUil 




S f # x 


1* 

# 1* x 


1* 







<u>) 


1*0 X 


i* o > o^ 


* • r 


X 






>3 


* 

» o > ox 








(or-) 






1* X 


> * 


} s x 


s * s 

(4) 


1* 




* s 


1* 




* * 




(c) 
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4J Aip ji&s ja ^j>j3> Jteli 




j 










^Sfi 



^Ui 




i« 



jc-a 






1* 

ckj- 4 



< 



^y 



j-y-i 



1* 



5 OX 




y 






■>* 



^ •" 



J-^r 



lKJ 



^ s 



dr*y- 



<P'j-2 






r 









ck'j 



cMi 



cP'3-3 



rf ft 



J-^j? 






*2 ..> 



X. 



lW" 



cPj* 



cPy-4 



19 > 



19 „ ^ 






X . s 



&>\y 



j*>\fi 



J^ijj-5 



1* 



JM 



1* 



X 



&ji 








& 




• ^ 




7 



J 



/ 




^ s 



1* 



j- 



i? /O ^ 



1* 




> 



i? X(? ^ 




> 



xO 




> 



XO X 




8 



x ^0 



j- 




Note 4: In categories no.l and 8 of (v Ojj^ J?^)t the (j) is 
changed to a (l£) in the (jX*a) according to rule no. 3 of 
(J^Lj). In all the derivatives of (J*^ 1 )/ the (j) was changed to 



a (o). No changes have occurred anywhere else. 
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Note 5: When (5JL* oj 3 JuSlxil f V) are added to (dj), it will 
become ( jij^ dUjl! £/jl!) etc. When the (iLS? OjJj jSw\ fi) 






are added to (o j), it becomes (oLJ j oU j ^Jj jj j jU j jj j). 



Vocabulary List No. 28 



Word 


Meaning 




to explain 


JO' 


to entrust, to place trust in 




to incur a loss 




(1) to reduce 


3 * 


to be misguided 




(1) to misguide 




to help mutually 




to increase 


JU 


to delay 




to trust, to rely 


J* S S S S 


to find 


} s / s / s 


to leave 
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% s s s s 




to carry a burden 




to describe 




( Jl) to reach 




(aj) to meet 




to halt, to understand 


jjb 111} 


to beget, to give birth 


J* X X X X 


to be weak 




to lose hope 


■ lg£<?i*tj b SJj J2JL 


to wake up 




to wake s.o. up 


sis 




(2) to simplify 




(4) to be easy 


"i -.1 


another 


IS $ 


harm, distress 




highest 




Europe 




welcome 
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1* . $s 




dweller 


1* s 


mercy, help 


* < 


bangle, bracelet 




independent 




transgressor 




scale 




extremely ungrateful, great 

disbeliever 




table 




once 




weight, approx 4.68g 


1* o m so £ 


straight 


J'jj' ' jjj 


burden, sin 
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Exercise No. 30 



(A) Translate the following sentences into English. 



>/« f 



? J^^lb dJuJl^- cJjj Ji (1) 



^ o x t -M f , x o £x * ^ ^ • 



x 

X X 



. OljlJl iJLJJb OUl <Jj (2) 

X X XX X 

X X* XX XX 

x* x* f Ox x x* x > ) .0 f 



^ ! us* ^J 1 <>« ^jji ^-f r^ 1 ^ 



X XX- 

# X X # 



. ^>f JUT °^ Oplj 4iT ^i li&jl *_^ (3) 



. lASsJ* J-*-^ S-4^ 

? (Jikii ojj > £ ( 4) 



X x 



X 



J* ^o x x Si 



. oVULl* 4jjj uJj 



^ s* 



. x » . , ( x* Ox* i . 'ft, ' x*0 x x # x'xOfxOxO ^ 



x X X. X 

X .* 



XX X XXXX ** X X 

? &l? ijlif aJbs-i °A* [^Ip \j lii iijlsT °J L~$j Ji (6) 



X X 



a ' & ' £ Ox x « < 

-*^r*e * ' \ ' ' * < r , x o x xx o o _x • x o . x^* x , » > ,x f/ 

. <JU&» dil^U lj^-5- UJup UujJ 01 IJla (juT di) v_j*L. 



X X XXX 



x x . x ^^*x J* *»f ^ Oxx ^^ 

. L5 ^p b p wUp olsL- ^ ( / ) 



X X 

Ox x •* 



Ox x > , x 
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x 



9 



l£jl Ij 



j> o ; o , * & 



JU* 



>j 



* > (8) 



x fi& 



* x xO 



• v* cP y_> ^ ^j -^-^ 



X X x 



x." 




j]jA 



^0 x . x . x x * °* x I ^°f^ 



x » x x Z*, - ° -° ^ i ' . i ' ' * 0* <" i fiOfs , ' 



^ 



X 



e' 



35> o f^ 



J> ^ 



ijjjij '±*a *%, j\ o)c Lir j^ u 



xx x 



x 



<? 



i u^ 







^ [jjo^ i; ^j ^ii (10) 

" x x 

xx xO x 



<? 



X X ». X x of- 



? sJU^Jl ^ 



j .'j 



KOii 




ji<") 



X X 



X 
X 



X ~ X X x 

c x ° x x x £ ° c a ° 

?iilup ^^li ^^Dl jJJ yuJl Jl^-I °J Lfl-^f 01 [yJi*f Ja (12) 



X X 



X X 



* * ° ^< ° II < ' 

JO >** x x x» xf-» x x» ^ t -* f fc » 

? °J]*a d)f\ 'jtyii (13) 



iii pii ji iaS i^jJi ji>& iiL- iu ^fi 



x 




t L 



X X 

f 



« a* 1 *" ^ 



X 



X 



OX © X O XX 

? jal) ^.j 'jUs °y> 1SJ£* iD J-*4 JJi (14) 



X X 



X X 



& 



a X ^ ^ 



X X 



?Di^i; r yjr^i^iijji(15) 



^ 
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s & s s , s 









X s £ 



? f yidU^i^i(16) 



x 



-°'° 




i-li 




^ .* 



. s^ji ^j iUiSji ui ;>s (17) 



.a 



: o -*o 



* * *' s> 




'<&?> 



J 




. > x x x x x x 

x *^ xO S* 'k x» ^0* t "" I I ° * ° i * ' 



X 



' i! 



X 



. >ji J* ;&.f ojUJ if xi jr Jk L~ j; dd* J#i ( 18> 

X x Jss X x 

x^ ° «° \ A *' 

V*«* . X V*,0 >>* x- i^f /O /(. X i >^ X X ^(^ x » x X ^ * ^0* 




x x 



X ' S' \ s 



x x 



-r ^ -r 



. jlJUJl L^j b JLa\ j^ 



(B) Translate the following verses of the Qur'an into 
English. 



. wiSjj Jj jJL *J . Ju^aJl aISI 



o * 



1* 



• c^^ 1 JJJ S jj'j J> ^J 



X £5 



x xx ^ , f x 



. -oil jp jry} piii ^ 

> -* -* s* a ^ ' 



X 



x 



x x 



x x 



x S 



XX XX ^"^~ 

. Aitljj (tJ^I y*tk Ijjij 



(1) 

(2) 

(3) 
(4) 

(5) 
(6) 



X X 
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>° » 



s 69 



frtfl*l 



4JUI 



£ 



; fo 



x s 






s y 



> 



■ J jy 



il£jl 



* 



(C) Note the analysis of the following sentence. 



(7) 



(8) 



^ X / s s s 



The morphological analysis will be as follows: 



Analysis 


Word 


•^ C j-s^U*- y i« *-«^ AIJu^? C (_£^l*lU j-s^U-l j- 4 *^ ,1*3 








According to rule no. 13 of (J*1*J), the (j) has 


_ fl 


been deleted from the imperfect (Ojj). Therefore 


1 


it is also deleted from the imperative. After 




> 

deleting the (^jUail a^U), the word (0 j) 




remains. See Lesson 21 Note 1. 


I J 


^ *** c X«L?r c S X* Jj>-Ij c j»*>UIj <^2 ,*li c *-*»! 




LpliJl ^1 c j^^» c JZ'x* jl>-Ij c /v>UIj l3jx1I c *-*"! 


0/ 
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The grammatical analysis will be as follows: 



Analysis 



Word 



aL>^- 



A^!*i 



ULSJ 




< 



3 




(. <JJ*£\ y^\ Jjti 



c 4ipli Iw?* p j-^r* j^-^ 



S*0 ^ 



The object (Jj^^») is 

(jOi^) implied because a 

transitive verb needs an 
object. 










C 








S 



j* ik l i JJ 1 



^ 



o ^/O ^ 




i 



• ^ 



A sentence that has a question, command or prohibition is 
called (V^i *LJ*). The details will be mentioned later. 



(D) Fill in the blanks in the following sentences using the 
list of words provided hereunder. The words are either 
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(jj-H^)/ (o^U^) or (l£j\j J^). 



3 









J* ' J- 

JX* 




t *at 




rx f Q * 

^X 


* 


t 

* 


x 




3 x 






x >» x 

x >t o & 

& x , -**x x 
x 



A 



&c cJt i;°j (l) 



x ,* x of o • oSi i. , »/ /^ 

y o^ 1 dr 4 r^ 1 , - u (^) 




. iUi£- (3) 



x x 



2i^J l' ity^ (4) 

x x 

• ft '^j^ (5) 

x 

. ;*>cUju diiL (6) 




x 




x / x 

x 




i*o» (7) 



■-Z j* a > (8) 

X 

i x Ox/ /"V 

dr 44 ^ ^ fi" (7) 



x x x 

$ x * J* 



*JjOJi ^1* '££ ( 1 0) 



x x /0 x Ox 

j. .0 ? ./ . x ? », x * 



Vjii^jUJiUi oC^i (12) 
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. ^ur^i^rj^f (13) 






?^!t r fL^!iJ J* (14) 



y 



.CJ,^^\jL^\'j (15) 



J 



? jU^Ji f I L-M Ji (16) 



•* ^ 



. c^ir iiao l-jji (17) 



s S s 



. 4* j ^ (18) 



s s 



i; r iisi ^ j sonJi J^ iixif iii^i (19) 



(E) Translate the following sentences into English. 



(1) O father, will you give me a watch on the day of Eid? 
Yes my beloved son, I will certainly give you a silver watch 

(2) Sir, how do you find this book? 
We find it to be a beneficial book. 

(3) Is it available in the book shops? 

No, this book is not found in the book shops nowadays. 

(4) O my sister, have you weighed your bangle? 

Yes, I weighed my bangle and found it to be 20 mithqals. 

(5) Weigh it in front of me now. 
Okay, I will weight it in front of you. 

(6) Did you receive my letter? 
No, I did not receive your letter. 

(7) Will you stay by us in Bombay? 
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Yes, we will stay for one month by you. 

(8) I stayed by you in Delhi last year. 
This is your favour. 

(9) Sir, will you describe the conditions of your journey to 
us? 

Yes, I will gladly describe the conditions of my journey to 
you. 

(10) Where should I place my book? 
Place your book on the table. 

(11) Leave me to place my book in the box. 
There is no problem. Place your book in the box. 

(12) When do you wake up in the morning? 
We wake up in the morning at the time of Fajr. 

(13) Who woke you up today? 

I did not wake up this morning so my father woke me up. 
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Lesson 31 



The Hollow Verb 



> •/o f 



o 9> os 



(L»>UI JkaJl) 



s 



c^jlj ^J^A 



cijyd! ^Sll 



cijj*!! ^jUail 



Jjyii! ^li! 






s s 



Jli 



oU 



x i 

- 



j^- 



^ s 



Uli 






> ^ 



l\Jli 






^ X 



cJli 



oU 



H 




S S 



IsSlS 









^ 



cP 






o-* 



'culi 



^ J» 



u 



- 



oU 



- 




llili 









a - 8 



^ 



" °t° .. 



0^ 




0> 



cull 



^ -* 



u 



- 

J 3 



.It - 



jU 




8°-* 



'J* 



0* 



o^ 









Lis 



- 



J 




0J» 



ills 
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J>jjA\ y>H\ 


<Jjydt P jUaii 










J> o ^ 




















# ^ ^ 


i>u; 








> s 


* 








♦♦ ♦ 










s Q s 

a** 


X 









* o s 


S 

1 ** 

* 










• 






-* 


* ** 











s x 




* 








** * 


• 






s 


S Q S 


$ to 










> 

* 








^ ^ 


• 




1. p 


onder over the ] 


paradigms of the 


; perfect, imperf* 


ect and 
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imperative of (l£j'j ^^) and (^t* ^j^ 1 ) and note where 

the changes have occurred. You will notice that from the 
beginning till the end, no word has been spared of changes. 
The first change is in the first five words of the perfect tense 

( L5 ^lil) where the (j) or (lS) has changed to an alif according 
to rule no. 1 of (J^J). 



Rule numbers 4 and 5 of (J*1*J) have been applied to most of 
the word-forms of the imperfect (f- jUiil). See Lesson 27. 



Regarding the imperative (y»l), you know that it is 
constructed from the imperfect (f- jUait). 



2. In the paradigms of the perfect, imperfect and 
imperative, the (*i*Jt ^y^) is deleted wherever the third 

radical (3-UxJl fi) is sakin. For example, in the perfect, from 



0* 



( c y5) and (j^>) till the end, the alif has been deleted. In the 
imperfect, only the plural feminine third and second person 



0* 0.* 



forms, namely (j^k) and (j&>), have the elision 3 of a (j). 



3 Elision is the omission of a vowel or syllable in a word. 
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Similarly, the (c£) has been deleted from (^y*^) and (j*-J). 
The same change can be observed in the first and last word- 



fi 0> 



forms of the imperative, namely (Ji) and (j&). 



From this, you can form a new rule of (J*kJ). Thirteen rules 

of (J-jl*») have been mentioned in Lesson 27 and two in 
Lesson 30. 



Rule No. 16 of (JJUs): Wherever the third radical (aJ&I ^) 

becomes sakin in the perfect, imperfect or imperative of 
(^y>r\) due to the paradigm or because of the jussive case 



(f jJrt liU-), the middle (aLJI cJ^) is elided. 






Examples: (J* (J t J^ t ^**> t j« t ^ t J&) 

S S 



0* 



3. You may be wondering how the words (j&) and (^) 

s 
s s 

were formed from (J 15) and (? \j) when they should have 

0s 

been (^!S) and (^y^). 



It seems to go against the normal rule but the 
morphologists have postulated a rule for it as well which is 
as follows: 
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Rule No. 17 of (JJUty If the (^lil) of (l?j\j ^^\) is ( C j^ 
uy^l) or (u^Jl fj-^ 2 ^)/ the first radical (^USol ^li) will be 
rendered a dammah wherever the (j) has been elided and if 
the ((c^^il) is (Oy^ 1 jj~^*), a kasrah will be rendered to it. 



x x s s Of 



Examples: from ( J IS = J y) the word (J&) is formed, 



from (JU* = Jj^) the word (^>^) is formed, 



from (Lit^ = ^j-^) the word (j^>-) is formed. 



• f s 

In (^u l-^j^-1), a kasrah will always be read, e.g (j*i) from 



Note 1: These word-forms are pronounced in the passive 
tense (Jj-f£) in the same way as the active tense (^jy^»): 



0* 



(j** ' 2^ ' y*)- 



X 



Note 2: These word-forms are the same in three paradigms, 

namely the (^jy*!l ^^), (J^ 1 ^^0 and (s*^ S^)- 
However, they are different in their original forms. 
In the (^3 jy^ll ^^lil), their original forms will be 
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y 



s 



* 

* 



In the (Jj-f^ 1 l^^ 1 )/ their original forms will be ( j*^. c jJy 



a °i 

S / • ^ f 



In the (j->^l _r*^)/ their original forms will be ( c j*^\ c jJjSI 



s s 



s . s Q 



?/')• 



x 



The meaning will be ascertained from the context in which 
the word is used. 



s y 



4. The paradigm of the (J^l ^Ul) of (JlS), (L3&-) and 
(£- IT) will be as follows: 
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J.**' 




J**» 




ill 



Jj4*» 




lil 



s 



& 



s 




j> 



c 




»« 



ID 



0^0 




** • 



. 







y 



9 



\°~ 



l£ico 




o ~ 



l£U5 



dr^ 




0> 



s 



0* 



'oJ5 



ll2u 



< * 










» 







^ •* 



^ ^ 






llSu 



X ^ 




/ 









t 







* 






£u 




0> 

HIS 
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s s 



5. The paradigm of the (Jj^l ^jU^li) of (J IS), (Lil^) and 
(£- \j) will be as follows: 



Jj$£l ^jUil 


Jj^l ^jUl! 


Jj^l ^jUall 






J& 


0^ 




** 




*5L>cj 


o^ 






Jiif 


• 
• 


• 


• 


^ x*^ 


0^ 


0^ 






Jlif 


• 


• 


• 




(J a3L>eJ 


D>i- 


x ,/^ 


e** 1 ^ 

X 




* 






^ s£ 






\4 


Liiif 


* s* 

Jlil 






jii_j 
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6. The paradigm of the (J *+ 



s s 




^jUil) of (Jli), (D&) 



and (f- Ij) will be as follows: 






^ £• ^ t^ 



r 1 1° </*' t^ 



o x o * 






J> 



x S 






L^wu 



»^s (J 



^? 



£ / • 



jiL>o jj 






IjJji jj 






•" s 






> ^ 

J*fJ 



x / 



v «** v I 



L^wJ 



IWJ 



V 



.. 





s / i 






0J> 



x * 



•• y 






> 



UL'JJ 



UliiJJ 



V 



- 





J 1 x » 



jiL^J J 






\j)jJ0J jj 



0^0* 



rjw^i 









s 9 s 9 



l***J 



u X- w I 



IWJ 



V 



« 





S 



y S 



y w ^ w ■ 






o* 

^"r 1 



yp 



x f 



*u 



^x x 






X X W ft 



J> 



J^7 
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s s 



6. The paradigm of the (JpUJI ^1) of (Jl5), (D&-) and (^) 



will be as follows: 



jMill^l 


JptfJl^-l 


JpUJi^-I 




.JtfU 


1* / 


OUJb 

* 






' ° ' 0\ ' 






1* 




aUtf 






oiiLni 


oUJb 

• 
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s y 



6. The paradigm of the (J^ull ^1) of (JlS), (CJ&-) and (^) 



will be as follows: 



JjaaU *•*)! 


Jjaiil a^I 


Jj*iil *-*>t 


1* x 


1« . ^ ^ 




•• • 






t ^0 / 


.0 > ^ 

*3 a^x** 


y *JL* 


S / 


43 aj>e-^ 


-1° -" 

AjjJL* 












- -* 
** it -" 



Note 3: You can do the remaining paradigms by looking at 



the paradigms of a 



paradigms in Volume 2. 




J*i). You have read all the 



The brief paradigms of (c3j^-l) from (<ui ^j>» (V*^) are 

enumerated hereunder. You can do the detailed paradigms 
on your own. 
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yHs 


£jUil 


^ 

** 


•• 

♦ ♦ 


° f 


> J» 


:isf 


1 


» s 

J3> 


its} 


^ £ ^ 


2 


r 






3 


& S S 


* $ s ss 


X t£ X X 


4 


S . s s 

J3 \J3 






5 


JuJl 


•* 




6 








7 






jji x 


8 


s f Jg X 


^1 ^*U 




9 


xO 


^0 XO x 




10 
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Meaning 


jXA\ 


^1 


^1 


•• 


turning, 
management 


I'M 


1* ,/ -» 


1*0 ^ 


1 


spinning, 
rotating 


1» OS 

JtJX 


1* £ X ,* 




2 


walking 

around with 

someone 








3 


to be round 


■fi & s / 


V» (Si • x> 


1* £ ^ ^ 


4 


to circulate 
with someone 




1* / S S>* 




5 


obeying 








6 


obeying 









7 


to be black 




3 0~i*w4 


28 x o > 

2> «^v-« 


8 


to be black 




38 • o > 


22 x o j. 


9 


to circle 


1* 






10 



Note 4: The (JpUJI ^1) and the (Jj*iil ^1) of categories 6, 7, 
8 and 9 apparently look the same. However, the origin of 



* i "1°-* 



each one is different. For instance, if (.alii*) is the (J-^liJl ^0/ 
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its original form will be (^y^) and if it is the (Jj*aU *~*»l), its 



#, '„*> 



original will be (zy^). 



Note 5: The verbal noun (j-W^) of (jbl) is (SjW) and that of 









(jlai^.1) is (Sjloi^t). These were originally (jlj^i) and (jljOi^l) 



^ •* 

i* o i* 



respectively on the scale of (J&]) and (JUii^l). The (j-Ua*) 



X ^ 



of these categories when they are (c-Sj^-l) are constructed in 






this manner, e.g. (S^li}) from (.alii) and (5^LiiL-l) from (^LiiL-t). 



Note 6: Outwardly the paradigms of (^Jb <->j^-l) are like 



•" ^ 



(cSjIj ^Jy>r\). The original words will be different, e.g. (jLp>) 



^ • f 



x /© /o 



was originally (^>) and (jU^I) was originally (j£*^\). 
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Vocabulary List No. 29 



Note 7: Some verbs have (j) or (<s) written next to them. 

This is an indication towards (<Sj\j ^j^O an d (<yL> l3j^-I) 
respectively. 



Word 


Meaning 


0) 4o* ^ 


(l) 4 to intend 




(1) to waste 


0) £W t^ 


(1) to obey 




(10) to be able, to have the 

power 


0) JW J&f 


(1) to lengthen 


> -* x ^ f 


(1) to be afflicted, to be 

correct 




(1) to grant benefit, to 

inform 




(1) to obtain benefit 


0) o^ jW 


(1) to assist 



4 This is an indication of the (-^), which in this case is (Juii ^). 
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(10) to seek help 


} S s s s 

(<& ^* ^ 


to spend the night 


* * s ' 

0) Jj^^ J^* 


(1) to roam, wander about 


Ji (go J£ 


(Jp) to incline towards 




to turn away from 


0) °j^ Jlj>L 


(o) to betray 


(c£) £^> £^ 


(^) to want 


(c5) £& ^^ 


(l/ 5 ) to become public 


(gO £A> £_wi 


(1) to publish 




( d) to look 


(0)^ 


to feel, to know 


(ii) (<J)(0) ^ 


to be proper 




(1) to put in order 


0) Oj-v^ ou^ 


(0) to save 


0) ^ iU 


(0) to return 


0) **«*» ^Ul 


(1) to make s.t. return, to 

repeat 


0) jj-^ J b 


(0) to be successful, to 
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achieve 


(0) Hi 


to be spoilt 


(1) olil 


to spoil, to cause corruption 


0) r^ r u 


(0) to stand, to be ready 


0) P* r u * 


(1) to stay 


-ft ^/O x x ^^0 


(10) to be steadfast, to 
become straight 




to be ashamed 


(gO Jl£ Jtf 


to achieve 


0) J> r 


(3) to give, to hand over 


0) f £ r 1 ' 


(<j*) to sleep 




an oath 


iftx 


instrument 




the people of the 
government 




life 




heat 


ift 


good deed 




horse, stallion 
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x 


the hereafter 


* 


one of importance 


V* x 


power, authority 


1* 

X 


honour 


1* * 


difficulty 




glass, tumbler 


X 

V^ . .** 

• 

x 


lie 


v» 

?} SO* 


wish, desire 


x 


measuring instrument 


V» o -* 


ease 



Exercise No. 31 



(A) Translate the following sentences into English. 



O 1 '* " ' 



?u^ 



XX 



J^ 



. ofi fi 



. /^SPU* JU* C*£* 



^J 



J t !*,« . xO ^ x\ , x ,0 



£ ° 




XX X 

5 f x 



XIO x o * x III 



(1) 

(2) 

(3) 
(4) 



xx x 
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s 



2 / s 

. JAP ^JLP O-^jJ »j3»J ^A-^ 



° ^ o-b ^ r 



/-. © I* ss 



iial^ ^i ~UL- dJul dU Jil J! 






1* S 



x y s s s 



. S^IJip S^lil uJ^il 



£ 

X X 

x S 



- J^ J^" ^ 



J^^' dr 4 r 



Ju L. 



5 






oj\j2*j\ ^uJL* L^J JLSjj Sjl^xJl c^li-j^ L^j ^L^j aJI «^ 



s ^ s Q & & S * s 



. ^l^aJl Jjl Jail*} Jliil Jjl Jj 



•^ X 



' * ' i £ 3 £ 

. AJLw- ^p«J IJUfc *S Mi ^ ^J\ 01 Jbj) 



5 degrees 


















20) 
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*' ° " 



> - « 






1* x 






-« 







f-^J 







. w 



jj- 4 



Ul 




X ** X X 



( 21) 

(22) 



A 

^ 



x 






^j 



(B) Translate the following advice. 



ojJjJ oJ»jJ» j^ 



1* 




XX XXX 



,x oo ^ |^0 f. o • o , Jo. fx o M ^o x ^ o T J o tf. fi \s . ^ *f 

** X X 7^ X " X X X XXX X 

^ -* ^ x ° ° ' a < 

. ^ . x ^-*x ? »*» *. x • xO x 0/ ti I x -* xO x I ° ^ ♦ ""* I X | *" 1 1 ^ 



x x x x x 



X XXX 





X 



^} dU&- <uU oi} iL'C* a£L^ 01 dL'CJ Jki^l} J*^j Jj^ 1 y 

^ ^ s s s " ^ 



jtif, ^p'l 3^3 jlioY, j^ji ^ %*£ ^Tj &&I r ^ii Ji %<u 

** XX X XXX XXX **xx 



X x 



X XX >^ X x x ^a 

. SiCp A^Jl^3 <UPlki dl'liJ .Oil J Us I JUJ 



X X XX 



XX fl 

^ x >x -* | ^ * x . * -* *t ( ^ 




r °. - 



xti 



J 



6 editor 

7 to appoint as successor 
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(C) Translate the following verses of the Qur'an. 



/ £ s s f f y & Jig 









. J> 



. I^> ^> £Jft£*o ^J dii! Jit jUl J IS 
. ^j^\jj[ aJ JUL rtjfc^Jj ( ji IlL*^ IjJIS 



s 

s 



f * 



<Jj^*JUj 



. } _ s . £ 



. ^LjJI j^So Oj^j ^j ^iJt j^>J Alii Oj^j 










l5s-^» y§Vl /Jj'j Jj-^jJl \y^^3 ^ 'j*s^' 
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9> s £5 00 



Li Uj L^ L>> Hi i^u£,i LJ iiil Cj tyii ^JUI 01 (16) 






>/ 



<Jyy>H 



(D) Translate the following sentences into Arabic. 



1) If you roam, you will be successful. 

2) He is selling his book. 

3) That girl is turning the ball. 

4) I want you to tell me the truth. 

5) Did we not tell you that he will never come today. 

6) He repeated his question so that I understand 
whatever he says. 

7) We fear Allah and do not fear anyone besides Him. 

8) A Muslim does not fear death. 

9) When he was told not to corrupt, he said, "I am 
merely putting in order. 

10) We intend ease for them and they intend difficulty 
for us. 

11) Did my brother come to you? 

12) No, your brother did not come to me. 

13) Save your honour even though your wealth is 
wasted. 

14) Do not sell this cow of yours because its milk is 
beneficial for you. 

15) O my sisters, if you want that your children should 
rule over the homeland, then obey Allah and His 
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messenger 

(16) O women of Iman, be patient at the time of a 
calamity 8 and seek assistance with salah. 

(17) O Muslim girl, why do you say that which you do 
not do. 

(18) Do not obey the ignorant ones. 

(19) We sought the opinion 9 of the scholars in this issue. 



(E) Fill in the blanks using the words given below: 



* *< ' s ' * ' „ 

..f k , /*/ SO , , , SO t „ t s o , s tot 

W* I %- I 1*1 •* A - ^ * 1 






x ^ 



'solpf 



4 • 



s, ° * 



• d^l (2) 

Jo £ 

? S^^Jl aii ^1 ^ (3) 



^ S s S 



. ^i ju; is 1^.1 oSji bi (4) 



A 






J Jo 



. <J l^l L> S&.UI ^U- (6) 



^ ^ 



*< 



8 i 



^a J 



4««yg* 



9 ^QiL 
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Os s °* s ' s A 



. j>!l 




• ftf 




o f 




^ 



^ 



U> 






* 



J -^ 




£ 



y 



^ x 




<7) 



<8) 

<9) 



(10) 



(F) Study the analysis of the following sentence. 



jaJs\ &ju*- y Sf 



J^Jl JJ>J 



Analysis 


Word 


-y* j*2>\^- jlJu* *A>-lj AZ*^2 C -s^U-l (c^l J 1 -*^ 

The (<s) has been elided due to the jazm at 
the end. 


#1 


wL^L^r C U Jt« C S ^J* C ^>"lj C So j^w^l 






3 



10 



top (toy) 
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C^j^cJl Ji^J 



Analysis 


Word 






i^jv?;* c Jj^jL* 




jj^ aJI ^3L^ 


$ 


U Jl« C jJ i« ta ^ > "'J C ^J e\^\A c JjajLII 4jL^ 


SOS 


aJLxJI aJl*3 3l^ = Jjjuiilj LpliJl *^ J*iJ! 
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Lesson 32 



The Defective Verb 



11 



1. You have learnt that a (^yaSU J*i) is one in which the third 

radical (^JSol ^) is a (iLJl <~^>>-)- Hereunder follow the 
paradigms of the following verbs: 



(to call) jhOj <~>\j ja l£j\^\ -/aiUl IpS 



(to throw) ^j^> v^ o^ J^ u^^ ^j 



(to be noble) ^J* ^b ^ c£jL?^ u^ 2 ^ Jj~° 

(to meet) *# ^b ^ ^Ul ^Ul ^2J 

(to like) JU^I ^U ^ ^jl^Jl ^Ul Jtfj 

(to face) Jbcil ^ ^ ,AJl ^ Ul J& 1 



11 



This is only the literal meaning of the word ( {J ^Sl3). It does not mean that 



these verbs have a deficiency in them. 
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(?) ^J'J 



<u*) ^i 



(*) ^J'J 






c^j 



x x 



Uo 



J^ 



£3 



^ 



* y 

3r" 



yj> 



x x 



3S* 



x x 

j 



b" 



Jr-" 



xx x 



Lu 



J 



liio 



J 



°J^ 



t>*J 



j^p 



x -* x 







s* 



Lj 



Jo > 



J-r* 



x xOx x 



x ^0 x x 



>?0 ^ x 



-*0 



S S 



r^j 



xO x x 



6 * s 







J^ 



x 



Li 



J© > 



J-r- 



x xO x x 



x fo xx 






£ xOx x 




W xO x x 






^ 



^ x x 



a 



Jl ^ 



xOx x 



xO x x 
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(7) Jk 



(7) c£ jb 



(u-) J b - 



s 



j* 



x xO 




^ 





•-* 



OJ 



- 




Ox* /0 

J 







x 




x sO 

J 





xx xO 

J 




^ 



• 



•"* 




°- 




x Ox xO 




,»*- 



0^ 




x Ox xO 



j 



" •„ 





J 




•*.. 




^ 



-*° - 




^0/ xO 

J 




.80.. 




X 




0^ sO 
* ** 



J 



• 




s ^ 




>0^ ^0 
* ** 




J 



^ 




jg *>^ 




£ J*o 




•*0 

J 



£ 



*°„ 



s 





9- 0^ x-0 

* ** 



J 



> °- 



• 





s 



sO s sO 

* ** 




J 



^ 



"°« 
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Note 1: Of the above paradigms, three are of (c£j^ <j^^0 

and three of (J>^ ^^SUl). Ponder over the changes that 
have occurred in each one by recognizing the original 



S sQ 



forms. The word (^3j\) was originally (j-^Jjl). In ( ^y JT&i 

V), the paradigms of (l^j 1 ^ 1 <j^^) and (^W" a^^) become 
similar. 



The Changes in the Perfect (^^) 



2. By observing the above paradigms, you will realize that 
changes in the perfect (^^LU) of (<j>^) have only occurred 

in four word-forms, namely the singular and plural 
masculine and the singular and dual feminine. 



However, in the paradigms of (jj^) and i^), a change has 



s 



occurred in the plural masculine third person form only. 
The details are as follows: 



In the singular masculine third person, the (j) and 
{iS) have changed to alif according to rule no. 1 of 
(JW- &*'*) becomes (^^),(^j) changes to (^j) etc. 
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Note 2: When the (j) is changed to alif in the perfect tense 
( LS ^\1\) of { t y2j\J) f it is written in the form of an alif in ( { J^ 
*j£), e.g. (^), (Li^) while in (aJ Ojj^ ^y^) it is written as a 



x /0 



When a (c£) is changed to alif, it is written in the form of a 






(<S) in all cases, e.g. (<vj) and (^^0- However when an 



attached pronoun in the accusative (^y^>) is suffixed to 

the verb, it will only be written in the form of an alif, e.g. 
(al^j - He threw it.) (2iCifjl - He liked you.) 



In the plural masculine third person form, the (j) and 
(<S) have been deleted, according to rules no. 6 and 7 
of (J*U?). Examples: 



o A 



S S 



(ijjp^) changes to Oy^), 
0j**j) changes to (ij^j), 
Ojjj-) changes to (\jj*»), 
(IjIa!) changes to (Ijl!), 



fs SO 



(\j~i2jj) changes to (Ij-s^jl), 
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(lj-2i)l) changes to Oj^)- 



s 



The alif is deleted in the singular and dual feminine 



forms, e.g. (c-p^) and (^). 

A kasrah precedes the (j) in the perfect passive tense 

(Jj^l /c-^^)- Therefore the (j) is changed to a (l£). 

Examples: 

(y&) changes to ([/&), 

(lyo) changes to (l>a), 
(Ijj^o) changes to 0y°)/ 



(o yo) changes to (c~*o), 
(Ij^po) changes to (£«), 
(Oyo) changes to (J*z), 



£ . x ^ 



(oyo) changes to (c~*o). Similarly the (Jj^l ls-^0 



^ ^ ,0 fi * 



of (c^j) is (c~*j l^j W*j <yj) etc. 

In the (Jj^l ^% tejljjl ^Ul) and (^Ul ^Ul) 
become similar. 



The paradigm of the imperfect (> jU^) is as follows: 
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^^Ul ja ^jy^il f- jUsi 



( d ) tfJ»J 


<<J*) </* 


(*) ^J'J 


-* x 


Ox 


^ x 


. X > ° ' 


x x 


, X -* o " 

X 


x 


.* x 


^ ^ x 


-* x 


Ox 


^ x 


X 


X X 


x ^ x 

X 


x 


x x 

x 


U ^••Aj 


-* x 


Ox 

~ X 


^ x 


x 


X X 


Sf. . x ^ x 

X 




^ x 


^ x 


x x 
x 


X 


x Ox 

X 


x 


X X 


x 


x 

y; -» x 


$L x x 

X 


sf. ^ .* x 


-8 * 


* 

** X 


0x0* 


-* x 


Ox 

** X 


x" x 
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^^Ul ja ^jy^il f- jUsi 



(7) ^ 

** 


(7) tf j»j 






^0 ^ 


• 





s s 


x 

s 


x J* 


# ^ xO x 


x x 

• ° "I" 


~ s 


xO x 


x 


*♦ 

X S 


uL,y J 


s 





s xO x 

s 


^ 

0^ 




xO x 

• ** ** 


x 






s 


.* 


> xO x 


OjJLlj 


S 


SL s ^0 x 

^> . .. .. 










S 


Sf. s sO • 


x 


OS 

3 

X 


xO * 


S OS 





sO y 

• — • 


S 
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Note 3: In the above paradigms, some words are similar to 
one another. These have been marked with an asterisk. 
Some words have changed while others are on their 
original forms. Recognize the changes. 



The Changes in the Imperfect (^jU2l!) 



3. Ponder over the changes in the paradigms of the 
imperfect (£- jUall). Besides the four dual forms and the two 

feminine plural forms, there are changes in all the other 



words. 



Where the imperfect is (OyJl rj^), the (j) and (<s) 
have been changed to alif according to rule no. 1 of 
(JJUJ). Where it is (ov^* jy^^) or (<jyJl f y^>), they 

have been rendered sakin. Examples: 



x fl y 

(J%) from (JO*), 



S S 



i^j) from (j^ji), 
(y>Jo) from (y^.), 
(ls*°J) from (y°J). 



The same change has occurred in the three word-forms 
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that do not have a (jjb jy^ - a visible pronoun) 
Examples: 



-» x -* * -* x 



XXX 

x x Ox x 



Note 4: The paradigm of (^5^^) is like (^J&i). 



According to rules 6 and 7 of (J*!*?), the (aLJI <~^>>-) is 

deleted from the end of the plural masculine third 
person and second person forms. Examples: 



( jy^lb) from (0 jjpOj), 

O^Ox ,* x x 

(jj^b~) from ( JjjP-bj, 
(O^i) from (tiji/j), 

x 
x x x* x 

(O^aL') from (d'j&i). 



In the singular feminine second person form, (c£jf) 

x 

x x 



and (^1) change to (c£l) and (^1) changes to (c£t). 



XX X X 



Examples: 

XO ° "\ v- /^° -* X 

(u^) from (jij**>), 



X 
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• S 



S 



(u**j) from (uW)/ 



~ I ' 



** 1 ♦♦ 



(jlSL") from {J~&), 



sQ s 



Cj~0*j>) from (/^^y), 



•* 



SS 



** 1 •• 



(£&) from (o^f). 



In the passive tense (Jj^t), (cS jlj-N <j^^) and ( ^^Ul 
<AJl) become similar. Examples: 



o x o f 



s Os Q 9- ss 9- SO* s % . SS > x -* 

(Os^-Ji < oU-JJ ' ^^" ' o^-u t jLp-u i ^jj) etc 



5x0^ 



x Ox -» . // J XO^ # x -S xx -» x .* 

U>*^ c J W c L^rV c ^j-*^ < ^W*^ < ^yj) etc. 



Vocabulary List No. 30 



Word 


Meaning 




to come 


<!)</ 

** 


to give 


(l)v^f 


to answer, to accept 


(l)vU 


to reach, to touch, to afflict 


(7) tf>l 


to buy 


(1) J^f 


to give, grant 
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(or-) '<Ji 


to remain 


tbJt 


to maintain 


(cr>>^: 


to cry 


(i) ySf 


to make s.o. cry 


(j)%; 


to test, to afflict 




to build, to construct 


** 


to fear 


* 


to lighten 


(j)^ 


to be empty, to pass 




to meet in private 


(J 9 ) & 


to know 


(l)gG^ 


to show 


(j) LpS 


to call 


aJ LpS 


to supplicate for someone 




to supplicate against 

someone 




to be pleased 


(1) c>J> 


to please s.o. 
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to give to drink 




to name 


(0) Up 


to be erased 


4JLP LAP 


to forgive 


(J*)^ 

*♦ 


to be sufficient, to save 


1*X 

• 


bullet 


1* -* 


awe 


1* ^ 


spear, share 


• 

** 


different 


1* ^ » 


very pure, clean 


* o. ; ^ r 


stone of ring 




bomb, grenade 


> iSS s s s 


farm 


;>df 


diamond 
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Exercise No. 32 



(A) Translate the following sentences into English. 



A^ai jj LJU eUl* aJp JL-j aUb i fisui\ U JUAjJl ^ (1) 



. *xJ\ 



cr 



. L,u%f Hi r i&Ji Jt s£,Gi o>S LI 






. 4J LPJ3 A^Jj>o Obi X*b- rc*Pji 




u * * X X j X X ^ X ( X ^ ^ftl t I ^ ^ ^ t I ^ i ^ ^^ 

. V^>- ol*j AjL^li Jl^Ui ^Jl +.g.„J) *~iU ^j 









4 s s s s 



. L P^ *X*Jb jJu<aj\ ol^-l 









-°f 



? ijua cJii u 






f 



. jut ^ &\ j\&\ c. ^ur ( 

XXX X 



' j.W° 



. gu. jp ^ c^: ( 



x* •* 



CjiSi J,&L £ jf ^ *j&\ cJ 



( 














x ^ 
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to 



x 



s , S 




dilp &\ Up 



j»© 







X x x 

^/5/r. /»5 ^ • x* 



. o 




b^r iujii a\*i u\ji 




. ^1 ^Ci ^ ( jLj ^113 dlL~ 



X 



# * , . ♦ X { **f ° "" X . x* x ^-* Ox- , x 

. ^^JJI l*U fbl j* ^2J> Ujj jP C£j*^ J* 



I 



j> ^ 



* i £ t i 



* i ' \i * ° f *h ° /^^ x ° x h f S i f 5^ * o xV . x o o f . r 



X 



x x ~ x * x 



x x 



Ox £ JQ 



xx 



T^~J 



4ZJ 



X X X ** X X X XX ** x x x 



f 




^, . ... x } 



X. '" X 



oi 5 



0,0 <? 



?ru!b oU-l-vJl SjUjJI LioJl oQI^p j^j Jc^ Jv ^^-P 1 " 



A 
4*) 



X XX 

-* x 0^ 



XX X 

X 



<u^j) ^ij-s^jUl OlMUl lillT ^sJl d^5"t _i J^ 



13) 
14, 

15) 
16) 

17) 
18) 

19) 

20) 

21) 

22) 



JL. Jl^Jjj lip 13 



£5 



JOfl /; pji Jtj 



•(ja 



ills jL^Ji A^-^i lll^j (23) 



X X 



X X 

Ox CS 



H-J 5 d^ &** J Ul ^ 



-^ x- 
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(B) Translate the following verses of the Qur'an into 



English. 



.)jj4k \j)j+» ^j jtJbU^j (1) 

.* £x x x o x » y . » # > o x . -* x* x o > o * > . » . x x ^ 

. Ajj ^^1^ ^yJ di!^ AiP 'j-^jj (V-^P Ail! ^j (Z) 



x* x 



s. 



. ^.lUjJi aoiIp ^» aUi l5 ^^ ^1 (3) 

X X X X X 



• ^MjX^W^^ (4) 



XX XX 



. ,* x x x x - > x ^ tf -* 

w, » . . o i xx » , . o i x B , x , Wx -r » , >x -r x 



ui i^Jis ^Q Ji iy^ bij £> L^ >>^ T o^ 1 ^ b G (5) 

XXXXX X X X 

-* 0x0 > > x x tf ^ x x 



^ ^^ f 2 f •* 



T 3 J*r ^h <_r^ c£j-^" L*j (O) 

X. X X 

x ^ X 

x x # x . i^x x . i O J / ♦ x jx ^^ 






. ^*}\ £uJL)l jij aDI j^^iLiSL^i (8) 






< * ° „ *. * f A 



. ftiavnj^iiir J( >i} (9) 



X X 

XXX 



i^sT ££■ [jji aii ;u£>Ji ojj ^j (10) 

55 ^ ^ 



J4£ Liik; ^ ;>% c ? jji sgji ij>i j,j}\ di^jjf (ii) 



X X 



x 



♦ 

X.X Xy&X XX >* X \M & 

* t . -* -* t ♦ f -* ».x fx x x # * x x • x ^ ^° i X I t< ♦ i 1 O 

ajl^-I jft^J ob jhPj^Ij (hJ^ 31 O^i^ 1 Cr 4 c£>*l aJLJI jl (Iz) 



Page 144 



Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



c/rxama [Jutox — ^VoLums, [jhxzz 



(C) Translate the following sentences into Arabic. 



1) I called Rashid so he came to me and greeted me and 
I gave him a book. 

2) We called our friends for meals so they accepted our 
invitation. 

3) The sheikh supplicated for me. 

4) His father was not pleased with him so he 
supplicated against him. 

5) Hamid aimed a bullet at the wolf so it struck it (the 
wolf) and it died. 

6) O boy, why are you crying? Who made you cry? 

7) Now no wealth will remain for this woman. 

8) What will you allow to remain for your brother? 

9) Whatever wealth Allah has given us will be sufficient 
for us. 

10) His son has been named Mahmud. 

11) This madrasah was built with the order of the 
minister. 

(12) Our farms are watered with rain water. 



(D) Observe the analysis of the following sentence 



* J. 



**; j\ jmi \j\ xj>y\ & 



s s s s 
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J^IJ>cJl 



Analysis 


Word 


-y» c^oLp jlX* kX>-\j 4I*-w2 C ^JjjoS ^^tU L*3 

The (j) has been changed to alif according 
to rule no. 1 of (J*!*?). 


£i 


^ 

LJ Jt« C -r^p>^^> C y ^l« C wb>-l j C U-A aJLp j^w^l Aj60 


XJ*)S 








* 


^4 C ^r lJ^ 


J! 


*4 


Ox 
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t£j*Ji J*Us!l 


Analysis 


Word 




to 


t Ar* ' J pu 




(2-11 




jjj^ 4JI l3L^ 






J! 


jj^ 


Ox 







ajj>>- ^ixi aL?- = jLcllj Jj*iilj LpUJI «^» J*iJl 
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Lesson 33 



The Jussive Mood of the Imperfect 



The paradigms of the (^ jj^dJl ^jUsUl) of (^y^U J*i) are 



mentioned below. 



Note 1: In (fj^rl ^^ — the jussive mood), the third radical 

(S^iSol ^i) of the imperfect (> jUiii) and the imperative (y»l) 

are elided from five word-forms. In seven word-forms the 
(3-jijPl Ojj) is deleted while the plural feminine forms 

remain unchanged because they are indeclinable (<>A0- 
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x 




s 
2 / • 


- - r 


^ 


^ > ^ * 


^ v 


> • . 


> s . 


x 




> ^ i 


^ ^ 


^' 


• -* • » 


• ^ 


^ -^ i 


0^0/0 . 


jfy' 




> ^ » 


s ^ 




• ^ x o » 


^ .- 


> ^ * 


> • . 


x s 


-" . 


^ r 


x x 

V 




,• > • » 


s x 


-^ •* i 


^ ^ . 




r'J? 




/ 


• * 

y- 


> ^ » 







i>sf 


of 


1° ' ° I 






s 


• If" 





0^0 






• 


• 


^ 


• 


• 

Oil 
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. Ox 
XX x ^^x 


X ' ° X 


, * x. 


x x 


X 

x x ft 


X 

x ,* x • 


$ x x 


*" * * • / 


x x 

^:y 


X 


x ^ x » 


s S 


£ >* o x f 


x x 

wy 


X 

OxOxO » 


X 

^ x » 


s x x 




x x 


X 

x x » 

LrVcH 


X > x » 


ddB 




x x 

ga?y 


X 


. x ^ x » 


H x x 




x x 

s^:y 


X 

x 0x0 » 

X 


X X 

0^0x0 » 


x /Ox 




x x 


X 

x x » 


x >* x » 


$ x x 


" „ > / 


x x 




. x f x » 


$ x x 


# ^ o x f 


x x 


X 

>» x • 


X 

. -* x * 


x ' ° ^ 

X 


fij Ox. 

X 


x x 


X 

x » 


X 

0x0. 

X 


£ x x 

♦* 




x x 


X 


. x ^ x * 


£ x x 




x x 


X 

x 0x0 » 

X 


X X 

>» x » 




S6 ^-x 

• " ' ° ft 


x Ox x 


** 

X 


X X 

x > * j 


x x x 


28 


x x 

*♦ 


X 

x x » 

•* 

X 


X -S x » 
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s. 



Note 2: The (JSp £jUil) of {^j) will be : 



sQ S 



SM ^ /» £ ^ 



$ s •' 




T i| Ml Ml l Ml l 



The active participle (J^-^ 1 (i-^ 1 ) of (IpS) will be as follows 



<* 



Feminine 


Masculine 


oCpIS 


♦* 


2UPD 


djpb 




^ 



The word (f- b) was originally (j^b). 

The (>U1I ^,1) of (^j) will be ( f Q while that of (Jti) will 



y 



be (c3V). However, when the definite article (Jl) is prefixed 



5* 



9 ,4 



to it, it becomes (^^) etc. See 10.9. 



The passive participle (Jj*iii ^1) of (£S) is: 



^ 



Feminine 


Masculine 


1» £ -* x 


♦ 1 $ * ° ' 




, * ^ X 

A ^P J-^ 


Jljpju 


$ * o . 



X 1* 



From (^j), the (Jj*iil (%-*»!) is Qh Ou*y» ^y) etc. and from 



(l^)/ ^ w iH be (^^aU). 



^ 
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The paradigm of the (^JJai\ *-**!) is: 



< 



* X ' 

x 




lH/ / ^ x 


X 


0* 0* 

.♦ x x x „ x x 



X. 



The (cJjJaJl j%-^1) of (^j) is {^y) etc. and of (^J) is 0^). 



The paradigm of the (iiVI (%-*»t) is 



<4 



(jPlJLi) fr ill* 


** 


1* x x" 

s ~ s 




1* 1* 

X X 






1* 



X, 



The (aJVI (1—1) of (^j) is (^y») etc. and of (^a5) is ( L ^U) 



The paradigm of the ( 




(%-*»!) is 



<4 



XX X 

xf f . ° " ° f 

X 


• 1 •" ° f 


X X 

-* x f x * 


5* -* f 1* xx -» 


Jbyo 

X 


1 xO ^ £ x ^ 
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The brief paradigms of ( v Xiy ^J^) are as follows: 



Jiji 




jJ-tfi! 


J jail! ^1 


^1 


^i 


^jUil 


^ 




1* x- 

to throw 






Jit 


^ 

- / 




1 


i* 

to give 




jL» 


jj 


$ s 

^ 

** 


fi ^ 

^ 

•+ 


2 


$,UJ jl SUM* 

to meet 


'" * 

^ 

*• 


l3^ 
^ 








3 


to meet, to 
learn 








55 x 


tf ^ 

^ 

*♦ 


4 


* 
to face one 

another 




ci^ 
*» 


'dfttf 


5S 




5 


to terminate 


** « -* 

t^^ 4 

*♦ 










6 


& s 

to confront 






j3l 


°j&; 

LT^ 

*♦ 

* 


^ 


7 
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1* 

to refrain 








x X 


" " ° 1 

s 


8 


1» x 

to lie on 
one's back 




o 

, SO 9- 







s 


10 



By pondering over the above-mentioned paradigms, you 
can derive the following rules: 



Rule No. 18 of (JJUfy The suffixes Q), fe\), Q) and &l) 

change to (I), e.g (j*&) changes to (f- IS); ( c y%") on the scale of 

(JpUj) changes to (<i%~). 

However, if there is no tanwin at the end, it will become 



9 ,4 



" *. ' 



(tfO, e.g. (^UJJ); ( JM)- 



X 



X 



X 



Similarly, (jp!*U) changes to (f- lx^ or ^pUUI). This is the 
plural of (t-iJiJI ^1) from (^). (^j-*) changes to (^1^ or 



?• 



0^ 



, ^ •• 



^). 



Note 3: This rule applies to every (J^LaJI p-^0 12 °f (u^O aR d 



12 It also applies to the (^>>Ji ^-i) and (<fti ^i). 
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to the (j-U^») of categories 4 and 5. 



•fl ** 



Rule No. 19 of (J^J): The suffixes (jl) and (c£l) change to 



1* S o 



(c^l), e.g (y^) changes to {^^). This is the singular ( ^ 



/ o 



<4 



* -i- 51 . , . .i-* 



ciJiSl) from (£■*). ((^5^) changes to ( L5 ^ > ). This is the ( f 

AyAS) of ( JS). 



Note 4: This rule applies to every (Jj*il! *-*»!) of (<j^LJ) from 
the categories of (v >Aj j^ ls^)- 



* o * * 



Rule No. 20 of (J-^): The suffix (c^j 1 ) changes to (c£l), e.g 



^0^0^ So 



(c^j^y») changes to (grV*)- This is the singular (Jj*axI f\) of 



1* © .* 



s 

# 



(ls^j)' i^J^y) changes to {<^j*)- This is the (Jj*iil p-^l) of 



Rule no. 13 of (J-^) has been applied to the verbal nouns of 



s 
1* 



the above-mentioned paradigms. For example, (c£^) 



1* s 



changes to (*Uil) etc. 
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Note 6: In the category (J*-*), the (j Jy " A *) * s use d on the scale 



■fi s 



# 



■fi o 



1* 



of (S-Ui;) instead of (j***>), e.g. (3^) from (^^i) and (^ 



) 



x 



s 



s. 



from ( L5 ^— ). 



Note 7: The (l£j'j <j^k) of (*j£: J>%) is used on the scales of 
(rA, (cr - ) and (^f ). 



o^o 



5^0 



Examples: (jpOj Uo), (^jj ^j) and (jj-o j^). 



The (^b ^j^ilj) is used on the scales of (u^), (^i) and 



• 



Examples: (^ ^3), (u«~* ls*^) and (^ ^U) 



X 



X 



Vocabulary List No. 31 



Word 


Meaning 




to want 




to rebel 




to want 
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13 ,~. 


to be suitable 


(j) uU^-l 


to accept 


0) (go JV 


to care 




to convey 


• 


to love mutually 


(<£) J^" 


to wish 




to strive, to run 




to say 'good morning' 




to perform salah 




to recite salat alan Nabi 
(durud), to send mercy 




to decree, decide 




to meet, to come in front 


C^)^ 

*# 


to say 'good evening' 




to walk 




to pass 


(c5) c^SVJ 


to call, to announce 



13 



The imperfect (J>S) of this verb is frequently used. 
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to prevent, to prohibit 




to stop 


(^)g^ 


to guide, to show the road 




to accept guidance 




to give a gift 


(go if*& 


to mutually give gifts 


j3 


to be piebald 




desire, wish 




trade 




destruction 


1* 

x Ox 


forehead 


1* x 


cheap 




perhaps 


JU 

* 


expensive 




end 




to be misguided 


\s>-y» 


exuberant, arrogantly 
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♦* 


birth, birthday 


y6* 


why not? 




good health, well being 



Exercise No. 33 



(A) Translate the following sentences into English. 



\ 



. J^]\j <&l jp liji °<S^S- ^Ijl (1) 



A 






X. 



o x ^ ^ , S 



T^J 



x-0 . 



JL«l>- \j A^liSlj 5-lIflb aXUjJI ^b 



& ' o$ 




(2) 



^ 



-Xx f 




x o 






sO . 




J aL»S. J^r ^ 



sauiJi ,ui ' °* - 



«5 0/ 



/" 



s 



X* X* 



X 



fu 




(ji\£w\ \j a!) jJL^J 



X X 



5 f 



. jr^ui 



S8 



<? 





J* (3) 



m & & Os 

* » , > 0,/ ,» ^ 





aJU JllkJl 



? 4pllkil ^ 0^: Ji (4) 



i > oi 



. a&i ^f ( 5) 
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. dU& °j\ \f\ jui if>s 



X 



¥ OlSdl lii 2lW ^ (6) 

x 



x x x 

^/0» Of 



x x - x 

J* x & } x 

^ x x 

ft x . -* x J* 

x o xx -* £ >» . ox # •* x o * £ f o f o // 



x x x 



xO x 



x . •* ». Ox x** » # . xO f* Ox » . xx x x , x r\ 

. LS ^\^\ JUu, a~Jl ili^Ul cuo Jl L~ t _^J Ja (9) 



x x 



x 



* X », ..X X ,.»?•/> ?f i x* £ ». x . x £ », X i XX 5f 



• l X t( •* ^ ° X i**t s* x x> °^|t > ^ * x . x ^fi X i X X * x x 



o 

x 



XXX X XX X X 

^ x 

I Jju ^*x* <j$**l} *^GrJl Jj?rt-L^ji J c^ JuJi J^23 ( 1 U) 

- x x S-v x x - x x 




* * L« 









X X 



^ I 



x- x x x 



s s # s 



xx 

9 4 . * », x x f », *i f°"i ^l°fi^i x °t x0 - x fc.f°x^'t 10 

^V t/ ^^ a J- Ul v^ t^i • ^ ! UL ^^ J r^^ a^ (13) 
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*i* , xx 



■ J*^. 



x*£ x x xx $ f x - x . * xO f x x Ox f 



X 



^ x ^ o . # 



n ^ / o f ,/ ;o x ox x ofx £ : >\S <: >i \l * \' ■" ° ^ 1/1 

? j^-i i ^ ^j j*\j c^>i^yi ^ ^ (14) 



X XX X 



x -* ^ o <? s <? 



x x . x ° f t I ^ I x i^ ° -*^-* ♦ ° .x^f ♦ f »*" xf 

. L5 -> J ^Jl * Ji^u !y>L« Ijy^ :> OjSl Jl .^uJl 



x x 

1 1 " ^ ° * ° ' r 9/ // , / ( ^^ . x 1 1 



x 
t y SO*.* 



rx;4 ^ J^ttf g" iJui. ji (15) 



i ' ^ t ° ? ^ ^ ° f • f ^ ° f °ri ^f v r x t i- -* °t°^t^ ° ' o x x 



X x x x x x. x x x x 




x x Xy # x - x 




l*x 



x i^i xx . & ^^ X X , xO x ^ I x x ^-x , x>£ x , J*xO J* .£ x f*^*^ 0x0 f -fl y'" 

dl^Jbj IjjXJ^ diliu^ 41 1 Jii- . a5 jty» dix^ JU^-1 b C-JLw-^-l (16) 



J. Si 



. dlL»Jj La AjIp 



- X tf X X X -^ 

x # . ^ * --'Ox ( ♦ «-" 0^ x * ^ | < ~° f ° ♦ I ^ i X ^Ox l '" ° t >* f x -r 

^>JL^2jl aj^o Ob a^j^^JI dAjlij' ^ uJb ^Jm l ^J f- 31 j^l 

. AjU- 



(B) Translate the following verses of the Qur'an. 



. LiiLll J^i^Jl buil (1) 

X XX 

oxo oo^ -* 

aIUJI Ajipyjlj aISoJIj dJbj Lly ^J $> Si (2) 

x xx xxx xx xx 

^°* Jl -^x°«-* 

x # ^ x ^£x xO -X fix . -* . ^ 

• V^J Lp^ji-Nj Ij^il (3) 



0x0 x 0^0x0 x y| 

. ^j-^^lj ^j-i^J ^ (4) 
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> "... '•' 



y^ 






-^ 



. a^ji J\ jiCoJl i^af v j 



x 

x 



x x 



. ki iui ^"UL ij^si Sf j 



x x 



x x x 



? 



• ^ o^ 1 J lH ^j 



**x 

x x &. 




' x x- 0^^ - Ox x x 



X X 




X 



X X 



x 55 



x x 



9> ' ° ° x ' < o x 



x x 



x 



x x x 

X tf> XX 



* 



»<U ft* 



. <ljL*o- (jUU .Jl c^lt ,J} 



" •" ^ 



. 

















X XX 



(C) Translate the following poetry into English. 



X 



} <P » ft 



xxx 



£0 



p3 IS OlT dL^D !>U 



xx 

Of. x"0 



x x 



xO 




SIS 



X ^-" xx x 



x" , P , -* , , }s 



t 



L^p ^p L^Jli di-i^ lOj 



X X 



fi * X 

x xO >*x t°** x |^ J*xO ^^ti ^-^ ♦ 
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<_*69 dj£\ JjjJi ij-Sfi y> 



(D) Write down the word-form (^^), category (^LJl) and 

original form (J-^l) of each verb mentioned in the following 
verse: 



S6 



'x, . " * *. 



<dJl _,£":> ^Jl Ijju^Li A^liJl j»jj ^y» StCsl! c^^jj lit Ij^l 2^^' ^w' ^ 









Lesson 34 



The Doubly Weak Verb and the Verb (^0) 



S3» ^ 



teO J^j U*u» J^) 



1. A verb or noun having two (ii*Jl ^j^) in place of its 



original letters is called (<JuaJ). It is of two types: 

(0 j^i» <Ju*J) where the two (lJUil ^j^) are adjacent to 
one another, e.g (c^jj). This is like a combination of 

(cij^-l) and (^j^iLi). 



( JjyL* <Ju*J) where the two (*i*Jl ^^) are separated 



by a (^^-^ ^j^")/ e -g- (<yj)- This is like a 
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combination of (J&») and r^SU). 



2. Only the changes of (<j^^) occur in (Oj^ ouiJ) while in 
(<Jjyl« <Jua1), the changes of (J&») and (<j^>^) occur. 



Therefore, you can conjugate (l£jj) like (^j) on your own. 



Hereunder we will mention the brief paradigm of (<Vj) 
You can conjugate the detailed paradigm on your own. 



jX^A\ 






^.Sfi 


^jUil 




■9- s 













-o 



Note 1: The imperative (ti) was originally (^yj 1 )- The (j) was 



x ^ 



elided according to rule no. 14 of (J*A*J). Due to (frM *J^), 
the (l$) was elided. 



The whole paradigm of the imperative will be as follows 



' °„ , •„ o „ ,o M 



(u^ ^ J ] J* ^ ^) 



s s s 



The paradigm of (<Vj) on the category of ( J*^ 1 ) will be: 
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(^.UjI L5 iu jz* jJt ^^j ^S;l) - to fear, to abstain. 



X jtf s s 






Note 2: The verb (^1) was originally (^j 1 )- The (j) was 



changed to a (o) according to rule no. 12 and the (l£) was 
changed to an alif according to rule no. 1. 
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3. Analysis of the verb (c£'j) 



(1) The verb (c£>j) is (uyJl jy*4*) because the ( CaP 

i«iSol) is a hamzah. Due to the fact that the ( fi 
5-UxJl) is a (<j), the verb is also (^jajfc). 

(2) The paradigm of the perfect is like (^j) but the 

hamzah is elided from the (f- jU^) and (yfy. 

Consequently, the paradigm of the (f jU^) will be 
as follows: 






Cf-j C OjjJ 6 OUy C C^y C JJjJ (. d\jy C C^jJ C JJ^J C jb^J C ifji) 






• 



Note 3: The passive tense of (c5'j) which is (c£^) is 
sometimes used in the meaning of thinking and most often 
is used on the occasion of surprise, e.g. (<jj> Ji - Do you 

think?). For this purpose, (<jj> \j) is also used. 

(3) The paradigm of the {j^^>- y") is as follows: 



ss s 



(uij ' b -j ' go ' jj ' ^j ' j) 



Note 4: The perfect and the imperfect of (c£>j) are used very 
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often. The (j^^- y») is hardly used. For this meaning, the 



o » o 



i 



verb (jJa3l) is used and in modern spoken Arabic, the verb 



* 



(<J^) is used. 



(4) 



(5) 



The (J-^LiJl f\) is (*lj) which is similar to (flj) and 






0« 1* 

the (Jj*iil (t-*»i) is (^yVO which is similar to ((jrvO- 
Among the categories of (v -b>* J)*^)/ the 
hamzah is deleted only from (JUil ^U): 



jX^i! 




JpUJI 


/i\ 


^jUil 






V' 


y-s 


J 


* 


^ 



Note 5: In the final three word-forms, the hamzah has been 
moved against the rule from the position of the (a^JSOI { ys>) 

and brought in place of the (^JSOI fi). The ((j) has been 

made into the (a^JSoI j)£>) thus resembling the verbs of 



i* o f & o f 



((-^j^-i) like (^uLt c wb^) etc. 
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Note 6: The G-^L>- y 1 ) is used in the categories of ( My Jj% 

v). 



(6) 



The hamzah is not deleted from the remaining 
categories of (v My J^)- The paradigms 

resemble those of (^^SU). The paradigms of (aIpU^) 
and (JUiil) are as follows: 



jj^A\ 




JpUJI 


sH\ 


^jUil 




to show off - £^j 






>0 


.> 




to ponder, to *&jl 

doubt 


ys 


^0 ^ 




% sQ s> 





Q s s s 



4. The verbs (c£j^ c£jj - to be satisfied), (c£jA> c£y - to be 
strong) and (c£j~-> Isy* - to be equal) are (^jy-* Uh*^)- Their 
paradigms will be like the paradigms of (^t* o**ty> e -g- ( ^ 



x 



L5 i^). Since all these verbs are intransitive, instead of the 



* 



(JpliJl j%-^I), the (aaUJI jt-^l) is used on the scale of (J4*-*), e.g 
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0* 



a 



t 



((J j j - satisfied), ((jy - strong) and (l£j~* - equal). 



5. The verb C*t?-) was originally (j*>-) - to be alive. The 

y*Q y* ^ * iff J? 

imperfect is ( L5 ^) and the (Ai^sJI ^1) is (,j>-). The 



;ms of the categories (JUil), (X**>) and (J 




I) of 



this verb are as follows: 



jX^i\ 






yH\ 


^jUil 




1* 

to endow with life 




fi 


° f 


0-* 


'* f 


*<6 

** 

to keep alive, to greet 


t , > 


# s > 


f 


^ J« 


L5^ 


to be ashamed, to 
allow one to live 


^ ^0 > 


^0 > 


s0 


0/0^ 


•0 ^0 



x0 ^0 



In the verb ( ( ^>c^\) / the first (l£) can also be elided and 



pronounced as (t^ 



x0 x x ^0 





»). 



X •* 



X 
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Vocabulary List No. 32 


Word 


Meaning 


(gO s#f 


to expose 




to drink in sips 


0) J£- 


to be an obstacle 


(J) c 1 ^ 


to find rest, to relax 


(e/ 5 ) tfjj 


to narrate 




to be satisfied 


(o) JO 


to be removed 


(0) L^- 


to forget, to be negligent 


(^)C> 


to throw 




to reproach 




(2) to give 


<S0 J& 


(4) to obtain 


(O)oi; 


to die 


(0) bd 


(1) to grant death 


(go 'Jj 


to be near, adjacent 





Page 170 



Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



c/rialjLa [jutox — ^VoLums, \Jh 





iff) Jj 


(2) to appoint as governor, 

to turn away 


(gO J'J 


to become a governor, to be 
a friend, to turn away 


1* s 


progress 




week 


j^\ 


family, tribe, household 


1* /0/ 

ft in t jut 

5S 


part of the day, the whole 

day 




side, direction, cause 


1* x 


sad 




when 




kind, compassionate 




straight 


1* Ox 


journey, speed 




stuck morsel 




wealth 




abuse, swearing 




intuition 
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1* Ox # x 

** 


back, nape 




never 


f ,°~o. sir f \'< 

lJ j^X* AJLvcj l-^uj 

X X 


letter 


*♦ 

X 


especially 


iiltr 


as if you 


1* . XX 


sleep 


1* 


freshness 




fuel 


1* 

Jo 


calamity, punishment 




household item, good deed 



Exercise No. 34 



(A) Translate the following sentences into English. 






J 



iiUS 



^ °J au J 



\ 



. aUI *w* ^1^1 



x . .0 f 



? ivjl \i dj* 



Jo x© 



x x 







j&i ^ aucj ^v 'j 



(i) 

(2) 

(3) 
(4) 



X X 
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s 




t.s % 



j.1 • oil jll 




> 



8 










** * 









f 



^ ^ ^ ^ 



Jsi ajjUI dijfe Ji* jl J 



.is 



? ^Jl oT ' 



<? 






;l 



LS" i^J^i'J 




s S . S 



. L>UJl Lgjl aJLvwJI o JU* ^ (^J Va 



1* o 










£ 



. ibiir j,i 



L^J 



^ 



(doJ^M) . Uly ajU sly °yx? JJ OU sly" dills' <0)l Jupf 






s s s 

s 1* 






X 

X 

Af 



(CU>jJ~l) ? jllil J LajJ} 4^j0> (SI^Ul) oJUb Cij'J\ 



■ M** ^ 



xO 



, •- 



Of .-*„ 



x x 



tPlr-i lT* ^ cR °-^ ^ 



^ 



• 






^ 

$ 



*?o & y 9> s 



• s 




Ul ^p ^jjy» ajLx^JI <5wU 



x 



> , O0», ^ 






















(B) Translate the following poetry. 
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0x0 ^0^0 x x ... xx 

x "xx 



*0 jjjO^O xx j xx 

» x t>* x -X^ f ( x0xx>0»x x i x x" Ox 0x»x0xx>0*x -fl 



' X 



1* x /0 . W 



jj^llil oiyv £ c£y o^£ I4J ^llCgtil L>jiS (2 



(C) Translate the following verses of the Qur'an. 



J« > • > S5 



jj^uJl lio^ij IjU" LSOiilj liwiJl IjS \jj*\ ^jJJi Lgjl l^ (1) 




j^^.j 



y& X X y& 



x" >" -» x ^.xO x ° -* I .♦ K ° '[{ "" It* ^ ^ ^ I \i * * i «' • O 



.j^i^i^Udioj^UryJJi ( 3) 



XX X 



*£ ° ,i * 4 



. ^ liU >u £j£# jt r o yi ^ Ji "J. £ Ju (4) 



x 5 x X ... XX 



.^Jjiidgi^i^i^ju (5) 

X X XX 

55x x (35 £ o£ -i* x 



x xx x 

x 



-* . X » # ^ XO XX # i .x* > 

* .u x x 



L5 



J4 at ju L^ ^^J ^jji ^ r*Q J^ M (7) 



, i. 



*"j 



X 

<2 x" f , x xxof ftx $ x ^©x*.* 



x Slj °f | /0 x x * t^x. d* x J*0?x , * , x Q 



X. X X ^ 
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(D) Translate the following sentences into Arabic. 



a) 



Protect your face so that your back is not beaten. 

(2) Why are you not protecting your tongue from 

abuse? 

(3) O my sister, fear Allah and refrain from sin. 

(4) We have not seen a flower like this. 

(5) Were you looking at us coming towards you? 

(6) O scholars, what is you opinion in this issue? 

(7) Our opinion is that it is not correct. 

(8) Worship Allah as if you are seeing Him because if 

you cannot see Him, He is undoubtedly seeing 
you. 

(9) The people of iman see with the light of Allah. 

Therefore fear their intuition. 

(10) Show me your books. 

(11) The khalifah of the Muslims appointed me as 

governor of Baghdad. 

(12) The people of Iman should save themselves and 

their children from the fire. 

(13) O girls, have shame for Allah and fear Him alone. 
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(E) Translate the following letter into English. 



x x x x, x 



X x * ■ 



y_j*\\ gJ-Uj 



X v >* >* X X - X 

^ A 'X xx ^ x x x ° /^ ° \' * I * [( 

ajLS jjj an) a^j^jj j%3sJIp (OUJI 



x x X x s s x 

\' ' * «< "' Ox . x x. >S $ * \" Ox x # x 0* x * '* i' "s\\ i' 

Js- ^u jp-. jijh^ U v^Sj Jj ji^^-i c^ ^4 Lj dU Li 



x 







f O ° *^ ^ 1 1 t 1 ^ ° ( x o xx / i /0/ i . x i* x x £ I t < ♦ *"' t ° x ^ x I 1 1 *" ° f 

*l >. ^y^JI JL-j! ^j dLd JU- ^yl . *i*JI (J -^^J dDlj^l 



^ X ^ • / 



X XX X X ** X 

, , . ( ,/T .y/.f i./ x x r . x x "' I * ? x £ x xx x ^ Ox 

X XX ^"~ X 




x tf x 



»f 




^ 



i ' s ° i - 



/ x. x 

XX. . . X-» ^ 



0>?^* # , xO -* x.x xOxx >^0 | H fi/ ^/ 0>^0^-S ^xOx # 



XX X X > 



. SU3 Vj fUt ID U^V Jl>Ulj 
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S O'Q s ** 



' s. 



. jlXiUi UP JJJJJ Hj^ (j^42X) <uU- cJi U*P bO^ij ^ b LU^-j 



x s s 



dJuJ^j UIp dbjy„j s-QJlj V^ 1 £« *»! diWo jl Lib dD j^Ju 



x 






X 



Jd& 
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Lesson 35 



The Remaining Triliteral Categories 






(M 4t>t J*^ 1 v>y Mi) 



1. Ten categories of (v -i>j^ J^) were mentioned in 

Volume One. Those are the categories which are most 
frequently used. They are also the ones used in the Qur'an. 



The remaining two categories, that is, category 11 and 12 of 
of (aJ Joy L^>) are mentioned hereunder. 



(to be hard) o^^^l '• J^J** 1 (1 1) 



X 



' s ' ' s ° 

(to run fast) i^l : J^iil (12) 



•* 



s 



J 




1* 



X 






s s 



JpliJl ^ 



^ / J» 



* * 




y 



Sfi 



0x0 



^Ui 





/ x x 



* 



S3S ,o 



ityk 






** ^ ' 

i^r 



. * i / 



;* .o 



i 



x x 



Note 1: Both these categories are intransitive. Therefore the 
(Jj*iil ^1) was not mentioned. An intensive meaning is 

found in both these categories. 
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2. The books of Arabic Morphology mention other 



s s 



categories as well. Most of them are on the scale of (J^) 
which is the scale of (:>y4 ^^.j). There are a few which fall 



x GB x 



on the scales of (J-^ 1 J*£il J-^0 which are the scales of 

(aJ wbj^ ^^.j)- The only difference is that they have three 

root letters. All these categories are seldom used. It was 
therefore not necessary to mention them in this beginner's 
book. 



Vocabulary List No. 33 



Word 


Meaning 


s y s 


to be hunch-backed 




to be old (clothing) 




to move from village to 

village 




to sharpen a stick 




to hold the camel's neck and 

mount it 


?XJ &L*\ 


to be salty (water) 




to advance 
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to be near 


x 1* X X 


embellished chair 


1* . X 1* .X X 

X 


swift horse, generous 




X 


attire, fashion 


Ox x 


back 


* • X • M • ° • 
X 


sip of water 




room 




outstanding, excellent 



Exercise No. 35 



(A) Translate the following sentences into English. 



x x x 



ft » "^ N X 

J* J* » x x x x i/ irf i, / x x 



0x0 
X -" * 



^0x0 



o xxx 

. JLxJl c^Lj CUi! Jb 1 

♦ ♦ *♦ ^/ 



x ^ ^ ^ ^ x w x 



^lyU! jli oSITj Ui^li tfGl a>> 



X, 






& ° -I 



^ 






x xx 

, ^0 x x 



0x0 f x x x x » "M,. -* 4 ^ ""fi i ^ ***f t x* x 



j A3j& <U^» 




01 



X X 

f 1* • f 




>2ft 



ix i 



^ *0 i 




^^Ji *U ^JjL* 



tfx J ^tf '* 






I 1 4 ♦* 4 t 4 * I •* 



(i) 

(2) 

(3) 
(4) 

(5) 
(6) 
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LS* C> 



x 




S x x 

# X J* X I /0 » 4 x0 ' ' i S ° >^ t X ° I ° t I ^ i i f 4 ^ ° 

5* . 



^ 



x x x 

x. . . » . _' x - a a ^ *" . ° i° 4 



4^Jip *ll>-i ( Jlp C^>^>- tS'jj* ^Ip C^Jb*.* dlllilli ^CipUI ^j 



,• x x, x x x x 


x , ^ 



x w | ^ x i 



x x 



(B) Translate the following letter into English. 



x x 



x x ** x x, x x x x 



*' - ° 



f >dJl jjtyl S^2 



X 




X X 



J> -* x .• s * 



} }. ^*s xx Jj x x x o S o , x >* . 9 

4j 



S. ^-XX XX ^i X 9 X X 9 X^ O,/ ^ . * t 

>\fj>J Aii\ <^>-jj *iUU f%J 



f », x 



l3^jJ1 l)1j!p j^ c^iii ^r^L!^ jjjill dLL^" L^jj^l ^1 b ^Ju^ 



** .* 



XX X X X X X X XX 

-* * ' & ... x^^-^.O . _0 ^x x 

f x x x 



SjlUl ^jll^-l _J| lil£j^» 4^2^23 ^J W^S"] AiLSi . Li^j^J 




X XX 

x ^ x x x £° xx ° ^ a ^ a ° a x 

Vj JXi^J U JLllj jliJl Jp ^I>j <->&fl fl*~j ^y y> lifj 

X' > x ** **x xxx'xx-xx X 

/ it. x ^ ^ x xOx ^t°f ^ -^^(^^^ ©^^i^* xO-SxjO^^j.xi 

x^** - x x-xx 

00 fifix x 00 OOx A? X 

x ^* xO 1 1 x i * ° t *i* X fi' X ' X *'^t(' X *^ti* # ^ t i *^ f X 



X X 
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• Jj**-* U*^ 



s 



■v t 



t 



ITJ4 HJ^ Ji^b JT>i^ j 



£ '.aTl 01 c 



Q/Q f 



i £ 'if " 



* * 



L5" >*J 









^ •" / 



^ S S S s s 



* $ %s* 



s s o y 



yu*j* ^\Jaii L*2jy» /^J^ JU^j AJ^2S- Aju \ J>-UU 4-w*jJ_<Jl ^Jj 



cy^ 



X 



* 



s s 



s 



> \t 



S S 




' - '■•" "jJi%Si^j 



^p j& . Oli ^5 La 



^ ^ s &\ . s * • • f ° © 



J* tf 



£. 



^ 






- > * o . 



a /° 
^ f 






•* % „ " ° * al 2 ° < \ 



o 9 o f 



o.i f 




•^^ 







A^ 






o ??^ 



f o f 



^lj dUL-lj 



0, ^ 



^^ 



C?»j 
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Test No. 15 



(1) What is another name for (^^50)? 

(2) What happens to the (U&l fi) of a (^U J*j) in ( iiU- 



? 



(3) Which word-forms resemble one another in the 
paradigms of the imperfect active and passive of 



(ofiivyt 



? 



4f, 



(4) On what scale does the (j*W^) of (Jii v^) come 
when it is (^^SU)? 



" *' 



(5) What change occurs in the (j-U^) of (J*-* <-^) and 
(JuPli; c_jIj) when they are (^^aSU)? 



x Ox x 



(6) How is the (j-U^») of (J*i» s^) and (J*iL*l ^U) when 

x 

they are (c-Sj^-1)? 

(7) Define (jJ). 

(8) In which type of (<Jui)) do more changes occur? 

(9) What are the word-forms and original forms of the 
following words: 

x x x x 

xO^iJ* xOxOx # J* x # J* x oJ*x # x x 



xx xx 
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** *♦ *♦ ■ ** 


'° f 

- ^ 


^ ^ ~ s *> 


^ 


p- p- p- r 



(10) How many categories of (v Joy c y%^) have you 

learnt in total? Which ones are used frequently and 
which ones are seldom used? 
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Lesson 36 



The Special Meanings of Each Verb Category 



1. When a (:>y4 J*i) is transferred to the categories of ( ^.y 
V), certain specific meanings are created. These meanings 
are termed (<t^j*VI oLs^L^). 



2. The categories of (*j£) also have specific meanings but 

little attention is paid to them. However, it must be 
remembered that (*£" ^l>) has the meaning of temporary 

effects and factors affecting the self, e.g. (rj) - to become 

happy, (py-) - to grieve, (^j) - to fear. Secondly, this (v^) 

is mostly intransitive as is apparent from the above 
examples. 



The verbs of (^j* s*>b) contain the meaning of permanent 
characteristics and they are always intransitive., e.g. (j~*>-) 



s » s 



to be handsome, (£^) - to be brave and (j^) - to be a 



coward. 
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The verbs of (7^ ^^) contain a { iS ^ ^j^) u i n the ( <j^p 



a^JSoI) or (A^iSol ^). There are only a few exceptions. 



Only two verbs of (^>^>) are used in the category of 



s s . S s 



(^^>-). They are ( v~ ^) and (*-*j - to be fresh). 

Some verbs of (l£j\j J&») have been used in this category, 






e.g. (pj - to swell), (<^jj - to inherit). 



3. The specific meanings of the categories of (v Joy (V^) 



are mentioned hereunder. 



Note 1: The word (-i>-U) is used frequently in this section. It 
refers to a word that is not the (j-U^» - verbal noun) and a 



*'•* 



verb is derived from it, e.g. (Jy^ 1 - He reached Iraq) is made 
from the word (J^" Iraq). Therefore the word (J^) * s the 

q s 

• S T S S ,, X P 

(Jb^L.)of(J^I). 



14 See Lesson 29 Note 3. 
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The Special Meanings of (Jusi ub) 






(1) (<o*UJ) - to make an intransitive verb transitive, e.g 






(s-*-*^ - He went) - (s-*-*^ - He took). 



(2) (? jL) - the doer enters the (i^-t*) or reaches it, e.g. ( t^> 
^j) - Zaid came in the morning. The (^b») is (^-^). 



** u y /-/o f 



(jJU Jy>!) - Khalid reached Iraq. The (Jb^U) is (JI^p). 



1* 

S 



(3) (cM*brj) - to find something to be described with the 



* to > of 



(a^-U), e.g. (Aiojapt) - I found him to be a person of honour. 

The (JL^U) is (2uJaP). 






(4) (djjj^p) - to become the possessor of the (^L*), e.g 



* °^ 



O^JiJl >'l) - The tree bore fruit. The (J^t,) is (y). 



»'0 



(5) (4~**5) - making a relationship of something to the 



s 



(i^-U), e.g. (tij&S) - I made a relationship of disbelief to 



him. 
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S 



(6) (s-'^i) - the verb is used for another meaning other than 



s s 



the one used in its root form (■>>£), e.g. 



# 0" ^ "o * 



(Juj jiAi) - Zaid feared. 



The root form (j^) means to be compassionate 



The Special Meanings of (J***? v^) 



x. 



(1) (<u*UJ) - Example: (ry) - to be happy; (rj) - to make 
someone happy. 



•* ° 



(2) (A^-j) - Example: (^tJl jIp) - The water reached the 
depths. 



♦♦ Ji / 51 . / Jl / 

(3) ( d JJJ^) ~ Example: (^^JuJI jji) - The tree blossomed 
The (^b») is (jy - blossom). 



(4) (*«~»i) - Example: (<ui^i) - I made a relationship of 
transgression to him. 



* to 



(5) (s-l^i) - Example: (<uuiS") - 1 spoke to him. 

The (-^) of the verb which is (^), means to injure 
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Q S 



(6) (Jjj^J) - to make something into the (i^U) or similar to 



i ^ / & Qs s & 



the (^>-L*), e.g. (Lpj-&> ^0 j^) - Zaid converted a Jew to 



0* 



Christianity. The (A^t*) is {^j^ - Christian). 



1* >^x 

(7) (jt^J) - to indicate a large amount, e.g. 






(*-&>) - He cut it into (many) pieces. 



1* ♦♦ 



(8) (j*&) - to abbreviate a sentence e.g 



*«<' 



(^) - to say 'Allahu Akbar'. 
(7^—) - to say 'Subhanallah'. 



The Special Meanings of (ilpUL* ub) 



#s 



(1) (iTjQwa) - the participation of two people in an act, e.g. 






(I^Lp Oj j Jjli) - Zaid and Amr fought. 



» , , 



(2) (^>£ 4*3 1 ji) - to have the same meaning as the (^j£) form 
of the verb, e.g. (*L»l>- y^) - Hamid travelled. 



^ s 



It has the same meaning as (y^) 
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(3) (J^Sj s-^ ^&\'y) - to have the same meaning as ( ^L> 



} $0 S of ^ f ^0 



Jt*il), e.g. (aJ0*j!j aJwIpIj) - I distanced him. 



* s s 



(4) (J***5 cJb iidlji) - to have the same meaning as ( ^b 
J**tf)/ e.g. (^Jl^j olpC^) - to double something. 



The Special Meanings of (J*^" v^) 



-* i* . • x -it 



(1) (ST^)" _ e .g. (Jb£ 3 jJL^ v3QJ) - Khalid and Abid 
fought each other. 



* 

00^ 



(2) (J~^) - to simulate a state or status or representing 



* * * 



oneself to have it, e.g. (^» y. ^jUJ) - Yusuf pretended to 
be sick. 



15 The meaning of (af j&i) is found in (Upll. ^u) and (JpU; ^u). However, the 
difference between the two is that in (*1pll. ^u), one is mentioned as the doer 
(jpii) while the other is mentioned as the object (Jj~^) while in (j^u; ^u), both 
are mentioned as doers (J*u). 
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s * / 



s s 



(3) (J^ Xpj^) - to mention a verb after the verb (J^) to 

indicate the acceptance of the effect of the first verb, e.g. 
(J juxi ojlJ) - I gave it to him and he took it. 



Til 

S 



(4) (frtJlsj}) - Example: (^jWO - Allah H is most blessed 



X •" 



The root is (^) which means 'the camel sat'. 



The Special Meanings of (J*i? v^) 



(1) (uiAS\J) - to simulate having a certain quality or status, 



*f. 



e.g. («je*iJ) - Mahmud feigned bravery. 



•A &s s 



•A *£ 



(2) (s^?J) - to refrain from the (Jb^L.), e.g. (JLp ^\S) - AH 



refrained from sin. 



* « 



(3) (^^i) - to make something into the (^^), e.g. 



o f ^ oi 



(wU^I cu~J) - I made Ahmad my son. The (^l«) is (jj! - 



^ 



son). 






(4) (Jj^) - to become the (^U) or similar to the 
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9 o f s s i£ 



(-i^li), e.g. (<J*ja j^l3) - A Jew became a Christian. 



w / > 0/ 



(5) (^JJj^) - Example: (oj^) - He became wealthy. The 

(Jb8.U) is (J£). 



(6) (^^i) - Example: (jU^) - He spoke. (jUS") - to injure. 



x x 



The Special Meanings of (JUoji ub) 



(1) (fJj^) " to be intransitive, e.g. (j^") - to break 



• 



something. (^l*xJt) - It broke. 



" *' * 



(2) (J^3 iP^Uai) - Example: (^JCJli ^iT) - I broke it, so it 



broke. 



(3) (*j£ APjlk*) - Example: (/Jailli AikkS) - I cut it, so it was 






cut. 



^ 



(4) (s-l^l) - Example: (J-M) - He went away. (jJJ») - to be 



^ X 1 



divorced, or to be cheerful. 
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The Special Meanings of (Jbc3t ub) 



•& ^ / 



(1) (i£ul) - Example: (jUJi j>^>r\) - The mouse made a hole. 



(2) (J*3 iPjlka) - Example: (J^-l* dui-) - I loaded on it so 



it became loaded. 



The Special Meanings of (J^Usi cjb) and (J^Uit ub) 



(1) (JMJJ) Both these categories are always intransitive 



* ^ 



(2) (<^jJ) - They provide the meaning of colours, e.g. 



ft x o 



(^^-1) - It became very red. 



1* s 



(3) (s^) - They provide the meaning of defects, e.g 






(dLp"i) - He became one-eyed. 



The Special Meanings of (Jui**>i ub) 
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(1) (^bxJ() - Example: (^J>l cJhy^\) - I made India my 
homeland. 



^ ^ 



(2) (Lik) - To seek the (J^-l*), e.g. (J»lyJ£-I) - I seek 
forgiveness from Allah. 



1* o ♦♦ 



(3) (j*2$) - to abbreviate a phrase, e.g 



' o * -' ' 



(*^r°jL>\) - to say (o°y^r\j <u)l Ulj aU U!) 



1» 

^0 



(4) (OL^-) - to think of something as being described by 



^0/ •'O 



• *^~ ^* ^^^J ^^ w^ ^^ w 

the (^L*), e.g. (a^l^^I) - I thought him to be good. 



The Special Meanings of (Ju**3t ub) 



(1) (j> jjJ) - Example: (j-i^i-l) - It became very hard. 



x> .^ x y 



(2) (4*3 u*) - Example: (^j-J^I) - It became very hard 



s 
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The Special Meanings of (Jtj*i> v^) 



>)* * 



(1) (f jjJ) 

( 2) m ■ 



.& ,o 



(3) (*t*tejt) - An example of all three: (^M) _ He ran very 
fast. 



The Categories of (^J o^j ^ ^bj) 



"&• •• | ^ ^ 



(1) (^^23) - Example: (JJu^) - He recited 'Alhamdulillah' 
(JlLo) - He recited 'Bismillah...'. 



(2) (j^^i) - To make someone wear the (^L*), e.g. (^j.) - I 



^ 



made him don a burqa'. 






(3) (^£u() - Example: (J^) - to make a bridge. The (A^-t*) is 






(Ij^i - bridge). 
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*s 



The Special Meanings of (Jms ub) 



& Ji 



(1) (J J**) - Example: (££J) 



to become an atheist. The 



1* o o 



(JbtU) is (jiJUj - atheist). 



•* X 



s s s 



S s } 



(2) (JJLid apjlki) - Example: (;r >^ 5>Jl cuk-^S) - I rolled 
the ball so it began rolling. 



(3) Cjr$) - to wear the (^L*), e.g. (Li°j 
donned the burqa'. 



"j-j) - Zaynab 



The Special Meanings of (JiUst ub) 



£ f ^ 



(1) (*l*Ujl) - Example: (v^l^-il) - He became very alert. 



( 2) (aag 



Example: (^^JaJlS" <-4j-^ ^j^- <^-Jj) - I saw a girl 



becoming very alert like a deer. 
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The Special Meanings of (J*>tadi ub) 



(i) (aag 



s s Os 



Example: U**j^-\) - to gather a lot 



s s 



(2) (±\^j\) - Example: (J^-yl Jaii^pl) - The man became 
dejected. 



Vocabulary List No. 34 



Word 


Meaning 





if, not 


fl /0/ 


priest 




regret 


0) '*&■* 


(7) to betray 




(10) to cry out for help 


& S 


food 




to spread 


1* 


business 




to adopt a religion 
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s 9>s s & s s 


33 




evil 




drink 




easterner 




skill, craft 




idol 


♦ • 


worshipper 




it is necessary for you 


^ 


nature, natural religion, 

Islam 




to make s.o. a Magian 


* * 


Orientalist 


1* . XX 


sleep 


tf ^ 0/ 

* 


rejected, abrogated 




child 




calamity 


• ♦ 


statue, idol 




(2) to make s.o. a Jew 
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#o fit 22 o 

x x 


Indian, Hindu 



Exercise No. 36 



Translate the following sentences into English. 



x 



\1 








x 



. }.f iAU VI !JL_ * 






of/ J« 




I ' 



x x 

* X. x 




i lU 





X 
Ofx 



j r^ 




jp ij^pij 







f tO f #0 x 



X ^ x ^. xx x X J* & > 

f i'" '* ° f x 2 x x * (' 'f • -^ t *h \' * t° o .0 x ,^ 



x x 



x x 



4 v 



(i) 



(2) 



(3) 



. 4j 




x* x xO 



$ Ox* 



o 9> x o 






x x 



X ^ xx /0 *t| xO iO -*(i ° ^ i/ • x i t i ^ 



o f 




Ul 




X 



01 



x* , x Ox* 



^j 



IjU 



X 



X XX 

- Ox -* x x a 

x x^x xx * # 0* # £ J» x. x x 



X X 



^ x x 0^ 



Ox , ^ 



XX ^XX ^ ^^ XX S*xxx ^^ 




^ 



Ox . ^x x x 0* . ^x ^ xO £ .0 > x x^^ 



o c2 



. ^jUl jjiilo 



* . < . ** 




I Iji^iJ^j IjjjjSo^ 



(4) 



(5) 



(6) 



X 
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. &\£ai\j S^UJll* OGUfj C/j iSCJ^f Jif J^i (7) 



I 



^ ^ x ^ ^ x x 

•* 






. llijJJ ~a}XJ>Ji\j SJ^\j JTUI Jli AilLJl illip (10) 



X X 
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Lesson 37 



(iusilif, liiSi j&Gi) 



x 



* s s 9- o /o/ 



1. The (S^Liil JliiUl) are verbs that constitute a complete 
statement by merely having a ( J-^Li) if they are intransitive 16 
(f jV) and if they are transitive (c£*x*iii), they have a (J-^Li) 






and a (J y^) r e.g. (-^j £.li- - Zaid came). (^J ^,j ^/> - Zaid 

hit a horse). 

Verbs generally fall into this category. 



2. The (A-s^iL5 JUil) are intransitive but are incomplete with a 
(Jpli) only. They require some description for the (J^ti) in 



order to become a complete statement, e.g. if you say ( jU^ 
^ij - Zaid became), it is an incomplete statement. You have 



to say what he became. When it is said, (uip *k»j jU^ - Zaid 
became wealthy), the sentence becomes complete. 



Note 1: The {^y^ J*i) mentioned in the previous lessons, 



16 See Lesson 17.1. 
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are deficient (<j>^) as far as the word is concerned, that is, 



w 



there is a (5LJ1 <-*>>-) at the end of the word (f^Jt J^ 4 ). The 



(a-s^SU JUiT) mentioned here are deficient with regard to the 



meaning 



3. The (J*U) of a (^^ J**) is called its (^1) and the 
adjective is called its (jy>-). 



4. The (*-*»!) of a (<j^L; J*i) is in the nominative case ( aJ^ 
£*J\) while the (j&-) is in the accusative case (<*-~&i\ *J^), 
e.g. (IpU*-A oJli- 015") - Khalid was brave. 



5. It can also be said that the (i*aSU JUil) enter a (a-j^I iU*). 
The subject (l^v) remains as normally in (£*J\ 4JU-) while 
the (j^-) changes to (v-^ 1 *JL>-). 



6. The (S-s^iU JUiT) are also referred to as (31*- ^Iji - factors 

that cause a change) because they cause a change in the 
(u^I^p!) of the sentence. 
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7. At this point, remember that the particle (Ol) 17 and its 



s & yy & 



sisters (olj^-l), namely (cJ3 j& Oo 01) are also (3i^ t^IjJ). 

However, their effect on the words is exactly the opposite of 
the (4-^aSU JUit), that is, (01) renders (^j) to the (t^v) arid 



(S 



3) to the (>^). Observe the undermentioned examples 



and understand the difference between each one 
thoroughly. 



55 

When 0J is 
prefixed 


When JlT is 
prefixed 












^ ^ S S x" 

jT^li- OUi-^Jl 015" 




Ojj-^l^- Jl^-^il 01 













17 



This particle was discussed briefly in Volume 2 Lesson 25. It will be 



discussed in detail in Volume 4. 
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8. The (ivaSU JUil) are as follows: 



k*a£\j Jl*M 


Meaning 




was, were, is 


jLp 


became 




happened in the morning, became 




happened in the evening, happened 




happened at mid morning, happened 


05 x 


happened in the day, happened 


• 


happened at night, happened 


f* 


continuously, remained 


JtjC 


continuously, remained 


c^ ^ 


continuously 




continuously 


luliu 


continuously 


flSCi 


as long as 
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^ 



no, not 



Note 2: All the above-mentioned word-forms are of the 
perfect tense ( L5 ^Lll). It was therefore more appropriate to 

write down the meaning of the past tense instead of the 
noun. The word (jJ) is also a verb of the past tense but it is 

mostly used for the present tense, e.g. (tplS" ^y^ ^) - The 
boy is not a liar. 



9. Besides (^ IS £) and (^r^)/ the imperfect (f- jU^) of all the 

remaining verbs is also used. The (y\) and (^) of the first 
eight verbs are also used. 



s 



10. The paradigm of (j-!) is as follows: 

/ / / / / / / / / 




11. All the verbs of (fta) are used. However only the perfect 
tense of (^ IS ^) is used. The (^jU^») is used very seldom. 
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fi fi s s fi > 



s / 



Yl. The paradigms of (py^. oLS") are like those of (Jj^> JLS) 
which you have studied in Volume Two. The paradigms of 



;> o 



>» o 



(jrAi jU*) and (c~~> oL) are like those of (£~> ? ^); those of 

XX X 

x x x 

J* }• x /0 f xx ^>£- Ox" x 

(^-s^j £^>l) are like ((*y I). The paradigms of ( Lr —H ^5— *') 



x x Ox w& x 

and (^5^-^ ij*^^) are like those of {^k c^ 1 )/ those of ( ^ 



Jfel) are like (^ y). (flS) is like (J^i Jtf), (Jlj Jlj) is like 



X 



' ' 

(<->&J Lili). (^^J ^^) and (jx£> ^ii) are like (^^) while 



(lUT lull) is like (j£Jl). 



13. Some important points regarding the above-mentioned 
(S-v^iU JUil) are mentioned hereunder: 



X X 



a) The verb (015") indicates that a noun is described by a 



quality in the past tense, e.g. (uJIp *bj 015") - Zaid was 

X 

learned, that is, Zaid was described with the quality of 
knowledge in the past tense. 



Note 3: However there is no stipulation of the past tense or 



any tense with the word Allah, e.g. (^4^ ^ ^) - Allah has 



X X 



tremendous knowledge. In such an instance, the word (015") 
is used merely to beautify the speech or for emphasis. 
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b) The verb (jC^) indicates change from one condition to 






another, e.g. {^j>- J*&\ jw?) - The mud became 



pottery, that is, the mud was changed into pottery. 
(CJLp xJ^j jC&) - Rashid became learned, that is, the 

quality of ignorance of Rashid was changed to one of 
knowledge, 
c) From verb no. 3 to no. 7, sometimes the times the verbs 
indicate are taken into consideration, namely morning, 



r 



£ . i* . s s xO f. 



evening, after sunrise, day or night, e.g. (u^ x»b- t^vI) 



1* 



Hamid became wealthy in the morning. ( ^>- LS -^> 
&j>-) Khalid became sad in the evening. Sometimes 



they impart the meaning of 'becoming' like (jC^), e.g. 



4 * < 



(Lip Ju j £^>l) - Zaid became wealthy. In the same way, 



the verbs (JJ* c L5 >^l) and (ob) impart the same 

meaning, 
d) The verb (f IS) is most often used on the occasion of a 



.0 / x t W -* 



supplication (*^), e.g. (^j-b^ iijO^ ^b) - May your 

enemy always be disgraced, 
e) Verbs no. 9 to 12 are used to indicate the continuity of 

their predicates, e.g. (u? i *Ulj Jlj L*) - Zahid always 
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remained sharp-witted. The particle (l*) in these four 



4^3 



l«) - the particle for negation, because 



there is a negation of not remaining. Hence the (*J^ ^) 

creates negation upon a negation, thereby imparting 
the meaning of continually remaining. The verb (Jlj) 

means to terminate, that is, not to remain. Thus, the 
meaning of (Jlj £) will be, 'not to terminate', that is, 

'to remain'. The same applies to {ry. L*) etc. 

f) The particle (t») in (As &) is (v^) meaning 'as long as'. 
Therefore, there is always a necessity for a sentence 



x > to * 



if. 



S , * . y . . > t '° f 1 1 ' i' i ' - • i *" 



before or after (fb u), e.g. ( uJU ili^Ul ^b L. Si^iJl ^li) 
- The students stood as long as the teacher stood. 



Note 4: This meaning (as long as) can be created by merely 
prefixing the particle (I*) before a verb, e.g. 



.* -*0 



Jl .Jo 



As long as the teacher stood, the students stood 



g) The verb (jJ) is used for negation, e.g. (uJIp -aJ^JI ^*J) 
- The boy is not learned. 
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Note 5: The particle (s->) is normally prefixed before the 

(j**) °f (lT^)- The (j>^) will now be in the genitive case 
(jjj*^). However there is no change in the meaning, e.g. 
(jJI*j ^JjJl ^*J) - The boy is not learned. 



Note 6: The (4-*aSl5 JUiT) will be further discussed in the next 



lesson. 



Vocabulary List No. 35 



Word 


Meaning 




sour 




crowd 


-* x ? . X x 

(c^ 1 ^» ^y 


crippled 


1« 


torrential 


^llp 


cloud 




short 


1» ^ x 


shirt, kurtah 




thick 
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fa 


painful 




lit, bright 




lamp 


jLK^I c J2j* 


rain 


55 


cultured, disciplined 


1* 

** 


pleased, active 


2 1" 


peaceful 




atmosphere 



Exercise No. 37 



(A) Translate the following sentences into English. 



Note 7: The right-hand column contains (a-j^I aLs^). The 

same sentences are repeated on the left-hand side with a 
((j^ailS J*i) showing the (>>■) in (^^aJl *JL>-). 
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ii*3 iU" 



JurM Usr 






Ox 




•* ♦ 









J 



c* 



1*0 „ .* 






^ 



jJ £ 



. x-w y * y . -- y* 



JyO y & y . 




? y 




flliil 



/ 



f 




i 



1* 



^ 




fllAJt 




iwb^Li f^J-" m-**-^*' 



i* o / ^ / . 




•** X » x- 



S S Q 




^ 



*< 



-w> * 



wU> 



c 




i»U 



1* „&* * 





5* . y 9 &. y y y y 



J»e » 



? > ^31 Ji 




X 4° 4 ' 



? 



ii o X 



i ^-j^ 



& ^Qi J* 




s-Lsr^p aLiJ 





? *&■> SQJl Ji ( 




lk)C* jJ^il JljC 



3 "' 0X 




■^ W x^ 



OUJL^ oi^JjJi ( 




l^}\^ ^yui joe 



x s 



d°J*iC* Wj}\ ( 







^ ^ 



1» y& 



^ ^ 



AjJ^) 





^d^ odi jij^f 



oL^ oUl ( 
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S8 



Note 8: Insert the particle (ol) on the above-mentioned 

X 

sentences and pronounce them with the correct (c^IjpI). 



x x x 


? ^>£. Juiiit Ja (16) 

X XX 


X ** X X 


?^i Jl^cJff(17) 

x - X X 


XX X 

2J&-I IJl» ^4! 


?>fiiif(18) 


X. X X 


X X 



Exercise No. 38 



With the aid of the above-mentioned words and sentences, 
fill in the blanks to complete the following sentences. 



jj^ii oir 



J! o 






X 
X 



J^SJ 



o £ 




^ o 



c-Ui cJir 



X X 



X 

f x 



aul>J 



J 



C* 
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odi 



f 



s 



, o$ 







x s 



* * 



s 



SJuOuil JjSsII- 






• . X 






^ 



?UaU> 



3. f 



Ir?' 



fl^Jl JljCi 



?od^ 




-* J?© 



CJli i£.l)l itS U 



(7) 

(8) 

(9) 

10) 

11) 
12) 
13) 

14) 

15) 

16) 
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Exercise No. 39 



Examine the grammatical analysis of the following 
sentences. 

a) 





iii> 


jC^ 


^J rt a/7 a A 




4 ^>lil C ^U J*3 


ajj>>- 4Ji*i 5i^ : j^Ltj (t-^^t ^ ^j^LJl J-*-^ 



(2) 








J^£ 

X ^ 




* / 

. . . /9 \ 


| r 

— 

JL3 


(^ _) A*Sj 

* 


( jj _) t*Sj 




# 

This 
particle 
indicates 
the 

meaning of 
'sometimes' 
when used 
with the 


hj^>- A-wUi a!^ : j^lj ^^1 ,*-* ^^iLJl J-*-^ 
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Exercise No. 40 



Translate the following sentences into Arabic. 



(1) The house was spacious. 

(2) The servant was agile. 

(3) The kurtah became long. 

(4) The crowd became large in the evening. 

(5) The patient spent the night in comfort. 

(6) The girls remained disciplined always. 

(7) Our sons always remain pious. 

(8) The rain was torrential during the day. 

(9) The atmosphere was heavy at night. 

(10) The street lamps were not bright. 

(11) The girls will be present now. 

(12) I will stand as long as you remain sitting 
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Lesson 38 
The (2u*iu juif) 

Continued from the previous lesson 



1. You have studied 14 verbs in the previous lesson. These 
are the actual (**a3U JUil). 

There are certain verbs that are (<*\j JUil) 18 but sometimes 
they render the meaning of (jC*). In this case, they become 
(S^siU JUit). These verbs are: 



£ O £ S s , s \ <M S SS Ik^ / s 



(iyu *\s> - to return, to be), (Jj>^> uy** - to turn around, to 



*J xO ^ ** xO 



become), (*tfjj -tfjl - to turn away, to become) and ( jL>JL.t 



s 



xO x 




J^^i-o - to be impossible, to be made). 

Besides these, there are other verbs that can be used as ( Jl*il 

Two meanings have been written for each verb. With 
reference to the first meaning, the verbs are (^ JUil) and 

with reference to the second meaning they are (i^aSU JUil). 

Examples: 

(a5C« ^ JlikJl Sip) - Khalil returned from Makkah. 



x 



18 See Lesson 37.1. 
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f > 

(U-li- Jli^Jt Sip) - Khalil became a pilgrim. 



s 






© ^ * * OX* X v* O/ l^»XX 

(c^yuJI ^51 J^^JI ^ *kj Jj^J) - Zaid turned from the east 



s s ' s s 



to the west. 



(llli- jIUl J^p*j) - The milk changed into cheese 



O x 1* Ox £ xO 



(4ip jp Oj j a; j I) - Zaid turned away from his religion 



sQ 



s. 



f ». & /O 



(tj-^aj L5 ^^UI ojjl) - The blind man regained his sight. 






(y»UI JUci^l) - The work became difficult. 



3* . o ^ 



(*>G- ^l^Jt JUcL-1) - The wine changed into vinegar. 



s s 



2. Sometimes the verb (olS") is (S^lJ). In such a case, it means 



'to be present' or 'to be found'. 

A 



Example: (ojIp jS^ Jj 4)1 Do ) - Allah was present and 



there was no one present besides Him. In this example, only 



s s 



the (J^Li) of (015") and (cyH j*J) has been mentioned. Without 
the predicate, the sentence is complete. Therefore it is (^U). 



of / o? 



3. The verbs (^-^0 and ( L5 ~^l) can also be (ol;) when they 

mean 'to spend the morning' or 'to come in the morning' 
and 'to spend the evening' or 'to come in the evening' 
respectively. 
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Examples: (ji^Jlj 14~*-*I J* b^c^^l) - We spent the morning or 



s 



evening well. 

> s S s 

(OlijJaJI (%-fJLp L5 *~*l jt £^>') - The storm came upon them in 



£ * s 



the morning or evening. 



4. On the occasion of a supplication (l«), the verb (^ IS) also 



^*f 



becomes (*^), e.g. (^j^^ ^b) - May your glory remain for 



ever. 



5. In a supplication for or against anyone, the perfect tense 
(^^lil) is used most often but the meaning of the present or 

future tense is taken into consideration. Instead of (v^ W/ 
the particle (V) is used. 



A ' " 



Examples: (dljy^ J* &\ Do ) - May Allah remain in your 



s s 



assistance. 



(pi!j V) - Remain safe. 



Mo* 






(oJ«s> Jit) - May he live long 



A 



(dili <&l iijb V) - May Allah not bless you. This is a 
supplication against someone. 

-* ' A 

Sometimes the (f- jU^) is also used, e.g. (j%^j ail y^>) - May 
Allah forgive you. 
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x x 



6. The (>>■) of a (<j^L> J*i) can precede its ((%-*»!), e.g. ( 015" 



Oj j UJli) - Zaid was standing. This can be expressed as ( 015" 
*bj pull) also. Sometimes the (jy>-) precedes the ( L /^^ J*i) 






itself, e.g. 0j~5" j) 015" Ij*av) - whether it is small or big. 



When the (l^v) is (}J>^> - indefinite) and the (j^ 1 ) is ( jL^ 

Jjj^) or (^j^)/ the (j^) generally precedes the (p-*»l)/ e.g. 
(jv>U ^ 015") - 1 had a slave. 



s } s s 



((**a^ l$^^ 015) - There was a slave by me. This rule will be 



x x 



explained in detail in Volume Four. 



When a ((» jU- ^>>-) is prefixed to (OjS^j) - the (^jU^») of 
(015"), its (Ojj) is sometimes deleted, that is, (j5C Ij) becomes 



x x 



(lb' JJ), ££? JJ) becomes (iiJ JJ), (°^Sl JJ) becomes (iif jj), 



e -g 



4 . XX 

£ x x~ £x Jl t f 



(LXi jU iJl (J) - 1 was not oppressive and wretched. 



But when it has to be joined to the succeeding word, the 

x x O A x 

(0^) will not be deleted, e.g. (LoL5" oJ^Jl j5C Ij) - The boy 
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was not a liar. One cannot say (^J}Jl dl> J) in this instance. 



8. You have learnt in Volume One and Two and you will 
learn in more detail in Volume Four that the (j^) of ( 3l^ 

a-jt'I) is sometimes (^y^) and sometimes (<-S y). See 6.7. 



A complete sentence, whether (v^l aLs^) or (M** ^1^), or a 
(JJUrl ^) 19 , that is (jjyZ jU) or (^» can take the place of 
the (>^). Similarly, all this can appear in the (jy>-) of ( J*i 



S6 



U e^>) or the (j^ 1 ) of (dM) and its sisters. Observe the 
following examples: 



With (CM) 

S 


With (its') 




Indeed Khalid 
reads the Qur'an. 


Khalid was reading 
the Qur'an. 


0T>JI (>' jJl^ 

S 

Khalid reads 
the Qur'an. 






1*0 x ,* -* / x£ j 


x , tf 


^ ^ x 
^ ** y y y 


^ 0/ 
^ " y y 



19 



a phrase or part of a sentence. 
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x x x x 


X x x 


Ox 

X XX 



Ponder over the four lines above. You will realize that a 
verb forms part of the (j^-) in the three examples of the first 

A 

line. The pronoun (ji) is hidden in the verb. It refers to the 



to 

,7° - 



(U^). This pronoun is the (J-^Li). The word (OlyLil) is the 
(Jj^i^). The verb together with the (J^Li) and (Jj*i^) form a 
(JuUi 5i^). This (3J*i 5i*-) is the (j^) of the (I^V) which is 
(lil^). The (iJiv) and (j^) constitute a ( V 1 *U*). 



In the first and third examples, this (*1^) will be regarded to 
be in (^J\ *J^) but in the second example, because it is the 



X X 



(j**) °f (^^)/ it w iU be considered to be in (c^w^Jl 5JU-). 



In the second line, a (5-j^I ^U-) constitutes the (>>■). It also 
contains a pronoun referring to the (t^v). 



In the third line, a (jjy^ jU-) forms the (jy>-) while the 
fourth line has a (^JJ^). The (s^j-^i) of these predicates is 
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the same as the one indicated in the first line. 



Note 1: Whether it is the (t^v), (j^-), (JpU) or (Jj*^), there 
will always be a case (c^ly^l *Jl>-) for each word, whether it 
is (J^ ^j**) or (c^jj^i; ^I^pI). If all the nouns are (u^), 
the (s-^y^) can be shown. If the nouns are (^0 or (^/), 
the (c^tjPi) will be implied according to the position of the 



word in the sentence. Such implied (c^I^pI) is called ( ^~>\j&\ 
L5 L^) / e.g. in the sentence, (l^i ^), the word (lii) is the 
(Jpli) and the (Jp^) is (^y/). But since it is indeclinable 
(ls-A 1 )/ no (i~>\j*\) can be shown on it. Therefore the word 



(IwU) in this sentence will be regarded as (f- yy> %£) or 



In the sentence (U* ^\j), the word (1^*) is the (jyJu») 



$ 



Therefore it is (uj^> %£) or (J^ 1 ! c-^j-y^). 



In the sentence (li^J ^-^), the word (lii) comes after a ( ^3 








>l). Therefore it is (jjj£ *>U) or (J^l j_,yt). 
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You have learnt in Lesson 10 of Volume One that no U~>\y>\) 



can be read at the end of (jj^&Ji* *-^t) while the (c^l^pl) of 
(^yi^A ^1) cannot be read in (**J\ *J^) and (Jr\ aJL>-). The 
(t-^tjpl) that is implied at the end of such words is termed 
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Exercise No. 41 



Observe the analysis of the following sentences 

a) 





• 


J* • 


A3 


The transgressor sometimes becomes pious. 










lij^ U** il^ : j^\ 3 p*Si\ £* ^U! J*iJ! 



(2) 





** 


Ob 


The patients spent the night in pain. 


(d — ) ^j 




4 ^Ul J*iJl 


ajj^ aJl*3 aJL^- : j^lj ft-^Vi /*-* ^jr^LJl J**^ 
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(3) 



& S^ 

JU.U 




*l£jl 


jUp 


The cold of the winter became severe. 


iJLlAl j^ 


** 






(, L-^ (\ a/7 \ A 






hjy>- iJUi aJL^ ; jjjU 


j *— Vt £-« (j^iUJl J*iJl 
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(4) 



4ttl 




J* 




-^ x 

** 




We continued looking at the wonders of Allah/ 


s creation. 










>ai 










*^* ^^SLSl 








^jU^ J** 


c 4jH 


♦* 


4JI cJUail 

•• 






25 




j\j>- = 4-JUi aJl^ = Jj*i!lj LpliJl *^ s> jU^ll J*aJI 








ajj^>- 4-wUi a1^ : j>^-ij *~^i ^ ^^aSUJl 1*j 


ill 
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Vocabulary List No. 36 



Word 


Meaning 




to invent 




to entrust, to advise 




to make amends, to improve 


&y 


to be aided, to prosper 


> r 


to persevere, to persist 


(O)SU, 


to be generous 


(3)> 


to cross 


(aJlp) Li>i 


to adhere, to be busily 

engaged 


S6 


to prove, to effect 




to warn, to threaten 




Germany 


1 o J 


Edison (an American 

inventor) 


1* ^ c 

jut c j;i 


hope 


1 


how 
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JUb'l 


to change position 


» * * 


carpet, rug 


J"' 


prostitute, whore 




narrator, phonograph 




splendour, flower 


1» 


generosity, kindness 


•>* 


equal 




group 




bird 




aeroplane 




to fly 


'A 


pilot 




mud 


& s 


determination 


1* 1* X 


youth, young boy 


*• 


young girl 




extra, left over 
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by, (ib3J - by you) 


1* y 


amount, extent 


^ o > °' 


ocean 




Atlantic Ocean 




♦ 


sinner 


xO 


doubt 


* 

,0 SO * 


difficult, impossible 




relaxed, calm 


** SO* 


victorious 




love, friendship 




success 




lapse, error 



Exercise No. 42 



(A) Translate the following sentences into English. 



$ s ' a ' ' £ * ss 

. ujl» ^^i ji (_>ui ^i>J ijia* £^e>\ d\ ejuiv (1) 



^ 



. lJ-w^> J»**J 




X 
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* 6 s ° fi o * * / 



& } fiS 



. °^a\Z^\ Js> jli^Jl Jb 









f 



* > U1 ci 







wy* 









• ^ S^j J\ ^>U U> 



s s s s 



f / / ^ . -* -*o 






« X 






. j^Jl JL* JUJli aiiJUfl. c^iU( 



X 



^ Zkk * s * s a ^ a £■ 



. U.^ cuoU ^a^JL JUV Ji( 






J\^\ *\J?A J\ &y J^ ^>j*t Jyti\ J^pl Cji U( 



9> s & $> o 

f f fis s $ > . » sO .*, • . x # -*0 



x. 






x* 



X X 



^ ^ J» ^ 

X* 
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x x 

o x* o 



. '£y\ ° cr &4 JJ U If&J V(19) 

X X 

x x x " x x x x ~ x 

x _ ^ x -^ X & 



. olll^Jb ol^Ji iijllLL l^y J^^J SjlJbtJl j}(21) 



x x 



x 



1* x x ^ ^ fl -* ° .* x x 

■ , x i x * , x x J* x ^/ x x x | J* 



. JIlS iC^JL* -^J^ cj^" A^-lH* J^iiJl j^ ^UaxJl ^3(22) 



(B) Translate the following verses of the Qur'an. 



X. X X S S }> 9> 9> .X X X 

,» / >»f »/ l*x x x OxO.x 1* . , . . .O^Xx £f * 4## -| 

. Li, ill ^j ^o ^™s ,Jj C Up ^ 0& ^Jl cJlS (1) 



X X 

Wx, . J| ° fl X fl . ^ 



x , x*i £ x ti ^ >. .* 0? xO ♦ -* i <^ ,, f\ 

. dlj JA ^\ 4jl O ^ ^ dA? ^ (2) 



f s s 



c^I' c^jC^Jl cJlij *^& ^1p ^jC^Sl o-1*J3 ^j-g^l cJlij (3) 



X 



x 

Ox i x J 1 J* x* 



X ' .X ' <* 



xO^.xO.x Ox **x x> # ^*. x 0.x x xO^O r i ° f * ~ A 

^ r \^\^y_j^ :j ^\s.^s.^ c )\^\s (4) 

x ^-> xx s ^" 

. uru 4* cit ^i aJi Ji > ? ij (5) 

xx x x x x 

ix J* J* x ^v* \ x" i i i x ^x •" 

. L>- c~o La SIS jJlj oLLUJL ^ WsjIj (6) 






x x xx Ox x Ox Ox x s xx 



X 



x 
^0 '' *^ -**' . ♦ ^ ° *»° *" Ox 

X 0? X 

Ox* >*xO x 0^0^x0 »#, .xO^ 



. • -* ° ^ /0 ^ # 0J>0>X0 It! M^ ° * /Q\ 



X X 
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> ? . .x fi ,X . X tf 



. »} oljCUl cJilS Ci 1*>^jJ&(10) 



X <* 



Exercise No. 43 



Point out the (a-^SIs JUiT), their (j^) and (p-^1) as well as 
those of (ol) and its sisters in the following extract. Most of 



x 



the predicates are presented in the form of a (*!**) or ( 4^i 

UJri). 



x x x 1 

x .x A x # x x -x ^ «^ i^^ 

» x* 8*X 1* x* x f f x . / 0. | * ♦ 0//0 ^fft -° -° x f . ^ x £ » x x . 



03 



^ c yiyir jiy jj fisc Q^ jii. yi <di^ j£ ji>; 



^ ^ ^ 



x & 






^ij 



x 




afl °< fl ^ x x x 



4 x .0 > >0 x *- > *. / ,( /O / t 4 _ O- f , i .i ^ ' •'Of 

i«, ^ ji ^ui ^iku-tj c ju&yi JJL-j t> ^( ^ 




X XX XX 

x x fl 5? ' ' < x xO x .Ox 



ti^ ^ .. ° ♦ x 5f .*- .Ox . £xOf » ,/0 Of * t ° I t i t J 




. OL*-*^' 




o s x o j x > o^o > ^ £ 

Lg^»ui^ j^T Syll? ^ Ij^-L* *Jl*Jl s.L*^>- IjJLw* juJul ^.Losj>- ^t^tj 



X X 



[ ♦ • 

X XX 



^ 
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* * ' * i a 

~° • • f * • "r 



• r^ r^ g^ J^ c3> o 




Exercise No. 44 



Translate the following sentences into Arabic. 



1) Sometimes a miser becomes generous. 

2) Remain truthful; do not lie. 

3) We were present and they were absent. 

4) The disbelievers became Muslims. 

5) How did you spend the morning? 

6) We spent the morning well. 

7) Are you (women) not Muslims? 

8) Did you spend the night in pain? 

9) No, we spent the night at ease (^uu^). 

10) The diligent person is always beloved. 

11) We continued searching for him until we found 
him. 

12) Do not leave salah as long as you are alive. 

13) May you remain well (du'a). 
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Lesson 39 



Q t 



The (a6UuJi Jittl) 



1. The verbs (SIS' - about to), (L*^T - about to), (dlijl - about 



9> 



to) and (^5^- - perhaps, hopefully) are called (hj\^\ Juil). 



Note 1: The verbs (v^) and (dX^j\) have not been used in the 
Qur'an. 



2. These verbs are not used on their own. It is essential for a 






(^jU^ J*i) to succeed them, e.g. (^ ji Jik!l ^) - The child 



is about to stand. 



From this example you will realize that the (hj\Jii\ JUil) 
enter a (a-j^I iU-) like the (^iU JUil). The difference is that 
in the case of (hj\A\ JUil), it is necessary to have a ( J*i 
^jU^) as part of the (jy>-). This (£- jL^» J*i) together with its 
(Jpli) which is most often a hidden pronoun, forms a ( ^U- 
4-Ui) and then constitutes the (j^-). The (^1) of the ( JUit 
AjjUil) is in (£*J\ *J^) while the (j^-) is in (4— asJI aJL>-). 
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s 



3. Sometimes the particle (01) is used with the (£- jU^ J*i) 



< 



and sometimes without it. It is better to use (01) after ( L5 — £■) 



of s ^/ f 1* 



and (dA-iji), e.g. (f ji 0» -^ j L5 ~^) - Zaid is about to stand. 



After (SIS') and (^^") it is better not to use (01). 



( L5 ~^-) and (dii-jl), the (p-*»t) can precede the ( J*i 



VOX s Q ^s f / / 



f jU^), e.g. (*bj ^ ji 01 j^p) - Zaid is about to stand. This is 
not permissible in the case of {^) etc. 



5. The (^jU^) of (Si?) is (i&) like (1>&* <->&■) while that of 

(ii^jf) is (iJLAjJ). The (<w»Ul) and (f jUali) of both these verbs 
are used. 

Only the (^^lil) of (^5^-) is used. Its paradigm is like (^j). The 



(£jUail) of (u/) is not used. 



^ <r 



6. The verbs (*^l c *li c Jjc*- c jii^ c f- ^-i) are also used like 
the (ajjUII JUit). However the particle (01) is not used after 



^ a 



them. All these verbs mean, 'to begin', e.g. (^^h J-^ 1 •A^-l) - 
The child began walking. 



Page 235 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



c/pialjia [jutox — ^VoLums, [jlz 



Exercise No. 45 



Analyse the following sentences. The first one has been 
done for you. Remember that in the third sentence, the (>>■) 



of the (hj\Ju» J*i) precedes the (^). 



ido 01 <&l 




(i) 



(Perhaps Allah may grant you a cure). 

. d°jk& oljlllJl *\>j (2) 



(The sky is about to burst). 

. a^jJuJI ^b £^> d' dlAjl (3) 

(Very soon the door of the madrasah will be opened). 



2 



^ *0« s 




s 



^ 



ji 



A 
4»1 



^ ^ 





T W 




C 





J 



* ♦ 



>* 



c 




<-^ J^ 4 p jb^a J^ 



L-3 



Ob 






u 



aJIpU 




O*) 




\ 



"&\" ^ir j 



^jL^JJ 




J 






^ 



4jj\jLa 
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C Aj JjaJLa 




P 

^ 



xz 



zr 



2jl^ 



4J 



r-^3 



Aipli 



?& 





^u 



^ ^ 



c 








^Ui aJl^ 



OjO^j 4J^I ^4 ^^l^p 



Vocabulary List No. 37 



Word 


Meaning 




to refuse 


^ •* ^ ** i 


to burn 




to melt s.t. 




to catch fire, to flare up 




to brighten up 




to turn towards, to face 


Jilt 


to spend 


>: 


to hasten 
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to send, to awaken 




to search 


JaJu 


to burst 


(J*) ^> 


to flow, to run 




to mend, to repair 


(c/0> 


to fly 


(o) ^U 


to surpass 




to understand 


(or") *~^ 


to pluck 


(O)fSi 


to reproach 




to fall, to occur 


J 1 < ^/ J? 


wish, desire 




firewood 


1* 


horse 


0j^ 


without, besides 




mount 




to compete, horserace 
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youth 


ID - 

*• 


ordinary 




gazelle, buck, deer 




ease, comfort 


1* x ^ 
•* * I * 


joy 


1» -» ^ i* . w ^ 


the place from which Nabi 

H will intercede 




gentle 




leaf, page 




force, compulsion 



Exercise No. 46 



(A) Translate the following sentences into English 



■& 



* 9 



u* 




s s 






. juji ocl- aJjj oil ii& oSciJi Jjd : 




iTaT(l) 

>}f (2) 



j o 4 ji 



■ ^ ^ ^^ (3) 

Jj^-j aJlp ^^i jUJb Ajjij^j 4>w* jU5" jlS" jCLp *JlJ uJ (4) 



x x 
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,** » J* •/ > X f x" ,** x x , x x x x ■ x x °| x ^ I x ^ 

. 4J j&Jot <U*lj tx^^oJ ,l*^"J (^^J ^^ ^' LS^ 3 



X X 






x 



•• x 

S x 

xxx I ° f *"' t "i 'U * 1° * i { * ' f ^7 

. Ui>«JL-!j UjLj ^L^lJ UJL^-I (/ 

x x ^"V 





XXX X XX X 

J* x 



. JUJI i l^j &yS Sf^Jl Sl$J (9 

l X **x 



• Pi,/ X . X f 



. jl^JUlj >jUl 




* ' 



C-Mil (10 




XX o - X 

tf f «•* ° x Ox* x ^ 11 

. jJUl fiJJi ^ ^ JOS (11 



X X 



' - ' ..... ^ . * J! 



-* ° .. ^ "" ♦ -* ( ^ ^ ♦ ° ^^ °» -* Ox * * (i tl ^^ 1 ^ 

^.y ^y »*ijj oj>u v cu^«i c^oji j^ji j^^p (iz 



X X 

X 



-x'x » 0** ». x x . x- X 0. . , 1 O 

j& ,»J jpj! ^p ^ cu^l bl (13 



X X X 

J J » ». x T x . 

- ft j a-Ol j ^1 A^rj , <U !l 



X X, XX 



(B) Translate the following verses of the Qur'an. 



' * x xx 



- x a x x 

^ x* i'x'.xx.Sxx.xOx ? 



^O^O^^xx.^xx.xOx^ xx /^ 



X X 



«jJl JjJ J-* ^-f^ 0\jl^>u (l\j>-J (oT) liiL?j (3) 



XX XX 



* & & » ^ °x** < 
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s s 



. JL* d'JzJQ oljllLil :>l^J (5) 






3 o ^ iP 





j Jj£U ji aUi ^ (6) 






. i>uf vi J&Ji f£Sp ^ *i ^ Ji Ju> (7) 



pj j^j UI^j 03sj jj oOj ^j^-' l^i ^j^j c3y Lg-s^j oulli (o) 






^ 



Exercise No. 47 



(A) Insert the (vLr^) in the following passage and translate 
it into English. 



^>- jwJl %jj^ 015" ajS/ JljiJb ob-J^ JaA\ J^- ^^P OU^- J 015" 

JS& jlij c JL~Jl J JJ-! j^o JljiV Ol^j oljLJl j^o 01 ^ 



C A^^o LLP O^ ^^ oL»l*i^l £jA 

J,} c^j^bj Hli4 ^15 JJii Oj-4 01 dl^jlj U^jj- 4 f 5 ^' ^5 olj L«jj 

Jju 1 ^jSsJ C JjLJI aJL>- J,! -Sj*J 4jj OjJl AJLP cJiiJlj 4^r*>U- 

. \jji LL£ >bL» 
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LjL-tii oUj ^^ A^\i\ iuJl Jj c OLJl!! jJu L~£ jlS" OljJ-l 

. d^\ Jl Aila IjJ^-J L. jty^U di!i ^UJ IjuT 



(B) Translate the following poetry 



jLJ^lT jlT Ji UL^- JljiJ! 01 



jLJ jj^ v-^j Uji j^^jL jl5" j^ 



jL>-yLlD t-wM-j* *~ ji fi*~*-0 ^ 



j 



OLtJ^Vl L$>£ ^y 
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Lesson 40 



The Verbs of Praise and Dispraise 



f s 



( f jjlj c juJi J&!) 



1. The verb (^ - originally ^m) is used for praise while Cj»&- 



s s 



originally ^) is used for dispraise. The (J^Li) is most often 
(^*5l)b ciy^ - have the definite article attached to it) or a 
noun that is (^3U^») towards ((v>^ ^jy^). 



After the (J^Li), another noun appears. It is called ( sy^l* 

r-Uib) or ((*^Jb Sj^lLa). 



& *. / i f & *, • o 



Examples: (-lib 1 J*^ p-*0 ~ Khalid is a good man. 






(^Lp J^rjJl ^^ (J -^) - Asim is an evil servant of the man. 




In these examples, the words 'Khalid' and 'Asim' are ( 

r -^) and ((»iJb $y<2ju>) respectively. When analyzing, these 



words are regarded as (j^y I^V) while the verb together 
with its (J^Li) is regarded as (^*Xl* >^). 



2. Sometimes the word (L*) takes the place of the (J^Li). This 
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is in the meaning of (i$A), e.g. (^ U*i). This was originally 



S 



(^ u ^)- That is a good thing. 



Sometimes an indefinite noun in the accusative ( S^xJ *~*»l 
^j^*) takes the place of the (J*U), e.g. (!)&■ *>^j jiJu) - 
Khalid is a good man. In this case, a pronoun (ji) is hidden 
in the verb (*-*j) and this pronoun is the (J^Li). The word 



0&-j) is the (>*j) and is therefore (uj-^). The explanation 



o ^ 



of (>^) will be rendered in Volume 4. The verb, together 



with its ( J-^Li) and (j~*j) form a (3-J*i *W) and also form the 
(^oi^» jo^). The word (^J^), which is the (r *^ Sj****), forms 



(jUy lav). The (i^v) and (jo=-) 



(V» *!*). 



3. Sometimes the (r- ^ib ^j-*^!*) or (fiib -Sj^-i*) are elided, 

e.g. (o!*Jl 1*3), that is (s^jjI «Al*il 1*J) - Ayyub ££31 is a good 
slave. 



A " ^ ^ 



([^1] ^s^JI +j6j J>^ p*0 - Allah H is a good Master and 
Helper. 
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^ 0^*0 ^ 

The feminine form of (^) is (c~**J) while that of ( u ^>) is 



^x ^ s f 



(c^^), e.g. (S^^ S^^Ul ol~Jb } CJ^li oUl cJJtJ) - Fatimah is 



x ^ 



a good girl and Ghadirah is an evil woman. 



4. The remaining word-forms of these two verbs are not 
used. The number of the (J^), whether singular, dual or 

plural does not have any effect on these verbs. 



5. The verb (1^^) is used in the meaning of (^) while ( V 
1^-) and (*£>) are used in the meaning of (j^), e.g. 



*. " fl ^ *< ~ ^^ 



(li^Ul li^ V j JU-yi IJ&-) - Unity is good and 



S S s 



differences are bad. 



Note 1: The word (v-^) is a verb of the past tense ( J*iJI 
L ^lil), while (13) is an indicative pronoun (SjLi^t *-*»!) and it 
is the (J^i). The succeeding word is the (r-^i^ ^ai*). 



Note 2: The word (*C - to be bad, evil, to spoil) is also used 



° - 



like normal verbs and its paradigm is similar to (Jja> J ty. 
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Words Indicating Surprise 



* * 






/ 0/ Q s 



1. The two phrases (aJUiiu) and (<o J*il) are used to indicate 



s st 



surprise and they are called (c-^jcJI ^4^), e.g. 



^ 



^ x^ f , ^ . Of 



(<u-^-IU) or (aj /r-^-l) - How beautiful it is! 



s s s 



Similarly 



-) and (4_), all the 



other pronouns and every type of noun (y>tb ^1) can be 

used, whether the noun is masculine or feminine, whether 
it is singular, dual or plural. No change occurs in these 
word-forms due to the succeeding words, e.g. 



s S f i s . s o of 



(i^ij j^^iu) and (^Ay. /r-^0 - How handsome is Rashid! 






(jlU- )\ J^Wl>>) - How tall the two men are! 



s 



(^.L^JIj j^i\) - How short the women are! 



s s s 



s s s f 



2. The literal meaning of (l-^j j~- >-IU) is, "What thing has 



made Rashid handsome?" as if, out of surprise, we are 
asking ourselves the question. The resultant meaning is 



"How handsome is Rashid!" 
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x 
Ox f . 



The literal meaning of (^Ay. o^^ 1 ) i s / "Regard Rashid as 



x 



handsome. " That is, Rashid is so handsome that everyone is 



being commanded to admit this fact. The particle (s^) is 

extra in this expression. It is perhaps inserted to indicate 
this meaning. 



Note: The grammarians have differed greatly with regard 
to the meanings and analyses of the two above-mentioned 
phrases. The author felt this opinion (expressed above) to 
be easy and correct. The analysis will be provided in 
Exercise No. 48. 



3. The verb (oli") is inserted for the past tense while (O^SC) is 
used for the future tense, e.g. 



X X XXX 

f 



(^b^Jl JaL* J^- 1 Olfu) - How beautiful the scenery of the 

X 

gardens were! 

Ox x f } 

(j^eJl j£* s-4^1 ^>N> £) - How excellent the scenery of the 

X 

sea will be! 



4. These word-forms cannot be used for (^.y JP^) or 

dy^j)/ nor can they be used for (Zj£ J>*&>) if the latter has 

the meaning of colours and defects. 

The meaning of surprise can be created for these categories 
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s X x x x x 

by inserted the word £&l), (i*&i), (pJ^ 1 ) or (jtJa*l) before the 

x x 

S Q . x * - ' 

x i J* I * £* x x CV x * x 

verbal noun (j-U^»), e.g. (^Ul*!) ^UJI jljpl xil U) - How the 



x* x 



x 



people honour the Ulama! 



oxo x i ° ' a c 

(jiiil ^Jl jilDl iSjlUL jtJflp)) - How rapidly the extravagant 



X X 



person moves towards poverty! 



X XX 

•Oi *! xO x .. *" -* x ♦ f 



(oUl a^-j S^^- jjipi u) - How red is the girl's cheek! 



X X 



(JuaUJI l5 ^p o-Al U) - How blind is the ignorant one! 



X X 



Exercise No. 48 



Observe the analysis of the following sentences. 



x" X 



iJLs^ij 



X 



X X f 




I 



u 




c 



Jj^jL* 



c>A 



c 



^'cM 




c 



c^ 1 J* 



J»cr 



c 



J 




c>^ 




^ 



r* 



*>U c >tt c V 






t^/ 



^jjyi *>U C j^ 



4*l*i aJl^- 



J**illj LpLiJl *^» A*-^ 
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♦ * 




f 




Jtflj t ^rl d>^ 




^Ui aJl^- = Jjjiiilj LpliJl *^ c^rcjcJl L*i 





Vocabulary List No. 38 



Word 


Meaning 


1* £ £ 


repentant 


•• f 


(1) to conceal 


(l/ 2 ^ 1 j-W^) ^U^jI 


whiteness 




cucumber 




fourteenth 
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1* I 

x 


polytheism 


•* A ** 


twilight 


* ' 1" 

X 


one who accepts an excuse 




one who reproaches 


# 


consequence 


& x 

• 

X 


relative 


x J* 

X 


May he be destroyed 




name of camel of Nabi H 


x x 


how sweet 


0x0 f x £ . x 

X. X X 


how bad 


x*x x x * . x 


how excellent 


1* /0 ^ 
- I** 


resting place 




polytheist 





anger 


Jr 


master 


c£y> 


love, passion, desire 


tuU 


for a long time 
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(u*)> 


to succeed 




wish 


1* 


power 


"° f 


to launch, to effect 


0s ^X 


to intend, to mean 


1* 


position 




to form lines 


s S 


towards 


(<-*) 0*=^ 


to stare, to gaze 




to glance 




wound 




to fail, to fall 




to heal 


^0 ^ 


to accustom 


£ X 

y 


to be powerful 
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Exercise No. 49 



(A) Translate the following sentences into English. 



o f ss o f 







X X 



. diSjiiJ» jii>ji ijift ^w^ 







^ * * s * ^ x 






. Lg^>tJ>iL* /r^-^ o^^<Jl O^u* 



s 



. ail cua^ ^1 j-w-UJl j£-lU 



X 



. *J>Ui Jp J>i ij£ 3?TCi 



Ti S S ^ / i • x y y f 



1 till *Ml •* 1 4 * II 



.l^*^>ll«j a^s^ c-^SOl dJijj aJL^I Uj Af~* c^uSj! \X& 






. UOj^H U g.lj../?.5 aSuj 



s 

s 



. ft ^4*Jl jliJu" IjapfC^ fr^UiJl IJIJkj JuifU 




^ i "^ ° f < ^ ^ ^ Of J 



j CJI JJjJl jiju 

x x 

• I i / ^x » i f 



. Alixj Oj^rcJ^J 

















Page 252 



Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



c/pialjia [jutox — ^VoLums, \Jh 



' s. 



x 



X 



JU 




x 






a 







(15) 



I 



JlOil ^J jliJI j^J ^C^Jl jJaPi O^oL^ (16) 



x x 



o^ij^ JLil U ^j-w-l oljOJi oJjfc ^ ^iXJi (1 /) 

x x x ~ x ^ 

ii^ (18) 



J" of. 



. dot ,b» , Jell* 4 



iU^ C^ 



* 



' *. 



s 






y^\ js&i ij^Vj is^\ J ^iu ijl^vi (19) 



x 



x 



x x 



(B) Translate the following verses of the Qur'an. 







x 
f. 



x 

of 



X, 




>* 



J>ri c oi~jui jd (i) 



(2) 
(3) 



*^^M • 



4j 




w« c^£.L» * L-^ij^iJ 



a^ 



& ,if Jii ^ 



. ^j\j\ <Gt Ju*Jl *jw (4) 

X X 

Ox x Ox 

• j^ 1 Ih^j JV^ 1 lr*2 (5) 



J* 



x xO 




Ul aj IjjX^l L~~£ 




^ . ■' 



XX X 



^ » 1* 



X 

x 



• fi>J j^ y& 



* 



X X 



.IjXoS^" 1 ' "' 




(6) 



01 j ^j* UxJ olillUJl IjJlJ 01 (7) 



(8) 



X 
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Exercise No. 50 



Translate the following sentences into Arabic. 



(1) How good is this book! 

(2) That horse is beautiful and how beautiful it is! 

(3) Mahmud is learned and how learned he is! 

(4) Polytheism (shirk) is bad and how bad it is! 

(5) This melon is useless and how bad it is! 

(6) How excellent is my camel! 

(7) Salah is good and how beloved it is to Allah! 

(8) The cow is a good animal and how beneficial is its 

milk! 

(9) Generosity is good and how good is its result and 

miserliness is bad and how bad is its consequence. 

(10) Extravagance is bad and how evil is its 

consequence. 

(11) How pious and understanding is your son! 



Exercise No. 51 



Translate the following letter and note the application of the 
rules that you have learnt thus far. 



&i J\ xJs °j* Oi^r 



S S S *$ S s 



Page 254 



Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



afriaula ^Jutox — Q/oLumz L7Jk 



o f 



JC^Ul OjljJl L$Xw^ 




X 



X J* 



N 



AjlS^J 4^ 



J J p£>£ f^-J 



X 



x x - x x w / x" 

-*-^-"f • f -* **' x 4 ^ t I » 2f x . x x f x of . ^ o 4 t . f x , x- ( X x* 

-in oi o~wuj cjil> ^ji du^^kj jpj£-\ fij^-yi v^ ! j ^ ,jL *i •*** 

** x x x x x x x x x x 



* * 



2 °«t ° 4 Ox x 



^Jif 



X 



x* ». 



x 



x 




<U 




£ ft x x x 

fx x • e3 > x ». x ^i0*. 



lT"J -^^ 



J 




X X 





x* x . x x * xx* x o x* 



x x x 



^"~ X X X X X X X X X ** 



'x; > 






x # * x x 

• x* i x* J* x ^ x x* xx x x* x ( x x | t | ^** Ox x . ° f f 



x 



x 



?• 



x x ** x x x 



*^J*J {J^ ^ cP 2 ^ ^ L^ 1 JjP^ 



X X " X 

X X 



' --i ./ .. ' 



X X 



4jI*j L^^j^t <*S -Jul Lou 



X X 



. L5 Ls^ y JjUl c^^-s^ ^51 Jbj-Jlj Ob^uyl y ^UcJi d^L^i ( %3oLp^ 



x xxxxxx X **x **x 



as J 




Si^Ji ^ v^Jl J* 




o of . »f 



X X 



X X 






v£ x xO 



Jl f 



X 



& ^a 1 ,-* o * 



- 1 x 






^ -^ 



<i 



•^ ^» . X 



^"" XXX X XX 



XXX 

of , 0^ 



X 



c 



X 



J^ 
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x x x 



x xx x x 



. AJUt^j A^JJj 41>rjJu -b>-lj 

XX XXX X XX X X. X 



' <! I *° . .' . Jjjf ;,„ J, • ' £ *' ' * * ' - -.'>.- ' 



**X X X " X 

x xO .x - x x 

,ft ,ft » ^xxx ^ . ^ °ft* t( ° ' xxx ^0^>»» X x £ x x. 

^jXJI ^^^jj jU^jUI _Jj cus^>*-ij oj^-jJI c£^p*J c^s>rj^ c 




XX X X X 

X x x » x ♦ x x ^ xO J* * ° I ° ^""T " lj- X Ox^ . x x ^ . Ox 



X 



-ft OW 



X XX 



x 0* . It,'" . °' tl ' ° ^ ,^/0 x x -ft ,xx" x- -' ' ° ' ti • -ft -ft 



XX XX 



X X 



". jiiptii jkj du*jj r^u; dO ajoi u>; , &ju& ^ 



X X 



**x^^ x ** xxx V 

-^l^f Mi ^°^t(^ I ^ X * ° /X lixxx 0>«^j ( -*0»f-* ^'X 



X X 



^ 



0> x , x ( x » ( ( x , », . | ^tM 

i A I I I * I III ^ I ** 



. *>L»^jl« jU^ ^>uJl 0L>c^L5l _i J^jiUb 



X xxx 



!H -« 



^^ 0» --\0 XX . ^X X 

-ft x x x , xO 1^^ ^^ ^( ^ i^f \ y ° ^O^x x |^fl x ^f i x 

j^X X XXX **X XX 

A a °^ ^a 55 Ox 



C» ^ip 1^5^ a3^I C^lui-j ^SsIiJl iJ^J ^-4^J -brd^Jl _Jt CtxUi ^J 



X** XX XX 



X x x < 

S » x xO f 



. aH^UIj SyfcljiJl A^>ju ^ ^JlP i^-w- 
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fi 






• 



^ 

^ 



«^«^Q 



LoJ| c <L»jJ^JI J| -^J^ {** c CjZ* 3*~ ^^-^ ^^J i-J /Jl JL?rJ 



^ /* 



J _ A* ., J» J» 



.0 o 



.-- .- / / 



. ^-So US /^U^Jj ^4^^" (i-Xi^L^jl *Aj jj l-^j^Ss-oJ! cJ U^J 4y?2)l Jj£> 



I + J 




\sj^ 



S 



J^h 






sO , s 



s s 



^ ** 



i ** X ( X ( ♦* t 

J^>-M O^UljJl dJ-o^J 



s 



s s s 




,1 



s 



C^J^Ij 



X* 







x 



s 



*pLx 5 c ^ jit 



Of IP 



A - 




J^j ^ iJb&l*, Ujp Jk aJoI JU*I 



-- •- 



o 



C^ J 
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Test No. 16 



9> s 9> s , } o/0/ 9> 0/0/ 



(1) Define the (:CaK3!j Cl3l J&Ul). What kind of ( J&tJl 






a^SuJI) are there in Lesson 32. 



-^ s 9- o/0/ 



(2) What is another name for the (C^SuJI JUiul) and why? 

/ 

(3) What are the sisters of (01)? 



/ 

9 o /o/ 



(4) What effect do the (CaSUl J&Ul) have and what effect 



/ 



do (01) and its sisters have? That is, what changes 

/ 

occur in the (s^y^) of (3-jH Si*-)? 
(5) What is the difference between the effect of (01) and 



/ / 



(JIT). 



? 



/ / 



(6) Construct five such sentences in which (015") or its 

sisters are used. 

(7) Construct five such sentences in which (01) or its 



sisters are used. 



9 0/0/ 



(8) What is the difference between the (CaSuJ! Jliilil) and 

/ 

the (J^Uiil J&Cl)? 



^ 0/0/ 



(9) After which verbs of the (kjUDl J&Ut) does the 
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/ 



particle (01) appear? 



^ / . f 0/0/ 



(10) Construct ten sentences using the (aJjUU! JliiUl), 
five of them with (ol) and five without ( ol). 



^ cfi o .* o /©/ 



(11) Name the verbs of the (f JJlj £_JuJl JUiOl). 



^ 0/0/ 



(12) Construct ten sentences using the ( r-*uJl JUiul 



** 



r jjtj). 

(13) Analyse the following sentences. 






> 9> 

if / 0/ o ,*o' 



. A^ 




^ 




(2) 



/ / ** > /0 / 

. jJ*jLpf J^y ^IJlpU! SLS" (3) 



*- + 



. 4iJlL^> C-jJl 0-*Ju (4) 



/ / / 



. j»cji jp ^ojji jji; of jj* (5) 



/ ». / >0 > /^ 

. jyJU. p-^ (D) 



/ / 



. OI^Jl jj^lf liUjiCi (7) 



.<^}J^ (8) 



/ 

^ - / / 



aVjUl *lll*f LiC JtXuJl Jb4 (9) 

/ 



. JL«JI (i-^(10) 

* 0/ ^ , ^ / £ ,/ , ° t ° f "fl *fl 

. <up aUI ^j ^Lp JUj JaPl(l 1) 



/ / / 
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(14) Insert the (s^y^) in the following passage. 

Note: The meanings of the words not encountered before 
have been listed in the footnotes. 



c ^l^l l*j *%^> otS" j c 0i^» ij~^ *^ AiJ 1 ^p a-jJlp S^^ jlS" 



( JJ-lj ^LS^jJb U^j^ rt^^li c c-iU- jJu ^li^Jl JU ^ aJl) oli 

^>i v^fj ^ J^f f c ^Ji Jl JU; Ai Jy^ t$j^ c ^l 



£ £ £ 

'j^ ^ S^VI J* I £**■ £>j ^>i (%—A J^j ajjj! JI ^ 

1 ail . LaJu Ajt 






t * 







• L^^ 
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Lesson 41 



Pronouns 



1. A pronoun (>«->) is a word that replaces a noun referring 
to a name or place. It can either be for the first person, e.g. 



S* > 9 



y of o -»©? 



(Ul - I), (j^J -we), or the second person, (cJl - you), (^ - 
you plural) or the third person, e.g. (ji - he), (Ll-^ - they 2), 
(^ - they plural). 



Note 1: The first person (ri-^*) is the one who is speaking, 
e.g. (lH - I). The second person (^J^t£-) is the one who is 



of 



being addressed, e.g. (cJl - you). The third person (lJIp) is 



the person or thing that is being spoken about, e.g. (ji - he). 



Note 2: Whatever is going to be mentioned hereunder has 
already been mentioned in several lessons before. Regard it 
as a revision. 



2. With regard to the form of the word, every (jy^) is of 
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s. 



&*. , .0* 



two types: (J-*^) and (Ju^i^.). 



X X 



(1) The (J-^i^») pronouns are independent words 
pronounced separately, e.g. (Ul - I), (cJl - you), (^* - 



» . 0. 



he). Similarly, the pronouns (c^Wi), (^i) and (*U) etc 
are also detached pronouns. See 15 and 16. 



x 



(2) The (J-s^^) pronouns are not independent words but 

are attached either to a noun, verb or particle and 
pronounced, e.g. the (<s) in (^^ - my book), the (U) 



• ^ 



in (iLlis - our book), the (o) and (U) in (^-P ) and 
(£&*) and (c5) and (If) in (°J) and (% 



3. The (ytw?) are indeclinable (^O- No (vLr^O appears on 

them. However, with regards to (^>\j^S J^), they fall into 

three categories, 

i^yy) - when they occur as the (I^V) or (J^Li), 

(c^j^^) - when they occur as the (Jj*^) or 



they occur in (c-^aJt SJU-) due to some reason, 
(jjj£) - when they occur after a (yW ^^) or 
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they occur as the (aJ| e3U^). The examples 
have passed in the above examples. 



The (^yy) and (u^) pronouns occur as (J-^*) and 
(J^2i^») but the (jjj£) pronouns are only (J+oIa). 



4. In this way, there are five categories of pronouns: 

1. (J-msi* £jV» jy^) - those pronouns which constitute 



5 A 



the different word-forms of verbs, e.g. ( Ij3" Lp ^ 



" o J. 



V* 1 J 1 )- See Lesson 14.4. (Jj^C OUJaJ 





Lesson 15.2 



^ J« 



2. (J-v2i^> ^jiy j^) - (o^l Jl ^ ^ U^ ^). See 



Lesson 6. 



3. (J-*^ c^j^2^» j^<w^) - (a^T Jl jv^^ ^4^ A ^ p ). See 



Lesson 15.6. 



x. 



9 Ji .*, .•>.», ^. 9 



4. (J-^i^ u^ j^->) - (dj^-l Jl p*y ujbbl dbl). See 



Lesson 15.6. 



5. (J-*s* jjyr >^>) - (^4?lsT ll^A^ i?^ — ^ lljj iJ) 



See Lesson 11.4. 



Whereever possible, only the attached pronouns ( yW 
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3lv2^») should be used. Where it is difficult to use them or 

one cannot achieve one's specific purpose without them, 
then one should use the detached pronouns (4-Usi^ yL^). 

For example, the (4-Usi^ ipjiy» yW) are used most often at 
the beginning of sentences where a (J-*^ jy^) cannot be 



used, e.g. (J^j y>), or it is used for emphasis, e.g. (cJi 
- You went). 







The (^IvsjL* ajj^2^» yU-si?) are used most often for emphasis 



55, ^ , ^0, f > ^0 • • 1 . i. 



or specifying, e.g. (ilU di^pl - I gave it to yow.) (^6 iiL»l - 
We worship You alone.) 



The (j jy4 ju^) cannot be used in a detached form. 



The Visible and Concealed Pronoun 

fm a a 



The (aIv^u ipjiy. jjU-s^) which constitute the different verb 

forms, are of two types: 

(jj^) _ visible - which have a visible word-form, e.g. 
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s s 



the (o) in (c4^) and the (l r ) in (H^), the (I) in (0d£) 


^ J* -^ / 

and the (c£) in (j^^O are (jjb j^>). 



Note 3: The (^y^ OjJ) appears in seven word-forms of the 

imperfect (£- jU^). It is neither a (jy^) nor part of it because 

this nun is elided in (<-~^\ aJL^) and (frM aJL>-). See Lesson 
20.2. 



■o ^ 



(yi^^» - concealed) - they are pronouns which do not 



have any visible external forms. Only their meanings 
are taken into consideration. For example, the 






meaning of (v^) is 'he wrote'. However there is no 

word for 'he'. The verb (v^nO means 'he is writing or 

will write'. Here also, there is no word for 'he'. It is 
therefore accepted that (ji) is concealed in it. It is ( ^ 

£- yy») because it is the (J^Li). 



5. The pronoun is concealed in two word-forms of the 



s 



( LS ^\1\) / namely (s-^) an d (c^iS"), and in five word-forms of 
the (^jUall), namely, (L-^s), (v 5 ^ ^>y ^3 ~ v^"), 
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x 



The pronoun (cJl) is concealed in the first word-form of 



ej 



the (^1) and (^), namely (v^ 1 ) and (s-»JV). The 
pronouns of all the remaining paradigms are (jj^) - visible. 



Note 4: Remember that the (c^) in (c^p ) is merely a sign of 

being feminine. It is not a pronoun. The signs of the 
remaining word-forms are for gender as well as for the 
pronouns. 



x * 



The ffiiljli o>) 



s s 



6. In certain instances before the first person pronoun (<s), a 






nun is inserted. This nun is called (^L5jJl dy) - the nun of 



* s 



protection because it protects the end of the word from any 
change. 



Before attaching the pronoun (<s) at the end of ( L5 ^lil) / 
(fjUail) or (yl), a nun is first inserted, e.g. 

£ £ a ^ ^ fl * a 55 * 

*♦ *♦ M +* M *• ** 

XX X X XX XX X 
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This protects each word-form from any change at the end. 



o 9- 



The (SjlSjil Ojl) is also used with some (lJj^) like (j*) and 



y y 



y 



& 



{&*) and with (01) and its sisters, e.g. (^ = J j*), (ji§, 



(<Jfc), (<J^)r (<J^) and sometimes (^So). However, it is 



y y y y 



» ^ 



seldom used with (J*J). It is most often used as ( L5 ^J). The 
word ((VH) i s a l so more often used as (<v!). 



x x 



x 



The Pronoun of State 



Sometimes a pronoun is mentioned at the beginning of a 
sentence but it does not have a preceding source, that is, 
there is no word mentioned before it to which it can refer. It 
is only a pronoun of the singular masculine or feminine 



£$ . f y 

form. Such a pronoun is called (OuSJI j-*w*). If it is feminine, 



»* ~n '• 



it is called (CaaJI j~*->). When translating, there is no need to 



y y 



provide a meaning for it. If one wants to translate it, one 

1* y f J; y }> 

can say, 'the matter is 7 , e.g. (^>-l an! ji) - Allah is one. 



y y y y 



Because the matter is that the eyes do not become blind 
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but the hearts do. 



•& s o 



Note 5: In Arabic, the source (^-y) is mentioned first after 

which the pronoun referring to it is mentioned. The 
pronoun (SjLi^l *~^l) is not included in this rule. 



The Distinguishing Pronoun 



1* 



(J*»li j^) 



s 



9. When the predicate (j^) is definite (^y^»), and there is a 

possibility of the predicate being confused with an adjective 
(ajL^), a (J-saa^ ^jiy >«->) is inserted between the subject 

(loiy.) and (>^). The word-form of the pronoun will 

correspond with the (l^v). 



**<*» 



A *, A 



Examples: (lilj^ 1 y> ^1 0}) - Undoubtedly only Allah 

provides sustenance. 

(0 j^cLLJl p* dXAy) - Those are the people who succeed. 



If the (jy^) is removed from the middle, it will become a 
(^yL^jJ ^S ' y) - an adjectival clause and the meaning will 



Page 268 



Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



c/rxama [Jutox — ^VoLums, \Jhxzz 






change. Therefore it is called (J-^ j*^) - a pronoun that 



s 



distinguishes between the (j^>-) and the (ajL^). 



Similarly, in place of the (>>■), if there is the elative - ( *~* 

I), there too, a (>*^) is inserted, e.g. 




s s s 



(oJli- £ja Jiaii y* x*\j>- 015") - Hamid was better than Khalid 



? 
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Exercise No. 52 



Observe the analysis of the following sentences 




of 



=J 






S 






X 



X 



of 



ui 



r^^-s^ c£ ' ^i^*" ^V 





<Jj*jL* C ji-IScU *X>-lj 



"^ 



• * * 







(CJI) 




;7 



I-U^ 



c 







k: 



7 



2LH U^ 



>lj 



OX 
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lA 



yS 






i 




c 





J 



c 




lip CJ 





*+ 




3* 



C jU Jj*jL« 



c* 



Jj*jL* C iwJ^l^- 



^ 




^u 




*>u 



c 



^jU^ J*i 



C* 



L-i 



jy^ 



<U3 C 



jJ5o» 





c Jpli c Qjxi) 



f 









Exercise No. 53 



Change the (f-jL^il) to (^\i\) in the following sentences 
and recognize the pronouns. 



. ^ju^ji r ^ri ui (l) 
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sfi Of 



-Js (3) 



X X 

-*0 



. ^yjaUl d\'s&* £s»l (4) 



x 

o o * $ * 






X 

,* x OxO,* 



. ^Ul Jj^-ji pi (O) 



(B) Change the (^\i\) to (> jUiil) in the following sentences 
and write down the (J-^Li) and the pronouns. 



x\ x ^ x i fio* of 



X&'&&\ (1) 

X 

* k * x x ^\ 

■ ^^ <^*j (2) 



xx 
^ xO 



. jIll* ^>^ (3) 



X X 

X 



J>JiJil£/, (4) 



X X 

x 



r^Ju c4«J > (5) 

^ ^ y - • 

Vtfo J! OyC (6) 



(C) What types of (j^«->) has the particle (U) assumed in the 
following sentence. 



> J o 



. aj ll^li (%-^jjj Ij^l 01 jUjUJ c^^LL Loll* LLo^ lli! lij 



X X 
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(D) Change the following sentence by using the pronouns 
of (Uy Jb-lj), (jTJL. JLiJ), (dJ|» a~S), (jTJL. £**) and ( £^- 



U». 



?ii3r 



Ox of 




ij* 



Vocabulary List No. 39 



Word 


Meaning 




to listen attentively 




poverty 


: • f 


to reveal, to inspire in the 

heart 




to be new 




sand 


1* 

** * 


fear 




proper, integrity 




to fear 




excessive, exceeding the 

bounds 


((» ^s^ 


to turn, to move away 
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to lose courage, to become 

cowardly 


J* 


group 



Exercise No. 54 



What type of pronouns have been used in the following 



sentences. 



•* y& 



s s s r 



jiLuJ i>r J4rf,i °/j %\s dU£ yi iui l^J st (l) 



^ ^ 






JiO 







J nu (3) 



•* 



/jyJUJ 



cs> Jj-j ^^ISOj 2J*>C* -j ^J cjS u' Ju (4) 



^* 



o £ 



^r 4 c^j^ 1 cy lt 1 



^ X 



(5) 



4iikj ^J IJLP^ dJU 01 J (6) 



u 



x 2 ** ^ x > x x-0 -* tf£ tf 



•* ^ ^ ^ tfj ° ^ ^ 



.* J> 



Aj 






(V) 



•< 






? S & S 



S s 



s* 



* * 



\\*W?» aUI i X^ ^^ Jj^> olS" 



*<! 



(8) 






1» 



- " J<s£ 



•prJl j-4 Jlir^j Ojij^ cT^' l/* J^J ^ 




? 



s s 



s. 



& s 



* S f $s 



(•"**■ 




4j 



ij 



■± 



, *$ 



Cr* 



4j 



(10) 



S 
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S . } s s } O s 



. j^ci^ ^rsvji ijiisf y 3 (11) 



*s 



■ O^ijU gjl.1* (12) 



J> .- .- o fi * 



. tij L^ J) \S >&i Jy£ (13) 



o -* • # 



^dlliJ ill* liJaJ Jl j£ l/£ (14) 

S s s ^ / 

U^5 ^jZj^ Lo ^jlp Ai^-s^b 



x 



' ' 
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Lesson 42 



Relative Pronouns 



1. The (Jj-s^jil ^1) is such a noun after which a sentence 

specifies the intended aim. Therefore it is counted among 
the definite nouns (^y^ s-LiH). The sentence that specifies 



& 



the meaning is referred to as the (3i^). 



The {^>ypy ^Lci) are as follows 



< 





jTJL* 




55x 


50x 

** 


0>-lj 












C* 



Note 1: All the ^y&y *lc"T) are (^Al). Changes only occur in 

the dual forms according to the normal rule. 

Note 2: One lam (J) is written in the (^>>«j j5"^ ^'j) an d 

(jS"x« *-^) forms. Two lams are written in the remaining 
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forms. However, { ( J % ^) can be written as (^1) as well. 



s s 



2. Besides the above-mentioned words, the following four 
words are also used to express the meaning of the ( *\sA 



(<y) - who - this word is specifically used for intelligent 

beings, whether male or female. 

(U) - whatever - this word is specifically used for 

unintelligent beings, whether male or female. 

(c£l) - who or what - for intelligent and unintelligent 

beings, masculine. 



■>» 



(5jI) - who or what - for intelligent and unintelligent beings, 
feminine. 



Note 3: These four words are also from among the ( ^L^t 
^tgi^VI). See Lesson 12. 



Note 4: The meaning of the ("dj^>y> *U"T) should be 
according to the context, e.g. who, which, whose, etc. 






Examples: (j&- iS^ ^o) - Your Lord is the one who 
created you. 
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(wLg^ro j* s^" 1 ) _ I l° ve the one who strives. 



s 



$ ?. . *». 



3. The words (^), (L*), (c£l) and (aj!) always occur as the 

(Uv), (J^-li) or (J^>») in the sentence. The word (l£^) and 
its derivatives most often constitute an adjective although 
they also form the (^v), (J^) or ( J j*a*), e.g. 



x 

•• x 



(oli L5 ^» u - Whatever has passed has been lost.) - The 

word (\j») in this example is the (^v). 

{S£>A j^ jli - The one who strove succeeded.) - In this 

example the word (^) is the (J*U). 

(UtfUi jo j^ CwUp - I taught the one who was enthusiastic.) 

- The word (j*) in this example is the (J^L*). 

(Xfs^j IxjI j*j - The one who strives from amongst you is 

honoured.) - In this example the word (l£>) is the (J^Li). 

(Xfs*u V j^l jl^j - The one who does not strive from 

amongst you will be disgraced.) - The word (<j\) in this 

example is the (aIpU ^j 1 l* J^^L»). 
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4. Due to the vagueness in the (Jj-^jil ^1), a phrase has to 
be mentioned after it to remove the vagueness. This phrase 

l*x i*x 

is called the (aL^>). The (^y^y) together with the (aL^>) form 



& 



part of a sentence. Without the (^L^), the (jj*z>y>) can 

x 

neither be the 0-^v), the (J^), the (>^) nor the (J^i^»). The 



■fl^ 



(aL^>) should contain a (><w?) that corresponds to the 



x 



I & X 

(Jj^j^). This (jy^) is called the (*tflp - the one who 

x 

returns). 



fiS £5 x C& w5«5 fiS «S x 

Examples: ( jlxUtj ii£J& o^O i£Up ^1} iQ^ ^JUl (_/"! 

X X ** y* XXX 

Ox «5xw& w&w& «5fi5 55 

.x * , x x , Ox ,x Ofx.x.x Oxx x, xO |X , »./ x » J* i x x • * . x -^ • < #*V i #*" 

U JiA>-lj dixJip jl dUip ^y»j dJ£Up JftUlj iijlip ^jJij iiLuip 



j..p " 



<u*Lj). 



Note 5: The (^L^) in the first, seventh and eighth examples 

X 

is concealed (>^^*) while in the remaining examples, it is 
visible (jjL). 



Note 6: The (^j£) can be deleted after {//) and (L*), if it is a 



^ ^of 



(Jj^i^), e.g. (olj La l*u) - He is the one I saw. This can be 
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expressed as (c-olj & lii) also. 



Note 7: If you want to mention the (^^^ ^^) after (j^) 
and (L^), use (*1> L5 ^ 1 )- See Lesson 20.2. 



y 



Examples: (^1 ^>^> J ^UJI ^SJuj J j^) - Whoever did not 

thank the people, did not thank Allah. 

(j& jU uJ ^J l^j 015" <&l *&£) - Whatever Allah wanted 

occurred and what He did not want did not occur. 



5. The {yZy^y) of the (Jj-s^jil *-^l) must always be definite 
because the (Jj-s^jil ^1) is (^y^), e.g. 



(^jlixJl Li*? L$iJl D}Jl c4aJ) - I met the boy who learnt to 



write. 



When the (^Jy^y) is indefinite, the (Jj^jil ^1) is elided, 



o & x 



e.g. (aASo! Li*? laJj cJUJ) - I met a boy who learnt to write. 

x x 

x 

In this example, after the word (^j), the (J^jii ^1) which 



&s 



is (<S^) was elided. 



■>* 



Similarly, in the following example, after the word (^-^»), 
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&s 



the (Jj^jil jt-^1) which is (^1) was elided. 



^ X a* 



(Sj^P ^Jl^p L^li ox* Sy^liJ!) - Cairo is a city having many 



wonders. 



The analysis of such sentences is mentioned in Exercise No 
54. 



s 



6. The definite article (J I) is most often used in the meaning 

of the (Jj^jil jt-^l). 
Examples: 



^ ©x > 



(\Joj ^j^ gJ-Vjl) ^u (U,j ^jUJl) 






(A^JLP c^^ l£-U') (V^H ( ^^^ ^Jj*^+J*) 



/ f / & / / 0/ 

(^i ^ 0UiJl ) c£^ (^i J 1 ^ 1 ) 

s S s s s S s 

' £ &' 'to ' 

(p-fe 5 ! ^ u*^ 1 ) lt^ (r^i j^^ 1 ) 
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Exercise No. 55 



Observe the analysis of the following sentences. 






Si 






&s 



UJJI 



^ Jj*~* t J^ 2 ^ 4 cr* 3 



i*-Jjj*j* 9 jU^* Ju*3 




ry^-V? *U3 c 



jAj 



Aipli 




C 



^jiy» *>U- 






JUUJI 




J 



c 



uj-^j^ 



r* 



^i! c ^1* 



LpUJI *^» UiJ 




4^1*i aJL«^ 



LpliJl ^ UiJ 



^jiy» *>U 



aL^> 



4Ji*i a!^- 



^ 



9- jiy %£■ c IwU^o 



>r 




XI 



^ 



<r 



Jj^y* 



JLH Jiifr = jJ-lj iJcd 



Page 282 



Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



crfrabla -Jutot — Q/oLume. _7fe 



Ol£ 




u 



V ' t^^ 1 cM 



'^'cH 



/ 




(^) 



Jj^ji! Jl 





j^-^ V 




J 



JpU 



c 



J! £f 'j (ji) 



UJ^J^ 



r 



LpliJl *^» L*iJ 







iJl*i Sl^ 



aL^ 



^ 



-^z 



I^U* 



"V 



SJU^JI ^ J ^^ji.1 



=^ 



2L^I a!^ = j^lj foiA 
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s s 



aTI^JI 



S 






s 



to 



s 



J 



* 0* 




^ 



'^cH 



.j X* \>- 



3 



JjAJl* 



<U3 C 



S\J> 



Jj*jL* 



c 



J 




♦♦♦♦ 





f w 





c 



Jl a*!j (y>) 





C 



JpU 



^ 



'^'cH 



Aipli 




aJl^ 



jjjuiiij LpiiJi *~* A*-^ 



-0 



— • 



* 4JL*2 



*A*i 



aJL^3 a!^- = oL^> *^* Jj^uiiTj LpliJl *j* UiJ 
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■& ♦ 







&s 



x 






x 



c 



Jj^jil Jl £*-lj (^i) 








IJCU* 




<T 



U^-s^J^ 



:^ 



2uH aL^ = jct-lj UsAl 



Analyze the following sentences: 



y& .-• 



. dj^ <J^\ iJLft 



^ i ^ ^ © 















(i) 

(2) 
(3) 
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Vocabulary List No. 40 



Word 


Meaning 




to do properly 




to despise 




to need 




to doubt 


'£J 


to intoxicate 




to be equal, to control 


♦ 


to be related, connected 


lr3 


to be doubtful 




to assist, to overpower 




to spend 


k/0 l£ 


to build 


(U^) L^- 


to want, to search 




to pluck fruit or flowers 


( j) JUai- 


to harvest 




to carry, to prompt 
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6s 


to nurture 




to be broad 


^ Si,. 

DO 


to beautify 


(J9) 3Q» 


to be narrow 


jtf> 


to deal with 


(0)^ 


to be high, to climb (prices) 


(0)^ 


to be expensive 




to capture, to gain 





to gain booty 




to pluck fruit or flowers 


& {Jo) ^ 


to measure 




to be finished 




nation, group 




female 




courage 


** 1 ' ° f ^ ' ' 


body 




male 
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' 1* M 

9 bj C 4*3 j 


note, patch 


P u^5 c *JWs 


artisan 




weak, poor, despised 




to seek rights, to demand 


dwlP 


period of waiting after 
which a woman can 

remarry 


& s 


glory, honour 


1* ^ 


menstruation 




battle, battlefield 


1* * } Q s 


virtue, famous 




evil, strange 




rightly-guided 



Exercise No. 56 



Note 6: In future, the (s^y^l) will not be written in the easy 

places. You should be able to read the words correctly 
according to their position in the sentence. 
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What is the (Jj-s^jil ^1), (*1^>) and (-^) in the following 



sentences. 



& Jl£ 4, l'j$S c^JJl j£j°U 01 ( 1 ) 






55 



lliltft ^iJLJl Li 13 j I oLT^> o^ 1 u^O 1 ^1 (2) 



XX X 



x ^ x /0 



J-** Or 4 l^J J^" ^ ^i^ ] J ^ J 1 ^ 1 



x x ~ S 

x , -* xof . 



llji^ffel ouUl aJL^JIj apU^jJI ^ ii> ofj C 01 (3) 



liJUijSs? JU °J^- S^fyl a^jA 







<W O^J^ 



X 



^jloJl ^%Ll Lui>j *JL»j aJlp <oj! ( JL? Ju^- 



X 

<< x; 



X x x 



** I i lilt i . * \ \ t ▼ y^ **♦* 



(4) 



(-up 4&I ^j) ji-wJl 0J SC jj! y» oCUl ^ j^L.1 ^ Jjf (5) 



. a^IoJI X^ss>- j-SJl f J J t>* ( ' ) 



>* o ^ » -*x ^x*o f o / ^* -» o^* r) 

. yfi Lol&lj Jift &l!U (9) 



y 05 <uJI .uJsJI Lgjt : JU Ljj ^ji^ a^j ^"ijj (1U) 
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<U»! j^3 *3^J U^3 oJ-pr JJUj J^ jJ* AJLbj <-^>H c£^' ^\ ( 1 1 ) 






C 9 ^Ji5 Q i^ 

dy^ *Jt>\^s>\ OjJlIj jjAJI £ llUJli c tgJl c-^~cUj /^J 



s , . s s 









^■^ ^y^. f-^jj* & Oj-Uo ^ui i^*>yij c ^>f^j 



£.1 



35? 



• Hr* 



S & } s s * 



Q cJt y a^iLsi iUj L4p j^pij oii ^ £ (12) 



•^ii iiiiij ^ty ji>u ^i£k;u £&.( ^jJir of (13) 



Exercise No. 57 



Translate the following verses of the Qur'an. 



s * s s * * y & Jig 

. dj&Jt U U jjJyf 1! Ijiil ^>Ji!t Q ^ ( 1 ) 



X X •** fi& ^ ^ # 



. jjliL U jj^JIj dJSu jjS}\ (Sy—l Ji (2) 



-* "" " ■< o a< ' a * ^ >» 






S S S S S S S s s 



to f 



.r^ 



4 



of. 




I 5>VI ,J ^ ^1 ei— * ^i OlT ^j (4) 



^ ^ 



X 
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. Jlj aDI Jllp £j JjJJJ 15"JUP Li (6) 



? s> s 



* .*' ? 



t -I'''' ^ ^ * ^i . ■>* 9 > X > x f°f ^ • i * tl ^ I ^ ° ^ ^7 



x J* _ x * £ . s ' 



t ■ x x J 1 . ^^* ./ /0 f .£ x £ -* fcA'x ^t^ 



X 



X X f 



* . / A * - * 



x 0x0 xx • ^° X ti f ^ ilt° ' ° f f ^ 0> " ° ^ ^ O 

x x x x x x x. 



. j&uJl 



Exercise No. 58 



Translate the following sentences into English. 



x «5 x # x 

? ^csi ^ jlto L^ 1 ^ j>3 (4*Q ^ ^ L$» y^ 1 ^ ^ (1) 

X X x" x* x x x ~ x x 

>. 0^0 x ^ t J * X -* -* i x x (* X -* # > x" f I X 

. Jjjtf I* C~<*-f* l* . 4-^P dAJ'j^r a\Mj (Z) 

x x x 

y> c^Gl jtJUJt diSij ^Ub ° L5 £kpl ^JJl l^LxSOi j^ ^ju !j Ci IJift 

X XX XX x**x x •> x**x 

>^ xx xOxxx* Ox i^ 

9 2a 



X X X XX 

v *- *- ^X O^X O^X^X X X 

^j£ oir c ^j c Ju ;yi ^ ^31 ^j <*>! ^.f i; j; (3) 



X " X X X " X 



X 



^ A * N ^fl £ ' ' fl° X °X «^C 

aIIp ^ l ^Ju^ ail Jj-^j ljy»l USsij ( j^11j Li J^ C»Ll! dlLJapl ijJ 
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& * . s s s s 



iO H / i/ .s * tofs , . ... i * * It ""i,. ^ Ofx -* VO. , X / 0/ f >f 



/ / / 



?^C 



0/0 0/ / / / / » / ^, / o / 

. jUjUI <_Aki) ^-^ Jl lli^lj J»iiJl o^S 51 &£ i=-J£"j> 

/ /-/**// / / / / 

/0/> / tf -* ^ ' -* ' < 

Of», 0/ . X ^ / . », L/ ? h ^ i » . ^ ^. /Of. 

♦ Ill * ▼* 1*1 



j ji^jiui o>iu iyir ^jaji jiv^i djbdji Ljbi ^Jij (5) 



/ / / 




>0 fl ,/0(, ^ V ° (• ~° ' * i ° it I I x * ti ''it , ° ^ ' it ' \° *f 

f-j-^U LgJl (% ^iL-jli ol>J^ /-Ms^U JU-yl dJuyjl ^ 4-J^ ^jj' 



^ 




j 



^ ^ 



/ i / / i^ ^^ it *♦ x ° ^ f i -^ I 1 -* /0 ^ ♦ i ** ** ' 



jJ 2r^-*i O^ cs^' «jl~Ul dJUijt aI^zj bC»j . dlC^i [y IJu>» (6) 



<? 



/ 

* flfl -*< -* >0 ' ' ,* ° fl °< 

.> J* > . / »^0 / / */ / » * /O/O /* ft ^ * , •■ /• » ♦• '' ° x (. ^ II I "" ° f 



/ 



/ 
/ 



# x i*^ ''it I ^ •• x ° x f i x I I '*' X 1 1 ^ f ^ ^ 0/ 



/ / / / 

tf-* . ^0 fi& / x . 0* & 



^4) HoL" il5j L^ j°ja\}\ jU Jlliil (i SJbJuS. ^rl^ °J liJ (7) 

X / - / / - / * 

/ / f / . / 

^1«0 f/ Oft/ «/0/». ,/0/Of/OWft,^^ 0/0/0 l«/f 



/ / >■ V» tf T I III ♦ ,/w/w^/w^** // u / u / w w v» / r 



/ / / 



/ / 

/ ° x / 

0/ ./ . / .»/|,/ / ^ i* 

/ / / / / / 

^0 .0 / ^ 



u;" ilcJ ft i>(jij jiliji ^ ^r Sop JToIp oiTj >f i; iul J4r 



/ / 



' ■ ' f I! " .-? 



? j^gj ^L^l c$y 
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ss S 



s s ■? & 9> s JQ 



jj^li c t g":^ LV ^ ' oJtflj Oj^r) OjJLJ^ IjJlS *Jfc ^-1 b (O) 



x s 






xO x ^ s ss s 

. (jfj^u! cJlpj $.*>UJl LJlp IjilS" 



• 



X >* y& X # X X 



^C^JJl ^J oyiij jJiJl ^^ll^lJl *^ji Ji cJLfi ^1)1 <&lj (9) 

• 1* x x 



x x x x 



x x 
x 



. *OpOi J£ jU% 



x x 



x 




w ./ t | >;„/0 // I * X ^ -* -* x x . . V f ^ ^ \ f ° t ° f 



X XXX 



X XX 

X - X J* X y& X A # 0x0.* 

j $,! ftju^Jb SjL •IxJi A^uij J^>*jl <^p Ji5l c ^y-Sol qjC^oj <^j^jyj 

# S w s s 



X ,• 



X ^ 



^ S o ^ - / « j j / ^ 



15^-f c t u^ ^uu a^j jir ^jji 'put rJi iji^ u^f (io> 



a s 



. jlSlp 13 jU dluJl jj 






s s s 

% B £* a * * i 
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Exercise No. 59 



Translate the following sentences into Arabic. 



(1) The Qur'an is the book which was revealed to 



Muhammad 



m. 



(2) Are you looking at the two men who are coming 

towards us? 

(3) Whoever said, "There is no god but Allah", has 

entered heaven. 

(4) Those two girls who are going to the madrasah 

are my sisters. 

(5) Those women who are going to the madrasah are 

teachers. 

(6) Show me what is in your hand. 

(7) This is the thing which I like. 

(8) He became like the person who is intoxicated by 

wine. 

(9) When we saw your knowledge, we had to admit 

your greatness. 

(10) Very soon you will receive a letter which will have 

the following written in it: 

"Son, you know that the one who strove, is successful. I 
hope you have prepared for the final examination. Your 
father who nurtured you and similarly your teachers 
who taught you are awaiting your success." 
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Test No. 17 



(1) How many types of pronouns are there? 

(2) What is (jjb jy^) and (y^ >*->)? 



(3) In which word-forms of (g-^LLl) and (f- jUait) does 

the (yi~-* ><w?) appear? 



(4) How many types of (jz^> jy^) are there with 



regard to the state of the (^ly^)? What are they? 

(5) Which words constitute the (^y^y *U"I)? 

(6) Which words from the (tiy^y s\s?S) are (uy^)? 

(7) Which words from the (vy^y *tc"l) are also ( *u"l 



? 



(8) What is (iU) and (OJIp)? 

(9) In the following sentences, fill in the blanks with 

suitable (^y^y *tc"l): 

. i& iy^j L,dii j^ j^S^J ju; (i) 



* * 



* ' * * ' °' 

. v$' <J>W ^» o>CkJi (3) 

S ^ S f s /0 

. UJI Oj^jls^j pjfc Ai5 L-Ulj (4) 
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y Ox 



. f UJl ^^ ^ L^ J^l&l ^JU c^l (5) 



X X X XX X 

. JU-JJ Ij^l L-A *}l*U- o*>U^I (6) 



. olUbc* ^^J JUL olIJUJlj jLlZ^Jl J-^M ^Ll^Ul (7) 

(10) Write an appropriate sentence for the (^U^) of the 

{^y^y ^1) in the following sentences. 

c^JJl U&\ ofy (1) 

(^jji jJ^ji ^u (2) 

jiiiii oii^Ji oil* (3) 

^JJJl jub^Jl >U (4) 

jiJ}\ j jiSi\ ^y^i J* (5) 

jA\ 2LpLJI dJufc (6) 

oulit oc^^ 1 ^1 (7) 

? ^ftUl oLU! cjjf (8) 

" X 

^ r^ 1 ( 9 ) 



X 

* 



ujr ( 10) 



(11) By changing the words in the following sentence, 



construct ten new sentences: 
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s 
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Lesson 43 



The Declension of Nouns 



(r ^i V !» 



1. You have learnt in Lesson 10 that a noun is (f yy») or in 
(^i^)l aJU-) when it occurs as the (J^Li), 0**V), (j>^) 20 or ( l^U 
JpUJI) 21 . When it is a (JjjuU), or it indicates the condition 
(JU-) of the (Jpli) or (J^) 22 , or it is the (^i) of (01) or the 



*" ^ 



(jj^) of ( jlS") 23 , it is (^j-*^) or in (c-^aJt iiU-). When a noun 



comes after a (j* ^ y>-) or it is (aJI lJL^*) 24 , it is (jjj£) or in 

(>i 2JU-). 



2. There are other instances where a noun is (cjj^^). These 

will be mentioned in detail in Volume Four. But since there 
is a need to know them in the next few lessons, they will be 
mentioned briefly as an introduction here. 



20 See Lesson 10.2 

21 See Lesson 14.6 

22 See Lesson 10.2 

23 See Lesson 37. 

24 See Lesson 10.2 
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The Object 

(<0 Jj*iil) 



The (aj Jj^iil) is a noun that indicates the object on which 



1* ^ 



the action was effected, e.g. (UjlJi* :>j^j>«^ ^aj) - Mahmud 
helped an oppressed person. 



Here the effect of Mahmud's help has occurred on the 



. *> 



oppressed victim. Therefore the word (Uji)^) is the ( Jj*i^ 



4j 



0- 



Note 1: In the previous lessons, you have read much about 
the (Jj*i>i). It refers to this very (<o J y^). 



(jiUl Jj*ii!) 



4. The ((jlkil Jj*^) is a verbal noun (j-U^) mentioned after 



its verb, either for emphasis {sS\3), to indicate the manner 

in which an action is done (f y) or to indicate the number of 
times the action is done. 



Qs 



Example: (%*^ \j^> j^\) - Be extremely patient 
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Here the word 0^-^) is a (j-U^») and is the (jlkil Jj*iii). 



v* +* ^ ** 

(^^3^ ^pLUI cuS:>) - The clock struck twice. Here the word 



x 



(4$^) is a (jwL^*). 



f» I .# f ^ 



(aAs-U Jj*iil jl aJ Jj*ill) 



XX X 



The verbal noun (jwL^») that indicates the reason for the 
action without the use of a (j* ^^), is called ( y «J Jj^iil 



<tbrU Jjjuiil). It is also (u^), e.g. (t-o^ ^S^ 9 ) ~ I hit him to 



XX X 



O.x. . y fif 



discipline him. The word (W-^~) is the (j-U^») of (s^) in this 

X 

sentence. It is mentioned to indicate the reason for the 
beating. 



x; 



ft, » J* >*© 



If one has to say, (<^pulJ o^), the meaning will be the 



X X 



same but when analysing, it will no more be called the 
(Jj Jj*iil) but will be called (jjy4). 






If the sentence is changed to (W-^ ^0/ the meaning will be, 



// 



** 

I disciplined him once". The word (L-o^) will now be a 
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(jikll Jj*iil) because the root letters of the verb and the 
verbal noun are the same. 



9 s 



(3>Ji j\ & Jjiuli) 



x* x 



The ( v J j*i-*) is a noun which denotes the time or place in 
which the action took place, e.g. 



* - o 



(j*i*Ul fe\ b-ll^ <j*j^ cjii^-) - I learnt the lesson in the 



x 



morning in front of the teacher. 

The word, (b-u-s^) denotes the time while ((*bl) indicates the 



A .0* 



place. The (v Jj*i^) is also called (^JJai\). 






Note 2: The words (s-Ll^), pu), (£ji) etc. are words of ( lJ^> 



** * \ y -fc\ s I i \ d ft I 



jUjJl) - denoting time. The words (t3y), (^-^>), (f ^) / (^ i -^ L ) 
etc. are words of (Dlxil ^ J*) - denoting place. 



(&* J jail I) 



7. The (4*-* Jj*a*) is a noun that appears after (aI*UI jlj) - a 
(j) that denotes togetherness and attachment. The noun 



Page 301 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



c/rxama [Jutox — ^VoLums, [jhxzz 



appearing after such a (j) is (^j^^>), e.g. 



, ,x > 



(OjO^JI ^jLxJIj c^ao) - I went along the new road. In this 
example, the word (? jLJJl) is the (aj^ Jj*a*). Here the (j) 
can only have the meaning of (3l*Ul jlj). If the (j) is taken in 



s s 



the meaning of (<Jua*JI j\j), which means "and"', the 

sentence will mean, "I went and the new road went/ 7 which 
is obviously nonsensical. 



Note 3: Only where the meaning of (Jja*!l j\j) cannot be 
applied, will (a^» Jj*i^) be specified. If both meanings, that 
is (<jJa*Jl j\j) and (^^ Jj*-**) can be applied, then it will be 
permissible to read (s—^) after the (j) and to read the 



(vLr^) of whatever case is applicable, e.g. 



to* ,. f ^ 0^ .,x J> f 



(aj>Jt jl jI^JIj ^131 s-U-) - The leader came with the army or 
the leader and the army both came. 



^ ^ x 1* Qs S s t s s 



However, in sentences like (jj^j ^ij ^jW - Zaid and 
Amr both fought one another), only (uWl j\j) can be 

applied because in such instances, both the nouns are (J^Li) 
and the action cannot occur without two participants. 
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Note 4: The (**-* J y^) has been seldom used in Arabic. 



s sO f 






ss 



8. It refers to the noun mentioned after (VI) in order to 
exclude it from the previous utterance, e.g. 



>4 fs - Jt © 



O^j ^i f J^ 1 *^0 ~ The people came except Zaid. Here Zaid 



x 






has been excluded from the people. The word (fj-2-JI) is the 



^ • xO ^ 



(<u^ j±u*^ - the word from which an exception has been 



made), while the excepted one, in this case 'Zaid', is the 



°-o > 



((J^"**)- 



f S /Q A 



If the (<u^ ^yt^) is mentioned and the sentence is positive, 



■0 fi 



the ( L5 ui^») will always be (u^2>) after (VI). The example 
was mentioned above. 



If the sentence is negative, then (v~ **) is also permissible as 
well as reading it according to the {t->\j&\) of its position in 






the sentence. The sentence (I^j j VI ^jiil *U- t*) can also be 



X 
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1* Os . t . f 



read as (*b j VI rjiil £^ £) because the word (*b j) is the doer 



of the action. 



^ (? • xO ^ 



If the (vj> l^-^) is not mentioned, the {^>\yA) will be 



X 



according to the case. In this case, the particle (Vj) will have 



s 



no effect on the sentence. 



S& x x # 



Examples: (j£) VI *^ £) and (C=J V| c£*> U) 



X S 



Note 5: The words (^) and (<Sj^ ) are also used for 



'0 ^ 



exclusion. The (^i~^) is (jjy^) after them. The words P^-) 



9 * 



and (t^p) are also used and the (^i-^) is most often (jj>£) 



after them. The details are mentioned in Volume Four. 



Os 



(JWi) 



9. The (Jt>-) is a noun that describes the condition of the 



to f 



(Jpli) or (djxJLfi) at the time of the action, e.g. (u&U jt^ 1 *&•) 
- The leader came walking. 



10. The (JL>-) can be recognized by answering the question, 



// 



how" or "in what condition". In the above example, if the 
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question is asked, "In what condition did the leader 
arrive?", the response will be that he arrived walking. 



11. The entity being described by the condition is called the 
(JbU ji) or (JU-I c-^-U?). It is essential to have a connector 

(J^jIj) that connects the (J 1 ^) to the (JU-1 ji). This connector 

is most often a (j) which is called (V^ j'j), e.g. 



s 



^ tf ^ x 



(jl>- ^IxkJtj J^^) - Do not eat when the food is hot. 



The connector can also be a (jy^) f e.g. (di^w^j JllkJl *&■) - 
Khalil came laughing. The pronoun (ji) which is concealed 
in the verb, is the (J^Li) and the (-Mj). The verb together 
with its (J^) constitutes a (aJ^ *W). 



Sometimes a (j) and a (><w?) serve the function of a (-Mj), 



f ^ 1* o 



e.g. (di>^j jij wL^j $.U-) - Rashid came laughing. The 






pronoun (^i) is the (l-^v) while (dl>w^), being a (^l*i ^U"), 
constitutes the 0>^). The (l-^v) and (>^) first constitute a 
(Lj^\ iU-) and then form the (J 1 ^) of the (J^) which is 
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(XAj). The (JU) is {>~>y^ *>U). 



3- o o 5/ 



(j^ii) 



,* £ 



12. The (j^JI) is a noun that removes the ambiguity or 



1* o 



vagueness from a preceding noun, (ti> j Ji^j) - a weight of 



x 



i* o 



oil. The word (J^j) is vague here which can refer to many 



* 



commodities. By saying (ti> j), oil has been specified. 



oox. _ i* wJ 



13. The 0-~*j) is also called (>«-*) and the word from which 



*< 



i* JS/ ^ 



the ambiguity is removed is called (>*-*). 



*< 



1* £x ^ 



14. The (j**^) is generally a word referring to numbers, 
weight or measure, e.g. 



(\jj UL^j L«^ L*j \j\s5 jij*^ c^^il) 25 - I bought twenty 
books, 6kg of ghee and 3kg of wheat. 



15. Some sentences also have ambiguity. If someone has to 
say, "dil* ^iSl lil", "I have more than you", it is not known 



25 One rati is approximately 3kg and one mann is approximately 6kg. 
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■4 



in which aspect he is more. However when one says, "Ml* 



or "IHp", the meaning will be specified that he has more 



s 



wealth or knowledge. 



Q Q s 



16. The (j-^j) comes in reply to the question, "What thing? 
or "From which thing?". This is the way of recognizing it. 



// 



Q Q s- 



17. All types of (j~*f) are (^y^^). However, some of the 
(i>Xxj\ s-lH - numbers) are (jjj£). Numbers from three to ten 



x 



are (jjj£) and plural. From eleven to ninety nine, the (j*^) 



s 



x 



is (uj^) and singular. The (j^) of hundred and 
thousand is (jjjZ) and singular. 



> , * 



Note 6: The (3*uJl ^U^l) are discussed in detail in Volume 
Four as well as more details of the (olpyy), (oLj^i^) and 
(o!j«^). 
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S . S* 



(tfi&Jt) 



18. The (<S^\1a) is a noun that occurs after any (*U3l ^^>- - 

the vocative). The vocative was discussed briefly in Lesson 
11 of Volume One. 



19. The (l£^) is also {<->y^J) f but only 

when it is (^U^), e.g. (ib! JupIj) - O Abdullah or O 

the servant of Allah. 

or when it is (cJU^Jb <ulA*), e.g. (%^ t*JU? Ij) - O the 



s s 



one ascending the mountain. The phrase (J^Jl £-^ L>) 
means the same thing. 



"" ** 

or when it is (dS^^L* J*£> i J >J) 26 / for example, if a blind 



?• 






man, without specifying, calls out, (c£^ ^ ^^j 4) 



^ x 



O man, hold my hand. 



A 

20. If the (<J^\L*) is singular, that is, it is not (cJU^), it is 
regarded as (g^A 1 ) in (^J\ *J^), whether it is a proper noun 



26 A noun that is indefinite and not intended. 



Page 308 



Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



afriaula ^Jutox — Q/oLumz L/fetef 



& 1» 



(/%i*il *-*»!) or (SSj^i* S^xi) 27 and whether it is singular, dual 
or plural, e.g. (x»£- b), (Jij t>), (O^U-j b) and (Oj-Jl^ t>). 



21. Sometimes the (*UDl ^3j^) is elided, e.g. 






(\x& j& J?j*\ ^^ji) - O Yusuf, turn away from this. 



'0 x , x . ^* . ^v*' 



' ° ^s 



(Luj>- jIj L) yipl Ujj) - O our Lord, forgive us and have mercy 



onus. 



?/ s 

The phrase (^ j u - O my Lord) is sometimes abbreviated to 

(s-0 ^)/ e.g. (15a. |\J LJ> vj) - O my Lord, grant me 
kingdom. 



Note 7: You have learnt in Lesson One that when a ( ^ 




*U2l) precedes an indefinite noun, the latter becomes 
definite, on condition it is indefinite and intended. 



Note 8: The (c^Sll*) is succeeded by a sentence called the 
(*|JU)I L^). The (c^SHi) together with the (*!o!lJ! 1^) form 



27 A noun that is indefinite but intended. 
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& s i* x 1* 



a (V^i V^ ^lli). Sometimes the (*&3l s^jp*-) precedes the 



X XX 



J . i* , x . 



(c^li*), e.g. (<&! b ^J jipl) - Forgive me, O Allah. 



X X 



The phrase (h^O is a l so used in place of (i&l t>). 



-* ^ OX 



( < _ r ^Jl ^ ^ o^UUi) 



XX X^ X X 



22. When the negating particle (^) is used to negate a 
complete (j->) - type, class or category, an indefinite noun 

is indeclinable (^J^) on (^i), e.g. (c^P 1 ^ J^j V) - From 

the category of men, there is no one in the house, that is, 
there is no man in the house. 






(<&b *yi iy Vj Jj^ V) - There is no power or might except 



X X 



with Allah's help. 

However, if the noun is (^3U^») or resembles it (^U^lt ^i), 



the noun will be declinable (u/^) and a (s~^) will be read 



& o f o 



on it, e.g. (f j^-* (4^ c-Jli* ^) - No student will be deprived. 



^ X X 



1*0 > * X 0/ ., ^ 



(j*j^i^» ^IkJl ^ LpLo V) - No person striving for good is 

despised. 

After such a (^/), the dual and plural forms will also be 
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S9 i o • 



os S> 



{^y^J) f e.g. (Objli^ ji^xz* V) - No two united persons can 



^ ^ 



be overcome. 



s 



} } 0^ 




(^ 



victorious. 




^ 



v) 



No people with differences can be 



s s 



s s 



Note 9: The (*-l) of (01) and its sisters and the (j*-) of (OlT) 

and its sisters are also included in the (obj-y^). These have 
been mentioned in Lesson 37. 



Note 10: The (oUjiy») and (obj-y^) will be discussed in 
detail in Volume Four. 



Vocabulary List No. 41 



Word 


| 

Meaning 




to rejoice, to be happy 





to be proud 


J3! 


to come forward 




to be genial, to be sociable 


4s s 


to be nurtured 
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Jijf 


to remove, to efface 


111 


always 


* • T 


one who regrets 


X S 


below 




to repose trust in 


1* 0* 


cowardice 


,6 


illness 


1* X 


time 


x- 


cubit (0.68m) 


l» . ) s 


merciful, compassionate 




to save 




to have control over, to be 

able 




to call to account 




to find, to meet 


<u*)>£ 


to live 




to bid farewell 




tribe 
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— • 

x 


chastity 


1* Ox 


life 


!xT^3 


wheat 


4* ^ fl 

x 


to care, to heed 


} . x x & x x 


place 


-* ,x x- 1* Ox 


watering place, well 


1* X X 

7- brJ 


success 


jLJj JJK J c ^ 


cheetah 


-* 


full 


0"Ci» 


thirsty 



Exercise No. 60 



Carefully observe the examples of all the types of (ob 
in the following examples: 




The examples of (jU^ J j*-i*) 



x ^ x 

♦ ♦ 

XX X 






*U 



^ 



(1) 

(2) 
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& xO 

o st. ♦ *x o x x o £ » x o x x 

X ** X 



X 

x 



. ju-UI 



o .„> f 



r>yi 



/0 



L^Ul 



*4 



X X 




x x 

' * ° ^ ° 8 

\^/j tS'ju& j~* JlOl Jul*; 



The examples of (aJ Jj*a*) 



(3) 
(4) 

(5) 



i*i 



^ x^O x xO 



r 4 




fiS X X ^ X X 



x x 



x x x x x x 




. j&wJi} Jul iSj c3jSjl3 *&|i sigi ^.iSi L 

X XXX XXX X 



XX X 

J> x 




(1) 



(2) 



The examples of (aJ Jj*l«) 



o ^ 



J 




to A y f 



o. > x o 



^ 1* -» 



j Ojjbrl U3 ijlfj ^uJ 4^j3 IPOj lyO r- y J^\S^ 



X cs 



. L^k; ^LUJlj aJjU^JI 'Jy Ol^Jl c 



J ^J 



J 



09 







0^0 



s" 



' * 



XX X X 



(1) 



(2) 

(3) 
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The examples of (*** Jj*l*) 



In the following examples, the (j) can only have the 
meaning of (v*i! jlj). 

■ >i3l^>jo> (1) 



. ^JJiJi ^j^j aju ^ (2) 



o ^ 



. L>lii£jtj JlLJiiS! jC (3) 



x 



. JbJbJl £-j\Ji}\j LJot (4) 



In these examples, the (j) cannot have the meaning of ( j^j 
uikjJl) because if it has the meaning of (uWl jlj) in the 

f ^ i 4 >* -£ 

sentence (j^-aN ?y^i °j^)/ it would mean, "The rising of 
dawn and I travelled/' This is a meaningless statement. 



In the following examples, the (j) can have the meaning of 



(5-jtll jtj) and (jWl jlj). 



. (JustJt jf) JuiJl} Jb'UJl ^2^ (2) 



. (Lgikl jl) Lgiklj iU^ c^^J (3) 
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*■- ' 



(<LoU jl) <tol>- j JuUl *U- (4) 



The following examples contain a verb which cannot occur 
without two participants. Therefore, the (j) can only have 

the meaning of (uWl j\j). Accordingly, the succeeding 

word cannot be a (**-* Jj*i^). 



-» > fx i* *. x x x. x x -i 

. fij^lj oJU jjU; (1) 

£j (2) 



1* x x x } x f 






1* £ x > x 1» 




jUJli ^ iT£.i (3) 



x x 



The examples of (Jb-) 



.»>i^JisiP (1) 



x. 



J 



x 
x x 



jf ,Ui ^> £ v (2) 



x 

-*0 Ox Ox 



. Qr sc i>^ Ljuji a#,i tii cru; fykui jsf (3> 



x x 

x" X X X XX 



. LL*f jL^p a^jS ^Jt ^ y ^j (4) 



XX X 



^o^u]iLi;ii ( 5) 

^ ^ * s 



oCk* cJi} J-CjV (6) 
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$ fi 

x xO 



The examples of (% J£~±\) 



xx 



f o s xo A 



The (<u* c -uiw») is mentioned in the following sentences 



x x 



which are positive. Such sentences are referred to as ( fyS 



•& y } SB . x- y so A 



*i* ft). The ( LS £u*>) will be (^j-*^»). 



55 V» £ J< 



. op vi ,ijS ,ts jsa (i) 



' * 

I ~ w r -* ° i ° -* 



. *>as vi ii. iy>i (2) 



XXX X 

55 



. s>3 vi jUJiOi o^ji (3) 



tf £ ^ X 

. &>-fj VI ^^UUl y (4) 



X 



22 ^^ ^ 

The following are examples of negative statements ( f li (»*>^ 
L ^). It is permissible to read the word (u^l^) or the 



x 



(vLr^O according to its case. 



w& x x 

. (O^kJl j!) O^JI VI ^l £»>. J (1) 

x s s 

A A Ox f >* x Ox. x ^* >* x x » /^ 

■ ((t-fs22«J Jl) j^-^u 31} ^sJI !j*^u jj (Z) 



X 
1* x" # X© 



. ( s>i ji) s>3 vi jUiUi ^ JJ (3) 



$ Ox l* * -* .^0 x xO A 



£ Ox i* ^* J* x xO J* 

The following examples are ( L5 ^ r^^ ) while the (^> L5 ±^^») 
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9 fi 



is not mentioned. The (^ly^l) of the ( L5 ±u^») will be 



according to its position in the sentence (case). The particle 
(^i) has no effect on the (^\y^\). 



i» o & 



. &Jo V| CjluJl ,J "J^>- \j> (1) 



£ 



. igikin vi yy jj (2) 






. ^UiviL-U^V (3) 






. 4ipu vi ^~ji ,j yv (4) 



^ ^ X X 






. 



^viy^jj ( 5) 




The examples of (>i) 

The following is an example of weight, measure and 
dimensions. 






The following is an example of the (j^) of number. 



• ■>." 



^ j? 



. IjLLp JjjjAjj A^-bsO ^J^P A^^»>-j fiLi ^JUP JL>-I L$-^ (1) 



x x 



The following are examples of the (j-s*) of sentences. 
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<4 



. *ly> OlO OU* (1) 

. c&r friii ^ (2) 






x x 



. i^r ^iDi jo^i ft ciui (4) 



The examples of (^l«) 



The following are examples of (<-*Ua* c£^L*) 



^ , X # >0 x f ^ x Ox . x -| 

. *al jIp Ju*jV a»I Jl-p Ij (1) 



X 

x 



. iUjiJ Co& ^ff Al!l oil- lj (2) 



XXX 



x. 



. ji3i OUp Hij aL^. s>vi ^j j£i ijjJi ,J 6T HT, (3) 



x x x x x x 



x x » # x x yi 

• u^jlj J ^ ^J (4) 



X X 



The following are examples of (lJLMIj <ulJ^ c£-^). 



-*0 



. f^JilJ! *Ip:> lL»C ll (1) 



x 





. j^Ji J &C> £ (2) 



X X 

x 



. iUL Ujj3 u' (3) 



x x x 
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The following are examples of (isy^l* j^ o^xi cS-aL*). 



j^\ £*\j*A\i (1) 



. X 

£#, Of .^ X(P ^ 



/ £*, 0* ^ xO x x /^ 



XX X 

XX X 



. <&! Jp ^^ LuiL" ^ \jJjj* \j (3) 



X X 



The following are examples of (i^j^j^ o^xj c£-^) which are 





9- 



. ar#^i (1) 

. ° L5 ^i^ ii£Li i; (2) 



. f^Ll^i oC^ ^ (3) 



X 

* f *, . x **f, x L x . 



. 0>/p l^fl' Al > ly&J V (4) 



The following are examples of (*yL* Js> (j^\^) 



<* ' . A 



. °J ^ap! J4JW (4) ^ i* (3) juU I* (2) ilki £ (1) 
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The examples of (j^Ji J& "i) 



. jCJy 1 ^ Ji^i ^ Si (1 

s s s s 



. oT>Jl ^ yi OlsT % ^>\&\ ^ ^J4 ^J? V (3 



^ xx- 



x x / x ^ 

£ 



1* J* , ^ 



. Jjik^ ji. ^iJ v (4 



J* 




a^i^j V(5 



Note 11: You have read many examples of («j Jj*i*), ( ^1 
01) and (015" ^) in the previous lessons. Therefore these 



have not been mentioned here. 
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Exercise No. 61 



Observe the analysis of the following sentences 

a) 



Loti 

• •* 




• 


JjlJiL* JyJu* 


4j J a*jL« = 


JpUJI £. J*iJl 


Ajj^- 4Jl*i aJL^ 



(2) 



• •* 






Aj J a*jL* 


Aj (J&jkJla = 


JpUJI £. J*iJl 


Ajj^- 4Jl*i aLs^- 



Note 12: The word (upu) is a (jXU* Jj-*^) in the first 

sentence and a (aJ Jj*i^) in the second sentence. The reason 
for this is mentioned in paragraph 4 and 5 of this lesson. 
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(3) 



.? s 






0^ 


4-ji J j*^* 


* 


^ ♦ 




v^ 


cH» j^ J^>^»j» jU-i 







(4) 



JbJbJl 



^ 



IjlaS 



j 



^ 




^: 




^ 



*^ii«J 




f^ 1 >* 





JpLiJl y> (cjf) 



tAr* 



^U 



A^^ 



J^i^ 



aJLSJI ^Ui i!U- 



(5) 
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i>ifc 






SIp 



JpUJI JU 



J^ 



J 



i c 



JpUJ 



4jjC>- iJkj a!^- 



b\W J*iJ 



(6) 





s> 




^y*A\ JU- 


JUM ji C 4j Jj*jL« 


JpUJI £. J*iJl 





(7) 



DU2P 



of 



rJ 



J 



X 



^JV 



c 



t^/ 



c 




^J-^4 JUP 



^ji^il j^^J 



^U 



t 




t 




t,y>* 






f </*^ J** 





JU-I ji JpUJI 



~7 



C 



JpUJI JU = 2LH *U- = jjiJ-tj lJui 
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j^2JL* %£■ Al^r\ 



3j rw>- iJl*i Sltf^ 



** J # 



(8) 



LIST 



X 




^ ^ 



^0^ -"© 



Uj juil 





Aj (J o*jL* c ^^Jl j^wa» 



Jji 



J/« 






AjjO^- AJl^i Sl^- 
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(9) 





iJLft 







s • 

JLP 

♦ 






(%-**»' 


^ J& J^ 

•* 








4JI jLl^ 




(cjf) jii-Al 


** 














*IjlJI ^Ij^r = 








SLJLSJl SLJlJU aJl^ = vlj^rp *IjlJI 
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Exercise No. 62 



Find the different types of (obj-s^») in the following 
paragraph. 



A , ' 



aj\j^ c^j a^jI J}y \j*^ J>J u?^ ^j j^ J^^ jlsp y^ ls^ ^ 






uJUU rfJ C AjjwuPj aJLaIj LLoI <3 J^^J C 4jlj^j 4->^ ^L*j *J&Ij c 






LIS a^>- L^^lyfli Al>^i j^Jy 15" Li Jej c o^jij^ ^ *J j c olu>U^ VI 






L>- diltj 4-^-1 lJ^JJI LJU^ Li c Ljlk* U^lj ( 4^J ^Li^l AJjl 



to* 



LS L*S" Jj c JL^jU wL^ ^ <j^J^ ^^ ^ c 4 ^ fc " ^^J ^ y^ AJ ^j 



Exercise No. 63 



What type of (obj^^») are there in the following verses. 



A ... ' ' . r 



L~» Uo> diS L?r3 Ul (1) 
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x x x x 

♦♦ ** * . I ** 



.%3'JOT^Jjj 



x 



XX X 

. •jL-^lj o^o ibj (1—1 _/^J 



s s ,4 ^ ^ 



. *>^Jji^ *>U A^-c^-j aJ Jj^rc^li QJl ^j 



x f .^ x 



Ox x 



111 I h *♦ 

• fji U^ J 1 U ^ ^ 'J 313 

■f ^ 8 8 ^ ° a * s $ * 



XX XXX 



-* <■ ^ ° ^ *«'<'** # x" X 

,+ g .^J2J1 -^ ^^J ^' ^^U^j^ £-1*^' f» frJlj* 4 ' U jAA^ <ji^' J^J ( 

' - - ... y ^ s 

X * ' 

. AJ>- ^LS 

*0 / * t tt / / . t / /B* . 

x 0^ ^ Ox 



X X 

i*J ° ° 5^ x 

i ^ • xx i^ xxx * ^ t < *"» ^ ° f j **, 



X X <' * } * Q 

*>S ,/0/f, , ^X ,x£ ,x , x £ * t x ,x*W 



C wL.yg.>J 1 ^>-J OU^r Aj lILjli I5"jly» £.U £.L*Ul ^y» ^?J ( 
















XX X. X X X 

0£* ^ . Ox tfJ y x 



X X X X J? X 



U.fX'fti iX X % X ^X^ V^X* , 5* XX fcPX J 1 XX . X X* X x x -| ^" 



XX X XX 

^ xOx ,#x ,^ Ox 



X X W X *X X WX X # ^wx^ 
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& Jj >jVi I3>j J d4 £> ,>jVi ^ (jslf Vj (16) 



-rS 



. V> JL^JI 



X •" 






* ' £ j! 










J > 



. d°jk*J£ U C« IjJj^j 01 aISI Jup l^ ^S" 



• uy^) 



9 f 



1* 






o 2 fi 




IV! 



C 4JLJ* 




X •* 



? / & 



^u^ ^ 



x ^ 



. yj} vi jJuji ^ ,^-jf £} 






^',0 



. jjsvi^u*^ 



ss 



» 



. jCJ^yi vi oc^ui *iji. ji 



x ^ f . x ^ ^0# x 



>* x~x -* f . x 

p5 jblj ^1 U 



X. 




1* X y& 

«.Lll.l VI [g* Jl 



•* X 



S S 



. ill VI *JI V 






^ , X £ £ 



^ 



1 * ' 




^V 



«° ^ . 



£>Jl ^ JlO^r ^j Jjli ^j cLij ^ 



* 



^ 



. j£» ^ ayl V 



TS £ > ° * fi s ~ 




JLo^o U 



U!« u 



17) 
18) 

19) 

20) 

21) 

22) 

23) 
24) 

25) 
26) 
27) 
28) 
29) 
30) 

31) 
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S s & } S 



. fQe ^^\ J\ ^ \ 3 f>\ J^Vi ^ L, (32) 

. Sir Jbi j \'j&>\ i^;t ^i igiii; (33) 

^L. iJUlil ^y2j *&? £ dUlll ^yjf dlilll dUU JU«JL5t Ji (34) 



XX X X 



X X 



. ftl&J 



• ^J y^ 1 ^j (3D) 

x x x ^ x ^ 

. litk^i ji iLJoi ifJbs-ljy V lIT) (36) 



o ji 7, ^ 2 * 







'^jM^jOi (37) 



x 



. %:> i^- ji^ii j ai oi (38) 



x x 

x $ _0 & 



. c^C^\ oi>i ij/ir ^JuUi ji (39) 



X x 



Exercise No. 64 



Translate the following letter. 



s \ x* x* x x y x ^ 

} >. ^* / xx ^ x x x ^X | x J* i*1 » x x xO J* * x x 



Of ^". *. . J? », $ S iS o , X Ox 



diii <u ^uJsj L. dL"^^- g^Jul c^V 1 t* T*^ 1 ^ = * J ftlJUh l ^ 



XX X 
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LS^J (uOJj~^ ^ (i-^ 4 ^) OyJi*il ^^J J*~*J ^j~*i SjLio ^j^j\j 













J 



Lik A^jOil cuUo ^ cuijJl dUi t5 *jf ^j L-~J U ^1 ^ L 



c <j£j*Jl OLJiil ^ ULlj^ *>L*U- c^5"j ^jy*^ f«l*Jl ^i ^Pjj (d*^ 



x. ^ ^ *^ • * x: 



llJU t CLLJj llLo OUiJl L^l ^yJl 01 v^ 1 ^ rJ"^- d ^J 



i*( .< 4 



JU^-j^a 'j^*^ CU*3j aJXAO C~£jO A^Lal /^A^J'J ji^' ^^ (d C^-Jl 




0* 



jjX^> ^ c^» ^j^j w^ - ^j-^l j^ ^^-^ (^t^ -^j y*^ **^ if 




L-JiJ! Cj> [/^ dr 4 3^LxJl "-Ip L c^iye c ^Jl Vj 




x 



••a ****** I I t* 1 ... T 



Ui^j ( ^JLSJ aILLj ^JlJsISL ^j^JJ-^-j SJLUJlj 3^-jJI a^-jJ J,! c 




x x 



X 



if. t>*x x x . x x £ x x . . .x^ x *>* x x. ° ♦ ^ f 



x } x x . x ^ 



x x x x 

XX x x x x x x 





s 



^ XX ** X 



^ g < 



CS Jj^ 1 *>> ^Uj ' ^ ^yj ^. '** ls>j*$\ j^^" J* 



XX XX 




X 

ISjJ^j L>-y lSj^^ ^*>Lul JJLS ji*J c *u!l j Lilt c-^LSol 



d ss 



Jai>- L5 U oiJIj c c^*>LL2Jl ^j^j jJi US" L*-*s> ^^J ^j»!l jJU; 01 



Page 331 

Madrassah Inaamiyyah Camperdown - http://www.al-inaam.com/ 



c/rxama [Jutox — ^VoLums, [jhxzz 



(JUJI J^ J iSX^r JT LJ-Lj *W Jp OUiil JLSI ^-jjJdl 









l^ililf ^jJl SjLj^iil »iJL>JLsAJ (£X^ b uJb ^Jtff ^JV c ^Lvw^j b-L^? 






1^1 VI a^l JbV" dUy L^j t a^jJdl J !<£«j Op- d)^> 



j^\ &te> JjSfl *jJrl oly iiil J^iJ t " j*>L~£jl JiUJl VI v^J 



lipUai ^ j4&\ 5_>- J tffyB liJliJl *jJrl U t jlill *jJr! I^*J 



sjl. j ft ij*Sfi 4j*^i L-jfU c ^uiij JjSfi cy (^^ h r^ 11 ^ 






Vj aJU* >Sl ^1 OT^Jl lyl 111 ^V IjS^j Ijj^-j Uy 05U 

^1 DjTf Jl JUJ iul ^ _p,jfj . ^Ui VI *JU~ (Ui > s 




. I^Tj Vjl JlJ-I aJLU t liul £^l *jJrl ofy lit aIT 



(^ojssIj Jj>tL»V} Aij La I yL« **• 2_iU-j ji^ (J f<-*Jl (S^tr* r y.^j 1^-* 






dJL^f /^ lit- C^o 



o^j 
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jih. jih. jih. jih. jih. jih. jih. jih. jifa. jih. j^j^j^j^j^j^j^j^j^lj^j^j^j^j^j^lj^lj^i 

v*> \»> <*) <*/ (M) < 4fc> <x) <m> <x> < V> < 4fc> <*> <x) < V> <4fc> \»> <*/ \ V> \4F/ \¥) <*) \»> <*> x*> <*> \V) \*> 

i^f i^f i^r i^f i^f i^f i^p i^f i^f i^f i^p i^r i^f i^p i^f i^f l^i^i^^i^r i^f i^ri^r i^r l^f i^f 






. o^ 1 ^ 1 Vj <& - U ^- 1 ^ Ulj^o ^Tj 



c 
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ij 




rtj&isi&JzM Ju>j 
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